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SEKCJA 22. FILOLOGIE. (OMJIOJIOTUYECKHNE HAYKN)

IIO/I- CEKLIMA 5. S13bIkoBefeHMe U MTHOCTPaHHbIE A3BIKIL.
Tomice FO.41.
acmipaHT Kadeapy iIHO3eMHIX MOB
I DpUPOTHNYINX PaKy/IbTeTiB
JIpBiBCHKMIT HAL[iOHA/IBHUI YHIBEPCUTET
imeni IBana ®paHka, Ykpaina

BEPBAJIbHI 3ACOBU IHTUMI3AIIIT
Y HEPEIMOBAX MOTUBAIIIVIHOTO JKAHPY “MUCTEIITBO YCITIXY”

Kirro4oBi croBa: MOTHBALITHNUI KaHP “MMCTEL[TBO YCIIXy’, IAPaTEKCT, iHTIMi3a-
11if1, mepegMoBa.

Key words: motivational genre of self-help literature, paratext, intimisation,
foreword.

O6’eKTOM IMIBHOI yBary BYEHNUX, IOYMHAIYYU 3 APYrol momoBuHM XX CTOMIT-
TA, CTaNO JOCHIPKEHHA >XaHPy AK OfHiel 3 HallBaXNMMBIIIMX KaTeropiil CIiNKyBaHHA.
Y 3B’s13Ky 3 UMM B JHHTBicTHI[ COpMYBaBCs HOBMIT HANPSM — JIIHIBICTMYHA T€HOJIOTIA,
siKa 1 gocmifpkye >xaupu MoByIeHHs . OCHOBHMM ii 3aBAAHHAM € “BUBYEHHS IIPUPOAU MOB-
JIeHHEBMX JKaHPIB, iX TUIIB, CTPYKTYpH, 3 ACYBaHHA OCOOMMBOCTEl PO3BUTKY LIMX OfU-
HMIIb, iX B3a€MO3B’A3KIiB Y HUCKypci, crerndiky y pisHux mosax Tomo” [3, 8-9]. IleBHi
TEOPETUYHI y3araJbHEeHHsI MO0 0COOIMBOCTEN PI3SHOMAHITHIX XaHPiB, 6€3yMOBHO, BXXe
3pobreni ¢inomoramu [3;20], mpote ix cTpykTypa, GOpMu IPOsIBY, pi3Hi >KaHPOBIi 3B SI3KM
[OCi HeoCTaTHDO BUBYeHI. Ha cydacHoMy eTami po3BUTKY JiHIBICTMYHOI T€HOIOTII 1je He
BCTAHOBJIEHO IIOBHOTO IEPENiKy MOBJIEHHEBMX XKaHPIB i, AK 3a3Ha4ae @.banesud, nocriii-
HO BiIKpMBaIoThcs HOBI >kaHpu [3,11]. Crogu crijy BijHecTy TakoX 1 MOTMBALiTHNIT XXaHP
“mmcrentso ycrixy” (aHrn. “self-help literature”, “genre of personal-success literature”), sixuit
3apomxyerbca B XVIII c1. 8 CIIIA (mmepurmM TBOpoM LIbOTO XaHPY TPafyLiiiHO BBaXKalOTh
“ABrobiorpadiro” B. ®panxiina (1790) [22,145]) i 3apa3 fUHAMIYHO PO3BUBAETHCAL.

Hespa)karouu Ha CTPIMKY INONYIAPHICTb MOTMBALIIHOTO >XaHPY Ta YMCIEHHI
CIipo6y BUBYNTH J10TO 3 HMO3MLIN couionorii [33], kynsrypornorii [25; 26], ictopil [22; 25],
¢onpxmopucTuky [24], HOBHOI 110r0 HayKOBOI KaTeropusauil, sik 3asHavae M. E¢inr, me
He 6y0 3pobeno [26, 26]. Cipo6oro TIHTBICTUYHOTO XapakTepy € pobora aBCTpasiii-
cokoro ninrsicra Koaita [32]. ITpore, y cBoemy mocrimkeHHi self-help miteparypu Buenuii
Oifbllle aKI[eHTy€e Ha KOMYHIKaTMBHOMY acCIeKTi JKaHpY, 3a/IMIIal04M 1103a YBarolo itoro
MOBHUII aCTIEKT.

OCKiNbKY )KaHp “MMCTELTBO yCIixy” OYB 00’€KTOM HeUYMCTeHHMX TiHIBiCTYHNUX
PO3BifiOK, BiH TOTpebye [eTa/bHOrO NTIHIBOTEHOMIOTIYHOTO aHAI3Y, IO I 3yMOB/IIOE aK-
TYalIbHiCTh TEMM JOCTI/PKEHHA. Y CBOEMY K/IACMYHOMY BapiaHTi MOTMBALiIHNIA XKaHP €
coljiaZIbHMM ABUIIEM MacoOBOI KyIbTYpPM i, BiIlTOBiHO, BiH PO3PaxOBaHMil Ha MacOBOTO
uytaya. Cama HasBa “self-help, personal-success literature” I0ACHIOE KOHTEKCT HOCTIIKyBa-
HOT'O JKaHPY: Ile CBOEPiHI APy IHUKY 3 TOCATHEHHSA YCIIXY, METa AKMX — HABYUTU YMTA4a
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IIOTIOMOI'TH CaMOMY CO0i YKMTHU YCIIILIIHO Ta 3aMO>KHO Y CBITi, [0 3MiHIOETbCS LIaJIEHUMU
temamu. Cepell aBTOPiB TeKCTiB JOCTiIKyBaHOTo >XaHpy ci1iff HasBatu H. Xinna, ®. bet-
mxepa, P. Kiocaxi, b. Tpeiici, b. ledepa, Ix. Kreitcona, [Ix. Kexo Tomo. Yci Bonn, 6€3 Bu-
HATKY, JOCAITN YCIIiXy, Halinepiue y ¢hiHaHCOBOMY IlIaHi, Ta po3pobunu GopMyIy yCIixy,
Ji€BiCTD AKOI aKTMBHO IPONATYIOTh y CBOIX TBOpaX.

Meroro wi€l cTarTi € aHani3 BepbanpHUX 3aco6iB iHTMMI3amil y nepeaMoBax Mo-
TMBALITHOTO XaHPY “MMCTelTBO ycmixy”. MarepiasoM miA aHamisy cayrysaam 7 TBOpIB
aMepUKaHChKMX aBTOPIB JOCTIZPKYBaHOTO JKaHPY.

B mpoueci aHani3y 6y/I0 BUABIEHO, 10 TEPEAMOBY MOTHBAL[{IHOTO XKaHPY “MIC-
TELTBO YCIixXy~ €, AK BIy4YHO 3ayBaxkuia JI. Bikynosa, “cTpaTeriqyHorn cKnafioBoi0 aBTOp-
cokoro maparekcty” [6]. Ilaparekct posrisigaemo, Bemin 3a XK.JKenertoM, sik TekcToBY
nepudepio, o € “He CTUIBKYU Gap’€pOM UM 3aKPUTUM KOPHOHOM, CKiITBKY IIOPOTOM, IIO0
Zlae CBIiTOBI MOXK/IMBICTH ab0 YBiliTM BcepenuHy, ab0 posBepHyTHUCA i mitu rets’ [27, 2].
CkimafioBi mapaTeKcry, sk 3a3Havae [.PTanbnepid, MaloTh “BifjBepTuil BIVIMB Ha YMTaYa Ta
KOHTEKCTHO-BapiaTuBHe wieHyBaHHs [8, 58]. ToMy maparekcT B LiTOMY i ITepeIMOBU 30-
KpeMa He MO>KHa BiTHOCUTH JIO BUK/TIOUHO TEXHIYHUX (baKyanaTMBHMX eNeMeHTiB, OCKiJIb-
Ku BoHy, 3a croBamu C.O. HocoBa, mpsimo i 6esnocepentpo 6epyTs yaacTs y popMyBaHHI
CeMaHTMKM OCHOBHOTO TeKcTy [13].

IlepenMoBM AK MapaTeKCTyaIbHNIL €IEMEHT XapaKTePU3y€EThCA HallBUIOI0 YaCTOT-
HicTIo (100%) Ta HabiIbII eKCIUTIINTHO BiZOOpaXkaloTh CY4acHI PUTOPUKO-CTUIICTUYHI
TeHJIeHIIi], IpMTaMaHHi MOTUBALiiHOMY >XaHPY. BOHI, B OCHOBHOMY, aBTOPCbKi Ta poO3-
MilneHi epes 0CHOBHMM TekcToM. HesBakatoun Ha ix rpagiuHy BifoKpeM/IeHiCTb, BOHM €
YaCTUHOIO TBOPY, AKUIT KOMEHTYIOTb [17, 58]. ¥ cTpyKTypi mapaTeKkcTy mepeiMOBU IIpex-
crasnei sik Foreword, Introduction, Publisher’s Preface abo Author’s Preface. Xo4a ui mapa-
TEKCTYya/IbHi €JIEMEHTH MAIOTh Pi3HY Ha3By Ta iHKOMM IIPENCTaB/IEH] AK HEaBTOPChbKa IIe-
penMoBa (HamycaHa BUAABLEM M iHIINM CIIeliamicToM y cdepi MOTUBALIIIIHOTO XaHpY),
iXHi IparMaTM4Hi BEKTOPU CIPAMOBAHI B O[HY CTOPOHY — IE€PEKOHATU YuTada IMOBipuUTH
aBTOPOBI Ta JIOTO NOCIIIIPKEHHIO, 3aiHTPUTYBAT IOTEHIIIHOTO PELMITIEHTA Ta y>Ke Ha ca-
MOMY ITOYATKy ITOKA3aT! YHIKA/IbHICTD i AI€BICTD 3aIIPOMOHOBAHOI GOPMY/IH YCIIIXY.

3BicHO, IO NepeKOHATV MOBIPUTHM Y IJOCh MOXKe JIMILIE TOM, KOMY [OBipSIOTD,
XTOCh O/IM3bKuii uu apTopuTeTHUIL. CaMe o TAKOro IpUIIOMY — CTBOPEHHA IPUATENbCHKOI
aTMocdepy CHiNIKyBaHHA, BUKINK JOBIpM y afipecaTa — BOAIOTLCA aBTOPY TEKCTiB HOCTI-
IKYBAHOTO XaHPY y nmepenmoBax. Lleit Tum cy6 eKTHO-afjpecaTHNX BifHOLIEHD Y JHTBic-
THUL JIMEHY€eTbCA iHmumizauiero [14; 12; 5; 7; 18] i, 3a TBepmkenHaM A.B. Koponbosoi,
XapaKTePU3Y€EThCA MPOLECYaNbHICTIO, IMHAMIYHICTIO Ta KOMYHiKaTYBHO-IIParMaTU4YHOK0
cripsAMoBaHicTio [12, 36].

Bupuaroun curyaniro inTumisanii y moesii, JI.A.BynmaxoBcpkuit BusHavae ii sk
CTUJTICTVKO-CUHTAKCUYHMIT IPUIIOM, 1[0 MA€ Ha MeTi HaO/MUSUTH [0eTa K0 300pasKyBaHO-
IO Ta CIIOHYKATY YUTada pO3JiINTU 3 aBTOPOM e/IeMeHTH J10ro TBOp4ocTi [5, 16]. Y cBoemy
HOCTiKeHH] KaTeropii iHTuMisawii y xynoxxabomy auckypci ITamiitayk A.JI. pobutsb Bu-
CHOBOK, 1110 1Ie “IIPOIIeC i pe3y/IbTaT BCTAHOBJIEHHs/ TepeOyBaHHsI y/ [OCATHEHHS i MifTpu-
MaHH;I CTaHy O/IUSBKUX, APY>KHIX CTOCYHKIB MIXX aBTOPOM i unTadeM, 110 XapaKTepr3yEThb-
Cs1 B3aEMHOIO BifiBepTiCTIO, 6e3nocepenHicTio, HeOPMaIbHICTIO, BIfKPUTICTIO, TEIIOTOIO,
comipapHicTio, piBHicTIO” [14, 6]. OTXKe, mpuitoM iHTUMI3aLi] TO/ISTa€ Y CTBOPEHH] eeKTy
GesmocepenHbOI yIaCTi aBTOPA, @ TAKOXK Y (pOpMyBaHHI JOBIPUMX CTOCYHKIB 3 afipecaToM.
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Ta6bnuus 1.
KinbkicHM po3nogin oco6oBmx 3anMeHHUKIB | Ta we Ta ix BapiaLivi y nepeamoBax XaHpy
“mMmncTeyTBo yenixy”

ABTOp | We IHwWi cnoco6u Pasom
F.Bettger 43+19(HeaBTop.n.) |- - 62
G.Clason - 11 2 13

N. Hill 39 1 - 40

J. Kalench 9 17 - 26

J. Kehoe - 24 - 24

R. Kiyosaki 55+62(HeasTop. n.) | 5+43(HeasTop. N.) |- 165
B.Tracy 135 5 - 140

Pasom 362 (77%) 106 (22,6%) 2(0,4%) 470 (100%)

Bep6anpuumu 3acobamu iHTHMI3AIT Y IepefAMOBaX € BXXMBaHHs 0CO00BIX 3alIMEHHUKIB
I/we ta you, ix 06’eKTHUX BiIMIiHKIB Ta BiIIIOBiZHMX IIPUCBITHUX 3a/IMEHHUKIB 1 IMTa/IbHI
KOHCTPYKIIil.

3aiiMeHHUK mepiIol ocoby I/we HameXXnTh KO AEVIKTUYHUX 3aCO0iB i €, 3a BIyd-
HuM BupasoM LA. Cunnili, “eKCIUIIMTHYM BIPasHUKOM IIPUCYTHOCTI omoBifgaya” [16,52].
PosrnaneMo KinbKicHI fjaHi, AKi XapaKTepu3ylOTh BUKOPUCTAHHA 3alIMEHHMKIB IepIuoi
ocobu Ta ix Bapiariit (06’€KTHOTO BiffMiHKa, BifHOBiJHNX IPUCBITHOTO Ta 3BOPOTHOTO 3a-
JIMEHHNKA) Y IepefMOBaX )KaHPY “MMCTELTBO YCIIiXy .

SIK cBigYaTh flaHi, HaBeeHi y Tabmmii 1, aBTOpM TEKCTIB TOCTiIKYBaHOTO >KaHPy
HallJacTille BUKOPUCTOBYIOTb 0cob0Bmit 3arimeHHuK I (77%). Ilparmaruka 1poro 3aiMeH-
HIKa IO/IATA€ y HATrOJIOIIEHH] HAaIeKHOCTI afipecaTa Jio CIiZIbHOTY THX, XTO HIYKa€ BUXOMY
y HOJOMaHH] TPyAHOLLiB, 30KpeMa (piHAaHCOBUX, Ta TUX, XTO IIparHe ycmixy: ‘I came from a
poor family and I didn't like it. My father was not regularly employed and we never seemed to
have enough money for anything but the bare necessities.” [34,13], “When my oldest son became
hopelessly in debt with his credit cards as a freshman in college, I not only helped him destroy the
credit cards, but I also went in search of a program that would help me educate my children on
financial matters” [31, 3]. 3aBAAKYU LIBOMY CKOPOUYYETHCS IICUXOMIOTIYHA AMCTAHIIIA MDX afipe-
caroM Ta unrtadami [10, 6], opMyeTbCs IpusATeNbChbKA aTMocepa CIINKyBaHHs. 3 IHIIOro
60Ky, eroLeHTPUYHIIT TOTEHIia/l IIbOTO 3aliMEeHHIKA [4, 125] crpusie BUOKpEM/IEHHIO KOH-
KPeTHOTO aBTOPa 3 BEIMKOI KIIBKOCTI TIX, XTO IIparHe yCIiXy, i Hafja€ aipecaHTy cTaTycy 6a-
FaToro Ta yCIHIIIIHOTO BYNTEsA-HACTABHMKA — “eKCIlepTa’ 3 JOCATHEHH (piHaHCOBOI He3a/IexX-
Hocti Ta yenixy: ‘I studied sales, management and business so I could learn how to make a good
living. I completed high school at night and by taking correspondence courses. Based on my life
experience, and a high score on the Scholastic Aptitude Test, I gained admittance to an executive
MBA program and spent three years studying business theory, majoring in strategic planning
and marketing. I subsequently became a management consultant and used my knowledge and
experience to earn or save my clients millions of dollars” [34,15]

SlckpaBuM IPUKIAIOM JEeMOHCTpaLii IBOIJIAHOBOI TparMaTUKY 3aliMeHHMKa I Ta
BapiaTMBHOCTI iforo ¢opM € pedenHs In these pages, I have tried to tell the story of my stupid
blunders and mistakes, and precisely what I did that lifted me out of the ranks of failure and
despair [21, 6]. Tax, my stupid blunders and mistakes cTaBUTb aBTOpPA, KOTPUIL TEX He pa3
po6uB daranbHi TOMWIKY i “CIIOTUKABCs Ha JOPO3i A0 YCIIiXY, B OAVH Psifi 3 HOTEHLITHUM
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agpecatoM. Takym 4MHOM, Ile BUCIOBEHHS iMIDTIKye cTpaTerio comifjlapHOCTi (TepMiH B
[9,180]), KoTpa Ma€ Ha MeTi 3MILIHUTM CTAaTyCHY Io3uLilo agpecara. IIpore, y BuC/IOB/IeH-
uax “1did”, “lifted me out of the ranks of failure and despair” BiguyTHa cTpaTeris JoMiHyBaH-
Hs, OPi€HTOBAaHA Ha Ii/IBUILEHHA CTATYCHOI MO3NUIil afipecaHTa, aJpkKe BiH BUPBaBCA 3 PANY
HeBJIaX i Terep, AK JOCBifYeHNI IPUATENIb, MOXK€ HABYUTH iHIINX.

SIK OKa3yI0Th pe3y/nbTaTy aHali3y, 3aJIMEHHUK we Ta JIOrO PisHOBUIM BUKOPMCTO-
BYIOTbCA 3HAYHO pifte (22,6%), IpoTe TeX BiflirpaloTh BaXX/IMBe 3HAUYCHHA Y pOpMyBaHHI
KOMYHIKaTMBHO-ITParMaTM4HOrO ITOTEHIIialy IIepefMOB Y JOCTIIKYBaHOMY >KaHpi. BoHm, AK
cnymHo 3ayBaxye [ KprokaniBcbka, “Haro/IomyoTh Ha CYCIIIBHOMY XapakTepi Ipobmemu,
IMIDTIKYIOTb CIIUIBHMIL JOCBIZ Ta LiHHOCTI” afpecanTa i untada [11, 79]. Llett mpuitom iHTH-
Mi3anii € CHIBHMM 3ac060M 3a/Ty4eHH:A 1o cuTyauii ciikyBanH:A. Ynratoun “How many of us
feel trapped by our dependence on someone or something outside ourselves for our sweet-feed?”
[29, 4], agpecart ycBizoMiIIoe, 1110 Ipo6eMa (GiHAaHCOBOI MACTKM HOCUTD CYCIIIBHMUIT XapaK-
Tep, a KOHCTpyKUia How many of us y puTopM4HOMY 3allMTaHHI Ma€ Ha MeTi MigKpecmtuT
MacinTabHiCTh mpobmemu. Y npuknani “Success means accomplishments as the result of our
own efforts and abilities. Proper preparation is the key to our success” [23, ix] our BkI04ae
afipecara y Koo pedepeHTiB 3aliMeHHMKA i IeMOHCTPY€E CIIUIBHICTD JOCBify, TAKMM YMHOM
“HiBe/TIOI0YM BifICTaHb MK yYaCHMKAaMM KOMyHIKaTHBHOrO mporiecy” [20, 251].

PosrysiHemo e ogus npukiag;: That the choices we make in life eventually determine
what happens to us. That when we commit ourselves to excel and to do whatever is necessary to
bring out the best in ourselves, remarkable changes take place [30, 8]. InxmosuBHe we [20, 251;
16, 55; 19, 12; 7, 42] TYT HOK/IMKaHe CTBOPUTY BiT9yTTs CIIIBHOCTI, a 10r0 BOKOMIIOHEHTHA
ceMaHTMKa (cTaymuii afipecanT + 3MiHHMIT afpecar) [16, 55], 3a TBepmKkenHaM C.M. IOxiHoi,
BTpaYa€ OJHO3HAYHY BiJTIOBiIHICTb Ta Ha6yBae HEO3HAYEHO-0COH0BOr0 BigTiHKY [19, 12].

JInmre y 0,4% ompaijboBaHOI BIOIPKI MOBHMM PEIPE3eHTAHTOM 0COOU afpecaHTa
€ iMeHHUK author: To new readers the author is happy to extend the wish that its pages may
contain for them the same inspiration for growing bank accounts, greater financial successes and
the solutions of difficult financial problems so enthusiastically reported by readers from coast to
coast. [23, x]. Ockinpky caMopelpe3eHTallisl aBToOpa, 3a cioBamn SIxonTosoi T.B., He € cyTo
iHpMBiNyanbHOI, a POPMYETbCA IMifi BIUIMBOM COLiaTbHMX KOHTeKCTiB [20, 248-249.], To
MOXXHA IIPUIYCTUTH, IO author € IPosBOM aBTOPCHKOI CKPOMHOCTI, TOOTO pe3y/IbTaToM pe-
anmisaii Tiel MO>K/IMBOCTI, sIKa 6y/Ia JOCTYIHA aBTOPY Y JIOr0 CyCIi/IbHOMY cepemoBuILi. Bu-
BYAI0YM CIOCOOM eKCIVTiKallii aBTopa y HayKOBOMY AMCKYPCi, FOCinHMIA Bart, Bomif 3a 1. Ba-
CizIeBOI0, 3ayBaXKYE, 1110 TEHMIEHIIIA 0 BUKOPUCTAHHA TaK 3BaHOI I-TIepCIIeKTUBY HaMiTH/Iach
yme Hanpukinni XX cr. [20, 250; 35]. Taky x TeH/eHIIi0 IIOMiYaeMO Y IlepeMOBaX XKaHPY
“mmcrenTBO yemixy”. Ixopmk Kiteiicon, amepykaHCbKuit aBTOp 6ecTcenepiB MOTUBALITHOTO
XKaHPY, Y CBOill TpoMoBi Ha 2 cropinku o kuuru “The Richest Man in Babylon”, koTpa Brepiire
mobauna cBiT y 1926 poui, Bidi BXXUBa€ iIMEHHUK author 1 )XOZHOTO pasy 3aiiMeHHUK I (fuB.
tabn. 1.), Toxi sixk Hamoneon Ximn (1938) - 39 pasiB BXuBa€ 3aliMEHHMK HeEPIIOl 0COOM Of-
HUHM Ha 5 cTopiHKax nepenMoBy, a bpastu Tpeiici (1993) — ax 135 pasis (7 cropinok). Orxe,
SIK BUTHO 3 aHA/Ii3y, IepPeAMOBH XXaHPY “MIUCTELTBO YCIiXy CTalIu OBLIMMM, @ YACTOTHICTh
BXXMBAHHA y HUX 3aiiMeHHMKA I IIOMiTHO 3poca.

IMoTy>xHMM 3ac000M CTBOpeHHA CUTYalil iHTMMIi3anii y mepegMoBax JOCIiHKY-
BAHOTIO XaHPY € TaKOX ITOCTiliHe 3B€PTaHHA JIO afipecara IOBiJOM/IEHHA Yepe3 BXXMBaH-
H: 0c000BOr0 3aliMEHHNKa you Ta jtoro pisHoBupis: This book is about money and success
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but, most importantly, it is about you. [30, 7]. IIpsime 3BepTaHHs (you) IpUBEpTaE yBary, a
BCTaBHA KOHCTPYKUis (most importantly), Bupa)keHa HailBUIIMM CTYIIEHEM MOPIBHSIHHA,
BUKOHYE TYT poib iHTeHCUpiKaTopa, Hece JOFATKOBY €KCIPECiio, [0 CIPUSE UIBUAIIOMY
“BTATHEHHIO  4MTa4a y PO3MOBY. Bike 3 mepiuoro pedenns y Bpasna Tpeiici The system you
are about to learn can change your life [34, 11] peunmienT Hi6M Uye TOI0C aBTOpa, KOTPUIt
3MYILYE i10ro 36arHyTH BOXK/IMBICTb MOBITOMIEHHs. AJXKe Te, 110 36MPAETHCA IIPOUUTA-
TU afipecaT, — He IIPOCTO KHUTA, Lie 1IijIa cUcTeMa 3HAaHb, KOTPA MOXKe JJOKOPiHHO 3MiHM-
TU XUTTS YnTada. ITofampir o6ilsHKY, BUPAXKEH] Yepes MOEHAHH 3aliMEHHIKA YOU Ta
MaitOy THbOTO 4acy, € CaMe TUM, 4OTO IIparHe MOTEHUIHNII afjpecar: TOYyBaTUCh IACIUBI-
LIMM, 3[0POBYM, BIIEBHEHIM, MaT! [TO3UTUBHMIA 3aI1ajI, HABUMTHCA JOCATATY LIi/li — OFHUM
CNIOBOM — cTaTy ycmimHuM. ITpoimrocTpyemo Lie HaCTYymHUM HpUKIafoM: By integrating
these ideas and methods into your daily life, you will feel happier, healthier and more self-
confident. You will experience a greater sense of power, purpose and self-direction. You will be
more positive, more focused and more able to achieve your goals. You will get along better with
the important people in your life. You will be more successful in your career and you will feel
wonderful about yourself. [34,11].

Oco60Buit 3a/iMEHHIK yOU Ta BiAIIOBiFHMII IIPUCBINHMIT 3a/IMEHHNK yOur y Ha-
BefleHOMy NpUKIafi mepefdadaoTs GOPMyBaHHA KOHTAKTY 3 UUTALbKOIO ayAUTOpi€ro,
a HOBTOPIOBAIbHI KOHCTPYKuUil “you+will+Infinitive” HOCATb CyreCTMBHMII XapakTep,
CIIPVAIOYY MiICU/ICHHIO Bipy y BIIaCHMIT IOTeHIIiaI, Ta BUKIMKAOTb HeCTPUMHe GaXKaHHA
060B’s13K0BO IIPOYNTATY KHUTY i iisHATUCA POPMYITY yCIIiXYy.

JieBuM 3aco60M iHTUMI3aLlii HA CMHTaKCHYHOMY PiBHi € IMTa/IbHi KOHCTPYKII, fIKi,
3a TBepmxeHHsM M. Iona, iMiTy10Th Aianor M aBTOpoM i ayautopiero [15, 23]: Do you feel
sometimes trapped? [29, 4]. [liaoriuHiCTh TAKMX KOHCTPYKIilL, sik 3ayBaxxye H.JI. ApyTioHOBa,
ebeKTHBHO CrIpusie KepyBaHHIO yBarow agpecara [2, 117]. Iukonu muraHHs HaOyBaoTh pu-
TOPMYHOTO XapaKTePYy, IO 1rie Gi/bllie CTBOPIOE HEPO3PUBHIIL 3B’ 130K “aBTOP-YUTAY , IHTPHU-
T'y€ OCTaHHbOTO, CIIOHYKAE J10T0 3BePHYTHUCH 10 OCHOBHOTO TeKCTy: Why are some people more
successful than others? [34, 14], So what can a poor parent tell their child about money? [31, 14].
Uepes Taki NMTaHHA afipeCaHT JJa€ 3aBJaHHA YMTa9aM IPOTATOM TBOPY 3HATH BifITIOBi/i 1A
cebe, TAKMM YMHOM, HAIIPAB/LAI04N iX YMKY Y HOTpibHe pycno. OyHKIIiA pUTOPUYHOrO IH-
TaHHA y npuknani Whom should I listen to - my rich dad or my poor dad? [31, 17], ik 3ayBaxxye
L. ApHoTby, He y TOMY, 11100 CIIOHYKAT! YMTaya IOBiTOMMUTI aBTOPY LII0Ch HEBIIOME, a Y TOMY,
06 pUBEPHYTH yBary, MiICVINTI BpaKeHHA,IABUIIUTY eMOLIHIIT TOH Ta 3MYCUTU UM~
Tada, Hibu caMoMy 3po6UTH BUCHOBOK [1, 167].

Omxe, mpuiioM iHTUMIi3anii, IO MOJATae y CTBOPEHHI IPMUATENbCbKOI aTMOochepu
CHINKYBaHHS Ta (OPMYBaHHI MOBIPYMX CTOCYHKIB 3 afjpecaToM, CIPMsE KOMYHIKaTMBHO-
IPAarMaTu4HOMY e(eKTy MepeKOHIMBOI apryMeHTalil y MepeAMoBax MOTHUBALITHOTO YKaHPY
“mmcTenTBO ycmixy . Ha mekcuanoMy piBHi Iieit IpuitoM aKTyasIi3yeTbest Yepes KOMYHIKaTUBHO-
indopmaniizi Mo>xMBOCT 3aliMeHHUKIB I/we/you. Ha cuHTakcmaHOMY piBHI fieB1M 3aco60M
iHTMMI3alii € IMTanbHi KOHCTPYKLl IlepcreKTBHYM BBaXKa€EMO aHasIi3 KOTHITYBHOI CTPYK-
TYpU IIepeMOB, 1110, Ha Halll OIJLA, O3BOIUTD IIPOCTEKUTH Ta (POpMai3yBaTyi KOHBEHIITHY
0OYZOBY IX 3MICTY, 3yMOB/IEHY KOMYHIKaTHBHOIO CIIPSIMOBAHICTIO JKaHPY.
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IIO/I- CEKL]MA 5. S13bIkoBefeHMe U MTHOCTPaHHbIe A3BIKIL.
Manunpka O.K.
BrKIafa4 [Iporobuipkoro
TepP>KaBHOTO NeJaTrOTiYHOTO YHIBEPCUTETY
imeni I.OpanKa

MICIIE ®PA3EQOJIOI'Ti B MOBHIV KAPTUHI CBITY
KnrouoBi coBa: ppaseorioris, ¢ppaseonoriyHa OfyHMLS, MOBHA KapTUHA CBITY, igiomMa.

JlinrBicti 21-To CTOMTTA BCe YacTillle 30CepeKyI0Th CBOIO yBary Ha mpobiemi,
II0B " 13aHOI0 3 MOBHOIO CBiIOMiCTIO JIIOIMHY, OPTraHi3allil if IeKCMKOHY Ta B3a€EMOJI1 pisHIX
XapaKTePHUX PIUC B MOBHUX 00pasax CBITY pi3HUX KyIbTYpP Ta MOBHUX 3ac06ax BUparkKeH-
HA KapTUHU CBiTy. IIOHATTA «MOBHA KapTHHA CBiTy» € IIpUTaMaHHa Cy4YacHiil TiHIBiCTHII
[3,6]. MoBHa KapTMHa CBiTY CTBOPIOETHCA B IIpolLieci HOMiHamji. Ti K/TI090BUM e/TeMeHTOM €
CJIOBO Ta C/IOBHUKOBUI CKIaf. C/IOBO SBIAETHCA KapAMHA/TbHOIO OAMHAIIEI0 MOBHOI Kap-
TUHU CBiTYy Ta CIIy>KUTb JITI1 BUPQKEHHA JIIOJCbKOTO OCBIfYy.

VY meHTpi yBarm mocrae mopuHa. BoHa € HOCiEM MOBM Ta peNnpe3eHTOM IE€BHOL
Ky/IbTypu. MoBa Bijo6paskae KapTIHY CBIiTY, IKMIT iCHY€ y CBIFOMOCTI TofMHY i pOPMYETh-
sl y mpoteci AisnbHOCTI MoANHY Ta 1i B3aeMOfil 3 ycim cBiTom. PisHi MOBU MatoTh 6arato
CIIIIBHMX PUC, ajJle KOXKHA MOBa BU3Ha4Ya€e 0coO/Be CBiTOOaueHHs HOCIIB 11i€i MoBU. BoHn
[IPeACTAB/IAIOTD CBIT y 3HAYEHHSX CBOIX OAMHMII, B 0COOMuBIit o6pasHocti. Came MoBa
3a3Havyae HalliOHa/IbHMII CK/Ia]i MUC/IEHHS B cBiffoMocTi Hapopy[1, 37]. MoBHa kapTuHa cBi-
Ty CK/IQfJa€ThCsl 3 6araTbox elleMeHTIB: 3BMYAl Ta TPaAuLil, BipyBaHHs, pUTyamu, 0Opsiu,
IIpMKa3ky Ta ppaseosnorismu. BoHY BIyYHO IeMOHCTPYIOTH CIIOCIO KWUTTA IIEBHOTO HAPOXY,
reorpagiuHe IOMOXEHH:A Ta iCTOPi0 IIbOTO HApOXy. AKTYaJIbHUM IUTAHHAM CbOTOIHI €
Bifo6pakeHHs PpaseoIorivHOl KAPTUHY CBITY 3aco6amit GppaseoIoriqHIX OFUHNULD.

Opaseosorisa — po3zin MOBO3HABCTBA, 1110 BUBYAE CTiliKi noegHaHHA B MOBi. Ppa-
3€0/I0Ti€I0 HASUBAIOTh TAKOXK CYKYIIHICTb CTIIKMX IIOEHAHDb B MOBi B IIi/IOMY, Y MOBi TOTO
4 iHIIOTO MMChbMEHHMKA, B MOBi XY[JOXKHBOTO TBOPY. fIK ralysb IiHIBICTUKM, BOHA 3aBXX/IN
npuBepTana fo cebe yBary, Oyayuy IMHAMIYHOIO CUCTEMOIO, L0 MOCTIIHO PO3BUBAETHCA
Ta IPOXOAUTD eTamny 3MiH. Ppaseosoris — 1e HaitbiIblIa CKapOHMIIA 1 HIHHICTD 6YAb-SIKOL
MoBH. JaHa AMCLUITIIHA BifoOpaXkae CBIiT MOUYYTTiB, 06pasiB, OLiHOK TOTO UM iHIIOTO Ha-
pony, BoHa 6eslmocepefHiM YMHOM IOB’s3aHa 3 KYNIbTYpol0 MOBU. O6’€KTOM BUBYEHHS
¢dpaseororii € ppaseomoriuHa OFMHNLISL.

Dpa3eonorivHOK OAVHNUILIEI0 HA3MBAETHCA iCHYI0Ya B MOBi Ha JaHOMY eTalli JI0ro
icTOpMYHOrO PO3BUTKY IOCTilTHA KOMOiHAIis C/IOBECHUX 3HAKIB: 'paHNYHA i IiiyTicHa; Bix-
TBOPIOBAHA B MOBJICHHI 1 HOCiiB. BoHa 3acHOBaHa Ha BHYTpIlIHili 3a/€XKHOCTI YWIEHIB Ta
CK/IAJA€ThCA MiHIMYM 3 JBOX CYBOPO MEBHMX OAVHUILb JIEKCUYHOTO PiBHS, 1[0 3HAXOATH-
¢4 y BifoMilt mocnigoBHOCTI. dpaseonoriyna OAMHNLA € TPAaMaTMYHO OpraHi3OBaHa 3a ic-
HYIOUMMU MOJE/ISIMU CTIOBOCIIONYYeHb I PeUYeHb; BOTIOAIE EAMHIM 3HAUYEHHIM Ta CTabi/Ib-
HUM, IIOJI0 O3HAYYBAHOTO JI/I BUPA>KA€ThCA.

Dpaseornorism, a6o ¢ppaseonorivHa OFUHMIIS — CTilIKe 32 CKIAZOM Ta CTPYKTYPOIO,
JIEKCUYHO HeIIOAi/IbHe i IiTicHe 3a 3HAYeHHAM C/IOBOCIIONYYeHHS, AKe BUKOHYE (QYHKIIi0
okpeMmoi iekceMu (coBHMKOBOI ofyHMLi). PpaseonorisM BXMUBAETHCA sIK JiesiKe 1iiNle, sKe
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He IJJIATaE MOJANbIIOMY PO3K/IAJAHHIO i 3BMYAlHO He JIOIYCKA€ BCEPENMHI cebe mepe-
CTAaHOBKM CBOIX YaCTUH.

OpaseonorisM BKIIOYA€E [IOATKOBI CEMaHTMYHi, €MOLIfHO LiHHI, CTMIiCTUYHI
€JIEMEHTH, fIKi JONIOBHIOIOTD IPEAMETHO-ITIOHATIIHNII 3MiCT MOBHOI OfIMHULI] 11 HAZAIOTD i1
eKxcrpecuBHOI QYHKIII Ha OCHOBI BifoMOCTelt, CIiBBiTHOCHMX 3 KY/IBTYpPHO-iCTOPUYHNUM,
CBITOD/IAZHMM 3HaHHAM MoBLiB. CrocoBHO ¢paseomoriunoi oguumii 3 i 06pasHO-
CUTYaTUBHOIO MOTMBOBAHICTIO, AKa 6e3MmocepenHbO OB A3aHa 31 CBITOIIAIOM Hapopgy — HO-
CieM MOBY, OCHOBHIM HEPBOM KY/IbTYPHOI KOHOTAIIil € 06pa3Ha 0CHOBa, cucteMa 06pasis,
3aKpIIUIeHNX y ¢paseosiorii, 10 TaK UM iHAKIIE [OB’sA3aHa 3 MaTepialbHOI0, COLia/TbHOI
a60 IyXOBHOKI Ky/IbTypOIO IIEBHOI MOBHOI CIibHOTH. KynbTypHO-HaljioHaNIbHA CeMaH-
THKa $pa3eonori3MiB IpefcTaB/IeHa B e/IeMEHTaX {X BHYTPilIHbOI pOpMH, y TeMaTUIHO-
CeMaHTUYHIX IPYIaxX Ha IO3HAYEHHs MIPeAMeTiB Mo6yTy, IPOCTOPOBOI OpieHTaLil, Hebec-
HOI cepu, siKi, MeTapOpPU3YIOUNCD, TOETHYIOUNCH ACOLIATUBHUM 3B I3KOM, CTBOPIOIOTH
HalliOHa/IbHO-OPi€EHTOBAHY KapTUHY CBITYy.

®pazeornoriyHa KapTHHA CBITY aHITIIICPKOI MOBU IIOB’SI3aHA 3 AQHIMIIICHKOI Ha-
I[iOHAJIBHOI0 KapTMHOIO CBIiTY I yTBOpMIacsA Ha OCHOBi HallioHajnbHUX Mi(iB, BipyBaHb,
06psiaiB, puryatis. Bouu sammmmam mo cobi HUSKY Tpapuuiit Ta 3Bu4yaiB. Baxamsum ii
CK/Ia[IHVKOM € HapOJHA KY/IbTYPA, a CaMe HapOfHi po3Baru, (pobKIOpHI TEKCTH Ta MiCHi,
HapOJHi irpy, CMMBO/IN Ta IPaBIIa NOBEiHKIL.

AHrificbKa MOBa Ma€ TUCAYOJIITHIO icTopio. 3a 1ell Yac y HbOMY HaKOIMYM/IAC
BeJ/IMKA KiZIbKiCTb BMpas3iB, SIKi MOV 3HANIUIM BIAIMMM, BIyYHNMM i KpacuByuMu. Tak i Bu-
HMK 0COO/IMBMIL LIap MOBY — (h)pa3eos1orist. BuBUeHHs aHITIIICBKOI MOBM IIIMPOKO MOIINpPEHe
B Haliil Kpaini. [Jo6pe 3HaHHS MOBU, B TOMY YMC/I i1 aHITIIICHKOT, HEMOXX/IMBO Oe3 3HaHHS
itoro ¢paseororii. 3HaHHs (paseonoril HAA3BUYANHO MOJETIIYE YUTAHHS 5K MyOIiuc-
TUYHOI, TaK i XyZOXHbOI yniTeparypu. PosymHe BUKOpUCTaHHs (paseonoriamiB pobuts
MOBY O1i/IbLI i7iOMAaTUIHOTO.

Sk ckasas KyHniH A.B., «3 jonomororo ifioM, 5K 3a JOIIOMOTOIO Pi3HMX BifTiHKiB
KOJIbOPiB, iHOpMALillHMII aClIeKT MOBM JOIOBHIOETHCS IYTTEBO-iHTYITMBHMM OIMCOM
HAIIIOTO CBiTY, HAIIOTO XNUTTS» [4 ].

CBiT ¢paseororii cydacHoi aHIIiICbKOI MOBM Be/IUKUII i pi3HOMAaHITHUIA, 1 KOXKeH
aCIIeKT 110T0 JOCTimKeHHsI, 6e3YMOBHO, 3aC/TyTOBY€E Ha HA/IeXXHY yBary.

Heo6xinHO Big3HaumMTy, IO B AHIVINCHKIiN JIHrBicTMUIi GBI BXXMBAaHUM € He
TepMiH «(paseonoriuna ogyHuLs» (phraseological unit), a Tak 3BaHe «set expression», 110
O3HaYa€ 110 CYTi OfHE i Te K, IapajieIbHO 3 OCTAaHHIM TaKOXX BUKOPUCTOBYETbCA IMOHATTSA
«igiomm» (idiom ). B aHImificbkoMy MOBO3HaBCTBi BOHO He Ma€ BY3bKOTO 3HaUeHHA (ppase-
OJIOTiYHOTO 3POIIEHHA, a II03HAYA€ BCE CTiliKi BUPa3y B LiIOMY.

Hait6inpur mommpeHoo Kaacu@ikalielo aHITICbKIX PpaseoIOTiYHNX OfUHMUIIb
€ TematndHa. CaMe BOHA Bifobpaxka€e MOBHY KapTIHY CBiTy aHIIiJicbkoro Hapogy. Jlesxi 3
HMX YTBOPWINCS BHACTINOK IO3HAYeHHsI 0coOu, IpefMeTy Ta sBuiia: betterhalf - npysxu-
Ha; chip of the old block - xomist 6atbka; on the last leg of oneé’s trip - 3axT04Ha YacTHHA 110-
i3pKy; copy cat - MaBIa (Bci KoOmiloe).

€ TaKi, 1110 M03HAYAI0Th Jil0, CTaH K mpolec: to hit the nail on the head - notpa-
IIUTH B TOUKY; to keep the fall rolling - minTpumyBaTu po3MoBy; to ditch somebody - Bin-
wnTy; mushrooning - Poctyts sik rpubu; chew the fat - basikaru.

ATpu6yTHUBHI, 110 IO3HAYAIOTh BJIACTUBOCTI, O3HAKA 0cobu, mpexMeTa, SIBUIIA:
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all thumbs - nesrpabHuit, He3rpabHuit; armed to the teeth — 6yTu 3abe3mnedeHnM BCiM He-
o6ximauM; blue blood — NIAXeTHOTO MOXOIKEHHS.

JIrogmHa, AK HOCiI MOBM Ta KYIbTYpH, BXMBa€ (pa3eoloriyHi OgMHuUIN, BU-
KOPMCTOBYIOUM KOJIBOPY, TBAPUHH, I[06 MO3HAYUTU BIACTUBOCTI, SKOCTI Ta O3HAKM [il:
with flying colors - 3 abcomotHuM ycmixow; till the cows come home - fy>xe fosro; to look
like a million - BigMiHHO BUITISIATI.

Hociit MOBU II03Ha4ae pi3He CBOE CTAaBJIEHHAM JI0 TOIO, 1[0 TOBOPUTHCS, BUKO-
pucroBytoun: it’s another pair of shoes - Lle 30Bcim iHma crpasa; it’s not my cup of tea -
Lle aHEe MoE.

PytuuHOro Bukopucranus Habymu: all in all - y uinomy; all told - 3 ornsany Bee;
by and large - B3arani kaxxyuu; by the way - no pedi. IlopiBHIOIOTB, BXXUBawuu as white as
sheet - 6miguii ik mpocTupanio; as good as gold - niHHMII AK 30710TO;as easy as ABC - mpo-
cro K ABC; as large as life - nosxuHoo B Xutts; as bad as bad can be - ripuie Hikypw;
like a bull in a China shop - six 6ux B kutaiicekoi nasui; like chalk and cheese - sx xpeii-
maicup.

Hesixi ¢ppaseonoriuni ogmuuni noxopsats mie Bix IllekcnipiBcbkux yacis. Ix me
HasuBaoTh «lllexcnipusmamu». BoHnu B3ATi 3 TBOpiB BumaTHOro aBropa «Hamlet»,»King
John», «Twelfth Night», «Romeo and Juliet», «Macbeth» Ta B1unncs B po3smMoBHy MOBY aH-
riticekoro Hapopy. Ceper Hux: To be or not to be? - Bytu abo ne 6ytu? To paint the lily -
«tifyapbyBaru Komip jijii», TO6TO HamMaraTucsa MOMNINTY a60 MPUKPACUTH 1I0-HEOYAD,
He HOoTpebye nominmeHus Ta o3gobnenni. Cakes and ale - 6e3Typ6oTHI Becernoyi, Haco-
JIORY XUTTAM, «IIMPOTK i I1Bo». Afool’sparadise - cBit danTasiit; mpu-sopoi macts. At one
fell swoop - omHUM yoapoM, OTHVIM MaXOM.

Icnyrorp dpaseornoriuui oguHML, 10 OINCYIOTD IIOfEN 3 BUKOPUCTaHHAM YaCTUH
Tia mopunu: to have a heart of gold - matu 30710Te cepue; hard as nails - rpy6wii, cyBopuit;
in cold blood - HemagHMI1, KU He Ma€ IOYYTTIB.

[Mommpenumu € GppaseonoriyHi OXMHNUIL A1 TO3HAYEHHS HACTPOIO, TO3UTUBHUX
Ta HETAaTMBHUX eMOLIiil siofiet: to be on cloud nine - 6ytu Bkpait wacnusuM; to be in high
spirits - >xBaBuii, Becenuit; a face as long as a fiddle - BurnApgaty npurHideHnyM, 3acMyde-
HUM; looked down in the dumps - BUrIARaTH IPUTHIYeHNM, 3acMydeHNM; in a black mood -
OyTI B IOrAHOMY HacCTpOi.

Dpaseonorismm TakKoXX 3alI031M4eHi 3 XyI0KHbOI miTepaTypu CrapomaBHboi Iperii
ta CrapopmaBHboro Pumy: the golden age - 3onotnit cronitrs; the apple of discord - a6my-
KO posbpaty; Achilles ‘heel - axinnecosa w'sita; a labor of Sisyphus - cisiposa npauio; the
Trojan Hotse - TpOSTHCbKMIL KiHb, IPUXOBaHa HebesIeka.

Ha cporopHimHill feHb € 6araTo OAMHMILb, 110 MPUTAMAHHI caMe CYYacHIN aH-
D/IIICHKiN po3MOBHilt MoBi:» That hits the spot «- e sikpas3 e, mwo MeHi noTpi6Ho;»I think I
‘Nl hit the sack «- 36uparucs nsaratum cuatuz»Let ‘s chow down «- mpomosuuis moictu
(mepexycutn);»My pad «- micue npoxuBanHA i cHy;»Dig that chick «- Bucnopmoe 3axo-
wieHHst AiBunHow;» That blows my mind «- 1je Bpaxkaiode, 4yfoBo, HeliMOBipHO;» That’s
crumby» - Hmnsbkoro sAkocti; «He is hot dogging it» - BiH xBamuTbes; «He is a dork» -
HeBflaxa;» Bug off «- nokuub 1e Micue i 3aymin MeHe ogHoro;» That s sweet «- 1e filicHO
3gopoBo;»I ‘m pooped «- 51 3aHeMir.

YkpaiHcbka MOBa 6araTa Ha BUpaXa/IbHi 3aco0, sIKi AAI0Th 3MOTY CTBOPUTH 00-
pas, BigTBOpUTH Ieii3ax, icTopudHy no6y. IlepemaTu Hmepe>XMBAaHHSI, PAfiCTh i CMYTOK,
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BO3BEINYNUTH JIIOAVHY, 3aCYAUTH i BUKPUTU HeraTusHi pucu ii. Cepesi 4MCIEHHUX CITiB-
CUHOHIMIB, aHTOHIMIB, MeTaop, sKi POOIATH MOBY FapHOI0 Ta OOPA3HOI0, THYYKOI Ta
€KCIIPECUBHOIO, NTEPENAIOTh HalIMEHIIIi TOPYX) HALIOTO CEPL, cepefl X NepINH BUJiA-
I0TbCS CTINIKI CIIONyKu-(ppaseonoriam, 10 BUPAKAITh JYMKH if CIIOAIBAHHS MOBIIIB, IX
no6yT, icTOpio, KyNbTypy, €IHAIOTH Li/i TOKOMIHHA, a TO ¥ MEPEeNiTaloTh BiJj HApOAY [0
Hapopy. [onoBHi o3Haku ¢paseonorismy — BIy4YHICTb, KPUIATICTD, HOTEIHICTD, i/TiCHICTD,
BiITBOPIOBAHICTb.

B ykpalHCBKill MOBi — IJe HEBMYEPIIHI MOBHI [pKepesna, AKi XUBJIATH MOBJIEHHSA
Oynb-sKOi CTH/IBOBOI 30pieHTOBaHOCTI. PpaseonoriaMyt HAOBHIOIOTh MOBJICHHSI ITINOMH-
HOIO CBIXICTIO, Ha[JAIOTh JIOMY XY[JOXXHBOTO 3BYyYaHHS, JIEKCMYHOIL /i CUHTaKCUIHOI BU-
TOHYEHOCTI, JoBepiIeHOCTi. BoHN (iKCyI0Th HATOHIII BIATIHKM AYMOK, IOYYTTiB, Hail-
Pi3HOMaHITHINI AKOCTi MOBJIEHHA JIIOfElN, HafaloTh JIOMY BMPAa3HOCTi, HaIliOHa/JIbHOTO
KOJIODUTY.

ToBOpAYM ITPO HAABHICTD Y Ppa3eonorivHoi OfMHNIIi YKpaiHChKOI CEeMaHTUKHY, CITif
CKa3aTu i mpo Te, 110 MORiOHe 3HaUeHHS Ma€ KOXKHE TIOBHO3HAYHE C/IOBO. Y LIbOMY BUSB-
JIAE€TBCA CIIUIBHICTD, @ pa30M 3 TUM i BiIMiHHICTD c/10Ba i ¢ppaseonorismy. ¥ cTpyKTypHO —
CeMaHTMYHOMY IUIaHi (pa3eoIoriyi OfMHNII € CKIAfHIIIMI YTBOPeHHAMM, HDK CI0Ba,
TOMY 1110 3Ha4YeHH: (PPas3eonorisMy BUPaXKAETbCS He OHUM CJIOBOM, @ 060B’I3KOBUM CIIO-
JIy4eHHsM [BOX ab0 KibKOX KOMIIOHeHTiB. KoMIoHeHTaMu (paseosorisamy BUCTYIAIOTH
C7I0Ba — IPOTOTUIN 3 BlAaCTUBMUMM IM opmamu. Takox 3a3HAYMMO, 1[0 (paseonoriamu
3[JaTHi YTBOPIOBATYM CaMOCTiJiHi CMHOHIMIiYHi PAIM, aHTOHIMIYHI ITapy, HAIPUK/IAJ;: — TO-
BOPUTHU, BECTU IIYCTY PO3MOBY — mepeseHi npasumu, asacu movumu, A3uKom niecKkamu,
AZUKOM Hecamu, eep3mu axinero, po3miKkamucsa Mucnio no opesi, kaoumu dimiam; — Ti-
KaTu — 0aéamu opana, 0aéamu 0vbopy, mszy dasamu, n’amamu Haxuéamu; — 6utu —
oamu npouyxana, damu xapy, 6epe306oi kawi ecunamu, Hazo0ysamu 6yxXaHuamu, pe-
6pa nonamamu, 6yoHy éubumu; pyxkoro nodamu — 3a mpuoes’ssmv 3emenv; Xou zpeouro
2amu, Kypu He Kn00mp — AK Kim HANIAKAS; ¥ pom 600U HAGPpamu,a3uKom uecamu i
noxioHi[5, 672].

YTBOPUBIINCH BHACTIZOK 6araTopasoBOro BXMBAHHA B TIOJCHKOMY KOTEKTUB] B
Tiit 4u iHIIi BUpOOHMYIl ramysi, BUpasyu MOCTYIIOBO PO3IIMPIOBaIN CBOI PyHKIII, Haby-
Basu HOBOro 3Micty. Hanpuxaz, Taki mpodeciitti BUCIOBY, SIK He C6AMi 20pWKU IiNAAmy
(3 MOBU TOHYapiB); MipAmu Ha c6ili apwun (3 MOBU IIPOJIABLIB); HAMUAUMY WUI0 KOMY,
i OfHY IPpe6iHKY MifCTPUITH KOTO (3 MOBH [IepyKapiB); Oymu nid 0umMo6010 3a6icoro, CBU-
HIO TAKIACTH (3 MOBU BilICbKOBUX); 2pamu neputy cKpunky, iIBUIIYBaTH TOH (3 MOBM
MY3MKaHTiB) Ta iHmi[5, 431]. Ilpy uboMy crtif MaTy Ha yBasi, 110 KpiM BHY TpillIHiX 3aKOHiB
PO3BUTKY MOBM, Y IPOLIEC] IIEPEOCMUCTIEHHA BaXK/IMBY POJIb BiflirpaloTh eKCTPaliHIBiCTINY-
Hi unHHNMKN. KoMnonenTyn ¢ppaseonoriunoi ogyaMi Ha BifMiHy Biff C/IiB y c/TOBOCIIONTyYeH-
Hi - Ile ckIamoBi ii wacTuHY, i MK HUMM BifcyTHI Ti cMMc/IOBi, popManbHi BifHOLIIeHH i
3B’A3KI, SIKi € MK C/IOBaMM Y 3BUYAMHMX CTIOBOCIIONMY4YE€HHAX.

MoskeMO 3poOUTH BICHOBOK, 110 ()pa3eosIorisMu Biffo6paXkatoTh He JIMIle HALO-
HAJIbHY KY/IBTYPY, ajle i HallloHa/IbHe 6aueHHs cBiTy. PpaseonorivHmit CKIa MOBU Bifii-
I'pa€ Ba)XIMBY POJIb y Nepefadi KylIbTypPHO-HAlLliOHA/IbHOL CBiJlOMOCTi HapoOfly. caMe B HUX
BTi/IeHO CBiTOOa4eHH: IIeBHOTO HAPOJY Ta JI0T0 HalliOHa/IbHA KY/IbTYpa. BOHNM BUCTYIAIOTH
Biff06paXkeHHAM HapORHOI KY/IbTYPH, TPAANIIilL Ta 3BM4AiB, 36epiraioTh iHdopmariio mpo
icTopito, MaTepia/lbHe Ta JYXOBHE XUTTSA HApOLY.
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IIO/I- CEKL]MA 5. S13bIkoBefeHMe U MTHOCTPaHHbIe A3BIKIL.
Ilycrosoituenxo [I.B.
Buknagad xagenpyu iHO3eMHIUX MOB
MHY im. B.O.CyxoMIMHCBKOTO

ITPOBJIEMH BITHOCHH MIX KYJIbTYPOIO I MOBOIO
(HA IIPMKJTAI AMEPMKAHCBKOTO BAPIAHTA I AHITIIICHbKOI MOBM)

KmouoBi cmoBa: xomyHikallis, MOBa, MiKKY/IbTYPHE CIIiJIKyBaHHA, Ky/IbTYpa,
B3a€EMOJIiA KYIbTYP.

Key words: communication, language, intercultural communication, interaction
of cultures.

Mosa i kynbTypa He BifpinbHi. MoBa — Lle 3sHapAnAA KyIbTypu, BoHa (opmye
JIOAVHY, BU3HAYAE II MOBENIHKY, CIOCIO >KUTTS, CBITOI/IAN, MEHTAITET, HAI[lOHAIBHMUIL
Xapakrep, ifeonorio. MoBa ¢popMye NpefcTaBHIKA HAPOLY — HOCiA MOBML.

Posrnanaroun ciBBiZHOLIEHHSA MOBY Ta KYIbTYPH, IX TICHUIT 3B’ 30K OUeBUJHUIL.
MoBa He icHye mo3a KyJIbTYpOIO K «COLIiaJIbHO YCHaJKOBAaHOI CYKYIHOCTI MPaKTUIHMX
HaBIYOK T4 iflell, [0 XapaKTepU3YIOTh HAIl CIIoci6 xuTTA». CHiBBiTHOIEHHA MOBH i Ky/Ib-
TypU — INTAHHS CKIafHe i 6araroacrekTHe. BoHO BKIOYae mpobeMu B3a€EMOBI[HOCHH,
B3a€MO3B 513Ky, B3A€EMOBIUIMBY i B3a€EMOZil MOBY i Ky/nbTypu. ¥ mpoljeci KoMyHikariii Bif-
6yBaeTbc;1 00OMiH MMOBiTOM/IEHHSAMM, 3[IIICHIOETHCS Iepenada iHpopMariii Bifg Y4acHIKa [0
y4YacHMKa.

AHITIIITICbKa MOBA CTasIa TOIOBHUM MDXHAPOSHNM 3aCO60M CIIiJIKYBaHHA, HEIO KO-
PUCTYIOTBCA Mi/IbIIOHU niofieit. MoBa opMye CBOTO HOCIA 1 KYIBTYPY.

KomyHikargist — 1e coniabHO 06yMoBIeHuMII mporec 06MiHy iHpopMaliieto pisHo-
rO XapakTepy Ta 3MICTy, lepefaHoi i/IeCIpsMOBAHO 32 JOIIOMOIOK0 PisHMX 3ac006iB i Mae
CBOEI0 METOIO JOCATHEHHSA B3a€MOPO3yMiHHA MiX IIapTHEPaMM i 3/1i/ICHIOBaHMII BiJITIOBiz-
HO JI0 BU3HAYeHUX IIpaByIaMy i HopMaMmu. Buninaiors taki popmu komyHikanii: Mixxoco-
6ucricHa, MacoBa Ta MDKKy/IbTypHa [1].

KomyHikalis 103BosisA€ yyacHMKaM BUCTOBUTY IIEBHY 30BHIIIHIO 110 BiTHOLIEHHIO
IO caMUX YYaCHUKIB iH(pOpMalio, BHYTpIIIHiil eMOLiitHMit cTaH. MoBa 3a BU3HAYEHHIM
CUMBOJIbHOI CHCTEMM HEOJHO3HAYHa, NPOTe Ii peasnisallii B KOMyHIKaTMBHUX IOfiAX 3a-
3BUYali IPU3BOAUTD O B3AEMHOI YTO/IM CIIiIBpPO3MOBHUKIB IIO/I0 TPAKTyBaHHA MOBI.

MiXKynbTypHa KOMYHiKal[isl — Ile CIIIIKYBaHHA JIIOfEN, 110 IPECTaBIATD PisHi
Kkynprypu. Y E.M. Bepemrarina i B.I. KocToMapoBa la€Tbcsl HACTYIIHe BU3HaYeHHA: «Mix-
Ky/IbTypHa KOMYHIKallisl — aJleKBaTHEe B3a€EMOPO3YMiHHA IBOX Y4aCHMKIB KOMYHiKaTMBHO-
IO aKTY, IJ0 HA/IeXKATh 0 Pi3HUX HalliOHaJIbHUX KYIBTYp» [3].

TepMiH MDKKy/IBTypHA KOMYHIKallis 3’ ABUBCA B ntiTeparypi B 70-x pp. XX cTomiT-
Ta. Y nmigpy4yauky JI. CamoBapa i P. Iloprepa nmpuBoguTbcsa BusHaueHHs. JJo I[bOro yacy
copmyBaBCst 1 HAyKOBMIT HATIPSIM, JIOTIYHOIO CEpPLIEBMHOIO SIKOTO € BMBYEHH:S KOMYHIKa-
TUBHUX HeBJaY i X HACTIKIB B CUTyalLisfX MDKKY/IBTYPHOTIO CIINKyBaHHs. 3TOOM Bifoy-
JI0CST PO3IINPEHH MOHATTS MDKKY/IBTYPHOI KOMYHIKalil Ha Taki 06/1acTi, SIK Teopis mepe-
KJIafly, HABYaHHA iHO3eMHVM MOBaM Ta iH. [2].

Jlo TemepilIHBOTO MOMEHTY HAyKOBi JOCTI/)KeHHs B 00/1aCTi MIXXKY/IBTYPHOI KO-
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MyHiKanii (OKyCYIOTbCSI Ha MOBERiHII JIIOfiel], sIKi CTUKAIOThCSA 3 BifMIHHOCTSIMU B MOB-
HiJl IiAIBHOCTI i HaCMiKaMy IUX BiIMiHHOCTe. PesynpTatamu JOCTIKEHb CTaNny OIICK
Ky/JIbTYpHOI criennikyl Ipy BUpaXKeHH] i MHTepIpeTalii CUTYaTMBHUX MOBHMX Aill. 3 ca-
MOTO IOYATKY Iii JOC/Ti/PKEHHsA Maly BeNMKe IMPUK/IaJHe 3HAYeHHA i BUKOPUCTOBYBAIN-
Csl B YMCIEHHNX PO3pOOKaxX J/Ist MPAKTUYHUX 3aHATh (TPEHIHTIB) 3 PO3BUTKY Ky/IbTYpPHOI
CTIPUITHATIMBOCTI.

IIpoTArom TproX CTOMITh BpuTaHCHKMIT KONOHIaNi3M PO3KI/IaB aHITIICbKY MOBY
10 BCiX KOHTMHEHTAX CBiTy. [lommpeHHa aMepuKaHChKOI aHIVIIICHKOI B IBAJILIATOMY CTO-
MTTi 1€ 6iIbliie 36TPIINIIO YICTIO THX, XTO PO3MOBIIAIOTD aHIIIIICEKOI MOBOIO.

Y 1770-x poKax aHIJIi/ICbKa MOBA, Ha AKill pO3MOB/IAMN KONOHICTH B AMepuili,
MaJjio YMM BifIpi3HA/IACh BiJ| aHIMiICEKOI MOBY, Ha AKiil po3MoB/Anu B bpuranii. Ilepece-
JIeHILIi BCe 11e CTaBWINCs Ko bpuranii Sk [0 cBO€EL 6aThKiBIIMHY, i IX MOBa 6y)1a OCTaHHIM,
IO TIOB’SI3YBAJIO IX 3 3eMJIEI0, SIKY BOHU TIOKVHYJIN.

Hait6ipur Bganum i TuM, 1o HaTOYHIIIE BifoOpaXkae NiiCHUIT CTaH peveit Cif
BU3HATY TePMiH «aMepUKaHCbKMII BapiaHT aHIiNCbKOI MOBW». IcHYe pax dakTiB, 10 mo-
3BomATb Bu3HaT American English i British English BapianTamu opHiei i Tieto  camoro
MoBOK. 1I[06 yHUKHYTH HeIOpPO3yMiHb IIPM CIUIKYBaHHI 3 HOCLIMM aHIIIICBKOI MOBI,
TOLIBHO PO3INIAHYTM OCHOBHI BiIMiHHOCTI Mi>K aMePUKaHChKUM i OPUTAaHCHKUM aHITIIil-
cbKuM. UMM >xe HacIpaB[i BifpisHAIOTbCA 1Ii iBa BapiaHTM?

AMeprKaHCbKa aHITIlIcbKa (a60 aMepMKaHChKIIT BapiaHT aHIVIIICHKOI MOBIL) — Lie
QHITIICbKa MOBA, IKOI0 PO3MOBJISIIOTH B AMepHIyi, 1[0 BK/IIOYa€ B cebe BCi aHIIICHKI [ia-
TIeKTH, sKi BUKopucToBywoThcs B CIIA.

bpuraHcbKa aHITCbKa — (popMa aHIIINICBKOTO, IKY BUKOPUCTOBYIOTh B Bemko-
OpuraHii. BputaHCchKuMil aHITIICbKA BKIIOYA€E B cebe BCi aHIIINCHKI Aia/leKTH, sIKi BUKOPUC-
TOBYI0TbCA Ha Teputopii Cronyyenoro KoponiscTaa.

BimpuricTs BifMiHHOCTE MiX aMePUMKAHCBHKUM i OPUTAHCHKMM BapiaHTAMU aH-
[7TiICBKOI MOBM BKITIOUA€E B cebe CI0Ba, 1[0 CKIIaJal0ThC 3 JIiTep, BXKMBAHNX B CTIOBi B ITeB-
HOMY NOPAAKY. BuBYMBIIM pi3Hi NMO€IHAHHA LUX JIiTEp, Jeruie BU3HAYUTYU BifMiHHOCTI
MDK [BOMa BapiaHTaMy aHITICbKOI MOBU. Jlesiki coBa i pasyu BUKOPUCTOBYIOTD SIK B
aMepUKaHCbKOMY, TaK i B 6pI/ITaHCbKOMy BapiaHTi aHIVIiIICbKOI MOBY, aJjie, He AVB/IYNCh Ha
a0 COMIOTHO iIeHTMYHE HAIMCAHHS, BOHM MAalOTh BifIMiHHOCTI B 3HaYEeHHAX.

Hamnpuxiag, B aMepyKaHCbKOMY BapiaHTi aHITIICbKOI MOBM C/IOBOM subway Ha-
3MBAIOTh METPO, @ OCb OPUTAHII MHif] CTOBOM subway MaloTb Ha yBas3i Iii3eMHMII Iepexif,.
CroBoM pants B aMepMKaHCbKOMY BapiaHTi aHIVIiI/ICbKOI MOBJ Ha3MBAIOTh LITAHU, A OCb B
OpUTaHCPKOMY BapiaHTi pants BXXMBAIOTH A/Is1 TO3HAYEHHs HIDKHBOI 6imm3Hm. Pint - mipa
pimVHU AK B 6PUTaHCBKOMY, TaK i B aMepMKaHCbKOMY BapiaHTi aHIVIiICBKOI MOBU. AJie OCb
3arajika: B bpurawuii minta Mae o6csr 568 mi, a B aMepUKaHCbKOMY 11 CaMa ITiHTa CTaHO-
BUTH 473 M/I. ASs — aMepMKaHIli I[M CJIOBOM Ha3WBAKTh «M’;IKy YaCTMHY Tifla», a OCh B
OpUTaHCPKOMY BapiaHTi ass — 1ie 0cel, TOOTO TAPHOKOIINTHA TBAPUHA, SIK Y By3bKOMY, TaK
i B IIMpOKOMY ceHci 1iboro c1oBa. Pissed B aMmepukaHCbKOMY BapiaHTi epeKIafaeTbCs K
POSMIIOTUTHCS, BUIITH 3 cebe, BTPATUTI HaJl COOO0I0 KOHTPOND (a JOCTIBHO HepeK/IafaeTh-
csl, sIK «0OMOYUTH LITaHM»), B GPUTAHCHKOMY BapiaHTi LM CJIOBOM HA3MBAIOTh TOIO, XTO
«IU'stHu SIK giny. To table — B aMepuKaHCPKOMY BapiaHTi aHITIIICHKOI MOBU ITePEK/IaIa€Th-
51 SIK «BiIK/IACTY OOTOBOPEHHS 6ynb-saKoi npobmeMu a60 IMTAHHS Ha IOTIiM», B AHITII 151
X ¢pasa Mae 3HaUYCHHsI «OOTOBOPUTI LIOCh». AMEPUKAHII] C/IOBOM grass Ha3MBaIOTh TPABY
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(3e/eHMIT MOKPUB 3eMJIi), @ TAKOXK TPaBMUKY (MapuxyaHy, KOHOIUIIO i T.A.). B Anrii i Ba
MIOHATTA TaKOX BXXMBAIOThCA, ajie Iie CTIOBOM grass BOHY Ha3MBAaIOTh «CTyKada» (iHdopma-
TOpa IIPaBOOXOPOHHNX OPIaHiB).

VY CNOBHUKY aMepMKaHCBhKOI aHITIICHKOI € CIIOBa i BUpasn, AKi He BUKOPUCTOBY-
10Tbcs B Bermuko6Opuranii. Bonn HasyuBaloThbcA aMepuKaHisMamm. barato amepukaHisMiB —
Iie Ha3BY POCTIMH i TBapMH, HeBifloMyx B AHITIIi, HAIpMKIaz, corn - KyKypyzsa, egg-plant -
6ak/maXkaH, Moose — aMEPUKAHCBKIIT JIOCH, cat bird — gpisy aMepuKaHCHKMIL.

Jo iHIIOI rpyny NOBHMX aMEPUKaHi3MiB BiTHOCATHCA CIOBa, 3aIll03MY€Hi 3 iHJIi-
aHCBKMX Jlia/ZIeKTiB: canoe, moccasin, squaw, i T.4. Lli mBi rpynu Hame>XaTb 10 paHHIX aMe-
pukanismiB. KpiM HuX iCHyIOTS Ije Ti3Hi aMepuKaHi3MI, 1O Biff06paXKaloTh aMepUKAHChKI
mOHATTS 1 peHomenu: drive-in — kiHoTeaTp abo MarasuH, fje MOXHa TOAUBUTHUCS BibM 260
3pO6UTY MOKYIIKY, He BUXOAAYN 3 MammHY; drugstore — anTeka, fie IPOJAIOTHCS He TIIbKY
iKY, ajle TAKOX irpamky ta inimi toBapu. [HOAL c1oBa B 060X BapiaHTax 36iraloTbCst B ro-
JIOBHOMY 3HA4eHHi, ajie pisHi B fpyropsigHoMy: butcher — M’sicHuk B 060X BapiaHTax, ane
B CIITA BOHO TakK caMO O3Ha4Ya€ PO3HOLIVK TOBapy B moiszi. OxHe i Te K CTOBO MOXKe BU-
KOPMCTOBYBATHCS B 060X BapiaHTax, aje B pisHoMy 3HadeHHi: faculty — 1) nmpogecopcpko-
BUKTafanbKuii cknaf (Am. Eng); 2) dpaxynsrer (Br. Eng). [lo amepukaHi3MiB TaKo>X BiHO-
CATBCS CII0BA, sIKi cTanu B Bpuranii apxaismamn: fall - ocius, sick - xBopuit i T.41. [6].

Y 38’s13ky 3 Tum, mwo CIIA e BICOKOPO3SBMHEHOIO KPAIHOW0, OCOOIMBO B TAKUX
cdepax, K eKOHOMIKa i KyIbTypa, aMepUKaHCbKa aHIJIIICbKa PO3BUBAETHCA JY>Ke JIVHA-
MiyHO. BiH Ma€ BenuKmii BIUIMB Ha BUMKOPMCTAHHA iHIIMX BapiaHTiB aHIiCbKOI MOBH,
XO4Ya i He BU3HaHMI CaMOCTIIHOIO MOBOIO.

ToBopsAYM PO MUIAXYM PO3BUTKY aMEPUKAHCHKOI JIEKCUKY, JOLTBHO PO3I/IAHYTU
0COOIMBOCTI CIOBOTBOPY aMEPUKAHCHKOIO BapiaHTY aHIJIiIICHKOI MOBIL.

CnoBOTBip — HayKa, sfIKa BMBYA€ MPOLIeC OCBIiTH, CKIafJaHHA C/IiB i3 3HAYYIMUX Yac-
TiH. [CHy€e Be/MKa KiZIbKiCTh CIIOCO6IB CTTOBOTBOPEHHsI, TAKNUX SIK CTIOBOCK/IAZIAHHsI, KOHBEP-
CisA, CKOpO4YeHH: CIliB, 3BYKOHACTIIyBaHHA, peAyIUIiKallis i iH. Ajle He BCi 3 HUX € IPOAYKTUB-
HVIMMU JITI1 aMEePUKAHChKOTO BapiaHTY aHITIiICbKOI MOBM, a JIMILIE YaCTMHA 3 HUX. M1 MOXeMo
BUUINTY TaKUMM SEPUBALIiI0, CIOBOCKIaTaHHs, KOHBEPCII0, CKOPOUYEHH i OeHzn.

Jlireparypaa HOpMa, mpuitesaTa B CIIA, npexcrasisie coboro femo Moaudikona-
HUIT BapiaHT OPUTAHCHKOI HOPMU. Y IIbOMY HEBAXKO II€PEKOHATHCS, O3HAMOMUBIINCE 3
HOPMAaTVMBHUMM ITOCIOHVKAaMU 3 TPaMaTUKM Ta JIEKCHKII, IO BUJAIOTHCA B AMepUILi.

O6upBa BapiaHT! 306iraloThCsi B CBOIX HAMOLIBII iCTOTHMX CTPYKTYPHUX O3HAKAX.
ITe 3HAXOAUTD OCOOIMBO SICKPABUIL IPOSIB B 06/IACTI CIOBOTBOPY, CUHTAKCUCY i MOPGOIOTii.

ITpo cninbHiCT 060X BapiaHTIB CBIYUTD i caM XapaKkTep BIUSIBICHUX HUMU Bif-
MiHHOCTeiI1. SIK [TOKasye MOBHUIT MaTepias, po30DKHOCTI MK aMepUKaHCHKMM Ta OpUTaH-
CbKNM BapiaHTaMI He HOCATb CUCTEMHOTO XapakTepy. Ko)kHa MOBa IOBMHHA MaTi CBOIO
BJIaCHY CHCTEeMY I'PaMaTUKH, IeKcuKY, poreM. OpHak po36bixHOoCcTi Mixk American English
i British English HocsAT BenbMu po3pisHeHMIT XapaKTep i He OXOIIIIOIOTh CUCTEMM MOBH B
L[i7IOMYy.

ITpipBa MK aMepMKaHCBKOIO i OPMTAHCHKOI AHITIICHKOI CTajaa pPO3IIUPIO-
Baruca. OFHMM 3 MIPUEMHUX ACHEKTiB XUTTA 32 KOPJOHOM € MOXX/IMBICTh 3HAIOMCTBA i
3aB’A3yBaHHsI [PY>KHIX BIfHOCHH 3 IPeACTaBHUKAMM IHIIOI KYIBTYPH.

IIpoananisyBaBIIM aMepPMKaHCHKMI BapiaHT aHITIIICBKOI MOBM, SIK HAIIOIIM-
peHilmIiT BapiaHT, B XO[i JOCi/I>KEeHHA 6y}10 3'ICOBAaHO, 1IJ0 aMepPUKAHChKMII BapiaHT aH-
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I7IiICbKO] MOBM PO3BUBAETHCA [yXKe AuHaMidHO. IIIopOKy B JIOTO CIOBHUKY 3'ABIAETHCA
61m3pk0 800 HOBUX CITiB. I TOTIOBHMM YUMHOM, Ije He aBCOMIOTHO HOBi CTOBOGOPMH, a CTIOBa,
yTBOpeHi Bifj Bxe paHilite Bitomux abo 36eperiu cBow ¢opmy, aje 3MiHIIN CBOE 3HAYEH-
Hsl, B CHUIY SIKMXOCD KY/IBTYPHUX 1 icTOpudHMX 0cobnuBocTeit Hapoxy. He BUagkoBo cko-
POYEHHA € OGHYUM 3 IIPOBiJTHNUX TUIIIB CIOBOTBOPEHHA B aMEPUMKAHCbKOMY BapiaHTi aHITIil-
CbKOi. [07I0BHOIO TEH/IEHIII€EI0 AMEPUKAHCHKOTO BapiaHTY aHIVIifICbKOI MOBY € TEH/IEHIIiA 10
CIIPOILEHHA MOBM, HAC/IiIKOM YOTO i € CKOPOYEHHH CIIiB.

Tak caMo B Cy4acHOMY aMePMKaHCbKOMY aHIJII/ICbKOIO IOIIMPEH] TaKi TUIIN C/I0-
BOTBOPEHHSI SIK CIOBOCK/IalaHHS, IepuBallist, OrmeHan, KoHBepcis. Posrisgaoyun B3aeMuHm
MOBM i Ky/IbTYPH 3 PiSHMX IO3UIIil i 3a piSHMMM HaIIPAMKaMI, MOXKHA CKa3aTH, 1[0 MOBa —
I3€pKaso KynbTypy, MOBa — 3HAPANLA KynbTypu. MoBa pO3INANa€TbCA B PiSHOMaHITHUX
BIJJaX MDXKKY/IBTYpHOI KOMYHiKaliil. MoBa i Ky/lIbTypa CTBOPIOIOTD iHAMBIlyalIbHUN i KO-
JIEKTUBHUI MEHTAJIiTeT, Hal[iOHaIbHUII XapaKTep, HalliOHAaJIbHY KYIbTYpY CBiTy. MoBa i
KYZIbTypa He Biifi/IbHi.

Kynbrypa BIMBae Ha MOBEAIiHKY /TIofiell, iX 3BM4Yai i 3BUYKM. MM 4acTO OLIiHIOEMO
iHIINX JTI0felt 3 TOYKM 30Dy HALIOI BTAaCHOI Ky/IBTYPU i BBaXKa€MO, 1110 BOHY IIOBMHHI 6yTH
TaKMMM X, AK Mu. Halle cipuiiHATTA Ky/IbTypy, HECXOXKOI0 Ha Hally, BeJie O CTBOPEHHA
CTEpPEOTHIIIB, MU OYiKYEMO «IOAIGHOrO AMBHOrO» MOBERIHKY Bif BCIX II IpeCTaBHMKIB.
InpuBifyanisM B Ky/IbTypi CIIIKYBaHHA 61/IbII XapaKTePHMII /1A Ky/IbTypH IiBHIYHOAMe-
PMKaHCBKOTO CyCHinbCcTBA. KomeKTUBi3M — I/ a3iaTChbKOI Ky/IbTypIL.

BunTuica KynpTypi CiIKyBaHHA TaK CaMO BaXXK/IMBO, AK BUBYEHHA MOBU. baraTto
1110 3 TOTO, 1[0 Ha3MBAETDHCA KYNbTYPOI0, IIPMXOBAHO Bif oveit. 3apa3 B HOBMX yMOBaX JIi/o-
BIX i iHINMX KOHTAKTiB Oe3 3HAHHA KY/IbTYpU MOBHUX TPaAMIill KOXKHOTO 3 HAPOJiB MiX-
Ky/IbTypHa KOMYHIKaIlisl He BifOYBA€TbCsI, @ MA€ MiClie MDKKY/IBTYPHMIT KOH(IIIKT.

Jliteparypa:
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IIO/I- CEKL]MA 5. S13bIkoBefeHMe U MTHOCTPaHHbIe A3BIKIL.
Ao6namckas E.B.
IOLIeHT, KaHAAU/AT PUITOTOTMYeCKIX HayK
HuxomaeBcknit HalOHATbHbBIN YHUBEPCUTET
umenu B.A. CyxoMIMHCKOro

CTUIEOBPA3YIOIIAA POJIb KOJIOPATVBOB
B IMIO9TUYECKOM JIMCKYPCE OMUJII AHBAPEBA

KmroueBbie cnoBa / Keywords: komopaTns, 1eKCHKO-CEMaHTNIECKOE MAKpPOIIOIe
(Muxpomnorne), foMrHaHTa, nepudepus / kolorativ, lexico-semantic makrofield (mikrofield),
dominant, peripherals.

IIBeT ABnAETCA KOMIIOHEHTOM KYyIbTYPBI, OH OKPYXEH CUCTEMON acco-
[MALMI, CMBICTIOBBIX 3HauyeHMit, TonkoBaumit. OH - BOIUIOLjeHME PasHOOOPa3HBIX
HPABCTBEHHO-3CTETUYECKUX IleHHOCTeil. [lonbop 1BeTOOGO3HAYEHMIT ¥ WX MCIIOTIb3O-
BaHME UIPAET CYLIECTBEHHYIO PONb B KOHCTPYMPOBAHMM MUPa XyHBOXKECTBEHHOTO IIpO-
U3BEJIeHNA, TaK KaK XapakTep (YHKIMOHUPOBAHUA LIBETOBBIX C/IOB B IIPOU3BEJECHNN
OTpakaeT cBoeobpasue CTWIsA aBTOPa, €0 TBOPYECKYI0 MHANBUYATbHOCTD U HEIIOBTO-
pumocTh BujeHuAa mupa. Ilostomy He cmy4yaliHO yCuams MHOTMX MCCIENOBATeNei Xy-
TO>XXECTBEHHOJ pedy HaIpaB/IeHbl Ha M3y4deHMe IIBETOBOTO BUMIEHUA MMpa IINCaTeNeN.
B Hayke CyIeCTBYIOT pas/IMYHble ITOAXObI K M3YUYEHMIO KOTOPOHMMOB. Cpeiyt HUX Hau-
6oee M3BECTHBIMU U AKTYalIbHBIMU SABIAIOTCE: aHTpomonormdeckuit (B. Bepnmn, II.
Kei1), ncnxonornyeckuit (M. Pom, H. B. Cepos, b. A. basbima), renpepHbiii (P. T. Jlakodd,
E. B. MunieHbKMHA) U IMHTBOKY/IBTYPOIOTMIecKuit (A. BexxOunkas, JI. V. Vcaesa, III. K.
JKapkpia6exoBa u np.). Kaxxaplil 13 JaHHBIX IOAXOMOB KpaliHe BakeH [ M3Y4eHNUA I I10-
HUMAaHUA KOTOPUCTUKY B TOM VIJIM MTHOM XYIO>KeCTBEHHOM TEKCTE.

YorpebreHne KOIOpeM B MOITUIECKOM AUCKYPCe, B IIEPBYIO OUepe/b, IIONINHe-
HO 9CTETNYECKOI (PYHKINI, KOTOpast OTpaXkaeT FTapMOHIYHOE BOCIPUSTHE OKPY>KalolLile-
IO MHUpa IMpUYecKuM repoeM. liBeToBas raMMa B IOITUYECKOM TEKCTE CO3AET OIpeLe-
NIEHHYI0 3MOLMOHAJIbHYIO HAIOJIHEHHOCTb XYHOXXECTBEHHOIO IPOM3BENEHMA, KOTOpPasd
HepefaéTcst YUTATeNI0 WIM CIyILIATeNnio. YIOTpeOleHne KOTOPATUBOB, 0003HAYAIOLINX
TEI/IBle OTTEHKMU, CIIOCOOCTBYET BeCENIOMY, >KM3HEPAJOCTHOMY BOCIPUATUIO XYHOXKe-
CTBEHHOTO IIpOM3BE[eHNA, HAIPOTUB, XOJIOAHbIE TOHA CO3[AI0T TATOCTHOE HACTPOEHUE.

KonopaTnBHOe MeKCUKO-CeMaHTHYECKOe TT07Ie B SI3bIKE M IIO3TUYECKOM [UCKYpCe pernpe-
3€HTUPYETCs [[BETO0O03HAYEHISIMI, KOTOPbIe 06PasyIoT [iBa B3aMOOOYC/IOB/IEHHBIX Ma-
KPOIIOJIsA: MaKpOIIOJIe LIBeTa X MAaKpOIIoJie CBeTa. [IBeT — 9T0 OTpakeHHbIN CBET: U3MEHEHE
CBETOBOTO PEeXXMMa MEHAET [JBeTa OKPY>KaIOLIMX HaC IPeMETOB. JIeKCMKO-CEMaHTINIeCKOe
MAaKpoIlojie IIBeTa KOHCTUTYMUPYeTCA MMKPOIIONeM aXpOMaTHMYecKux LBeToB (6emoro u
YEPHOT0) ¥ XpOMATHUYeCKUX (>KEITOro, 3eJI€HOro, CMHEro, KpacHoro). Makpormorne cBeTa,
B CBOIO OYepeib, JeMUTCS Ha {BAa MUKPONO/sL. [lepBoe 0603HaYaeT Ha/mM4Ie U PasIUIHYIO
CTEIEeHb CBETOBOTO U3/Iy4Y€eHN s, a BTOPOE — OTCYTCTBME CBETA, TO €CTh ThMY.

Ham npepcTaBigeTcsa akTyanbHBIM U3Y4eHNE [JBETOBOV CMBOIVMKY B TI033UM U3-
BECTHOT'O COBPEMEHHOTO0 I03Ta OMusA SIHBapéBa, TBOPYECTBO KOTOPOTO C IMHTBUCTIYE-
CKOJI TOYKM 3PEHMA HE JJOCTATOYHO U3Y4IEHO.
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[Mossun Ovmna AxBapéBa uyXza T0)KHAA KPACUBOCTD, OTCIOZIA ¥ TTOJIEMUIeCKIIA
«IIPO3aM3M» er0 CTUXOTBOPEHMIT, I MX CIO)KETHOE ITOCTPOEHNeE, 1 OOpaIieHe K COOBITHAM,
CTABILINM Ji/I HAacC yKe McTopueit. MacTep cloBa y/lIaBanBaI MMEHHO Te 4EPTHI, 33 KOTOPHI-
MM B BOOOPa)KEHUI YUTATe/Isi BOSHUKAIOT U COBEPLICHCTBYIOTCS CaMy cOOOIT Te MIIN MHBIe
KapTUHBL. Y Hero 6bUIO IOpPasUTeNbHOE YMEHME COUeTaTh SI3BIK Y/IMI[BI C SI3BIKOM I1093UN
U CO3[aBaTh HEKUII TOHKUII OPraHMYHBIN CIUIaB, B pe3y/IbTaTe Yero BCAYecKue OBITOBbIE
MeJIOYN CTAHOBSITCS (PAKTOM JIMTEPATYPBL, a 3a00/IaYHbIe BEPIIVHBI [T093MUI OKa3bIBAIOTCS
3aCe/I€HHBIMU BeCE/IbIMY, KOJIOPUTHBIMU ¥ OUYeHb CUMIIATUYHBIMU JTIOAbMI.

Martepuanom fijist NCCIe[OBAHN ITOCTYXXWIN COOPHUKU CTUXOTBOpeHuit 3. IH-
Bapépa«HacTtosamee Bpemsa», «Ilognmaank» 1 «llIkomaB3pocbix». [Ty TéM CIIIONIHOM BbI-
6OPKI MBI BBISIBU/IU COCTAB M CTPYKTYPY MAaKPOIIO/IS I{BETA B sI3bIKe 1033uu aBTOpa. OHO
BK/TOYaeT 284 1BeTOOO03HAUEHNSA U COCTOUT U3 6 MUKpoTMonell. ExnHnip Mukpomnosns
XapaKTepU3yITCA Pa3IMYHON SMOLVIOHATBHO M 9KCIIPECCUBHOM OKPAaLIEHHOCTHIO, YTO
06YCH0BHeH0KaKTpanmuMOHHOﬁuBeTOBoﬁCMMBOJH/IKOIZ,TaKMaBTOPCKMMBocnpm{TmeM.

W3 paga XpoMaTH4eCKUX [[BETOB JJOMMHAHTAMI MUKPOIIO/IEN B 1033uM SIHBapéBa AB-
JSIIOTCS IIBETOOOO03HAYEH M 30/I0TOM, CUHMIT, KPACHBIN, 3€/I€HBI, KOPUIHEBBIIT, MHO-
TOI[BEThE.

Mbl BBIBUIN KOMMYECTBO OTTEHKOB B KaXXJOM MUKporone. CaMbiM 06BEMHBIM
13 XpOMATMYECKNX ABJIACTCSA MUKPOIIO/e >KEIToro 1peta. OfHAKO KOMOPATUB XKENMTHIN He
UTpaeT BeAYIIYIO POJIb B CTPYKTYpe MUKPOIIOZA. SIipoM, nnn fOMMHAHTOI, MMKPOIIO/A MBI
CYMTaeM [[BETOHAMEHOBaHMe 30/I0TOIL. JIy6iieT sifepHOro cl0Ba — I[BEeTOHAMMEHOBAHNE
371aTOI1: BoIpeXXb MHe U3 KUTOBOTO yca 30710myio Cyaboy [1,c.66], 3namuvie MMenn Kpy>Kuam
[2, c.62], Ime ke MCTOYHMK CBeTa, KOTOPBIIT ero 3onmomums? [4, c.42]. bivxuas nepudepusi:
JKE/ITBIIT, THTAPHBIN, 30TIOTUCTBII: JINCTbEB JHEnMbLx, MACTbEB ManbixX [1, c.13],, Ha gmun-
HOM Jénmom aybyke [1, c.20], 2Kénmo u BEPTKO, BOIO YyBCTBYIOLMIT nTeHel [1, c.104],
AnmapHvle IATHA Ipefo MHOIO CKONBb3AT Ha 3ape [1, ¢.34], 3omoTucTble ciMHbL feTel [1,
c.31],. denp 30m0THCT U HeBecoM [4, c.31]. LIBeTa [aHHOTO MMKPOIIOISA CUMBOIU3UPYET
B 110331M SIHBap€Ba TeIIo, COTHEYHBIN CBET, CUAHME, KpacoTy. OHM CO3AI0T OILLylIeHNue
TeIlIa, Ty4YUCTOCTH, CBETA.

CriepyroluM MO 3HAYMMOCTU M YaCTOTE YIOTpeO/IeHNs sB/ISETCS MUKPOIOe
cuHero nBera. JJommuHanTta — cuHuit: Coequumu MeHs C 3BE3I0ouKoit cureti [1, c.74], Cu-
HI010 MITIy TyMaHa [2, ¢.62], Bapyr BoHswmcs B HebecHy1o cunb [1, ¢.29], Iycras cunesa [1,
¢.39]. Brvkusis nepudepus: rony6oii, masypHsiil: VI BeTK 3aCKBO3UIN B YTPax 20/1y0bix
[1, ¢.35], Benbliuky npuspayssl 1 rony6s [4, ¢.9], Crpoit Tomoneit ycHy, 2onybes [1, ¢.51],
U Bopa Bckummana Tajo IeHoil 6eno-eony6oti [2, ¢.79], Ilepemenranocs cepoe ¢ 1asypHuim
[1, c.35], /lasypro >xypuamuii A3bIK [1, ¢.89]. lanbHAd nepudepns — cupeHeBbIT: YIET B
IIeCOK, LINILSA, cupeHesast eHa [2, c.81]. Cunmit uset y 3. SIHBapéBa CUMBOMU3UPYET HEOO
U BEYHOCTb, ACCOLUUPYETCS Y IMCATE/IS C TI0OMMBIM TOPOJOM, YIIEBHBIM CIIOKOJCTBIEM,
MyApoCTbio XusHU. [01y60it 1IBET YCIIOKanBaeT U YTeIIaeT, OTOXKAECTBIISIETCS C IOCTOSH-
CTBOM, BEPHOCTBIO, HAfIE)XHOCTBIO. JIa3ypHBIil 1IBET MpeCTaBsieT co60il 60mee BHICOKYIO
CTYIIeHb abCTPaKLUM.

Muxkporose KpacHOTO IIBeTa CO 3Ha4eHeM «KpPAcUBBIi» IpefCTaBIeHO TeKceMa-
MM, HaXOMAIUMUCS Ha O/MDKHel mnepudepun: 6arpsHslil, pO30BBIIL, anblil, 6arpossiit: U
yTuxiIa 6azpsnas Boiora [ 1, ¢.35], VI ctpymnacse 6acpsinas mantus [1, ¢.80], Becem 6azpsryem
cBoeil KpoBM [4, c.21], ITOT yTpeHHUI pososuiii fpM [1, c.34], Anow 3Be3noi Ha LyIeMe

23



Zbiér artykuéw naukowych.

y 6oitmia [1, ¢.80], Bazposuvie Kpacku 3akara [4, c.5], bazposo 1 roOpHo KOCHY/ICS KUIISILINIL
noron [1, ¢.99] u panbHel nepudepuy — pyMAHBIN, OPAHXEBBIN, PAAHBIIL: PymaHbim ieB-
yoHKaM [1, ¢.78], /I kaxxeTca 4€pHBIM Ha L[BeT OpaHXeBblil cypuk [1, ¢.50], CMoponuHa
sapoena [4, c.13], 3apoencs xapasait [4, ¢.20]. Kpacuelit uBet B noasun SIuBapésa ambu-
BaJIEHTEH: C OJHOI CTOPOHBI OH CUMBOIMU3VPYET PALOCTb, KPACOTY, M0O0Bb U MOTHOTY
XXV3HIL, a ¢ ApyToll — peBoyronuio, KpacHyro apmuto: B crpaxe ot Kpacuoii Apmun [1, c.9],
Benble kpacrozo B3simu [1, ¢.10], KpacHobiii mogmepxky ayBctBoBa [1, ¢.10]. Tonbko B aTOM
3HAYEHUN YIOTPeOIAeTCs JOMMHAHTA KPACHBIIL.

Mukpormone KOpUYHEBOTO IIBeTa TAKXKe IPeICTaBIeHO TOMBbKO IHepudepuitHon
JIeKCeMOI CMYTIBIIL: DTOT cMyenbiii, Kak OyATo 3yas [1, ¢.107].

Mukpomnone 3e18HOr0 I[BeTa, HAOOOpPOT, IIPEACTAaBIEHO TONBKO  JIO-
MMHAHTOII — 3€/lEHBIL: BOmbl 3e1€HOU MPUTOPIIHIO B JIAJOHUM OCTOPOXHBIE Oepy
[1, c4], Bwimo 3enero, TeHMCTO, OBIIO CONMHEYHO, cBeTno [1, c.13]. 3enéusiit
IBeT B 1033uM SIHBapéBa CMMBOIM3MPYET MOJOLOCTb, SHEPIUI0 ¥ HANEXAY.

B TBOpuecTBe m03Ta 6BUIO OOHAPYKEHO MUKPOIIOTE MHOTOLBEThsI. JJOMIHAHTA — 1IBET-
Hoit: Kymaercst ss670Hs ysemmas, Kak spMmapka [4, ¢.31]. ITepudepust: mécTpblit, ceMULIBET-
HBII1, [BeTacThIit: TpaBaM pajiyra, BUIHO, IPUCHUIACH — cemuyemHoe nuso [1, c.71], Cmo-
TpH, KaK TAHYT Mely3bl nécmpoie meiidsr ceon [2, ¢.57], VI ysemacmuii capadan BeTpoM
oTHOCWUIO [2, ¢.68]. Ilof06HBIe TEKCeMBI IPUAAIOT IPKOCTh, KPACOUHOCTb, IPA3LHIIHOCTD
cosfaBaeMbIM oOpasam.

Cpeny axpoMaTiIecKix TOHOB IIpeo6nafaeT MUKpomose 6eoro mpera. JJoMyHaH-
Ta — GesbIit: U Ha CTOTI, Genoti cKaTepThIo yCTIaHHBII [ 1, ¢.22], [paunHas Bo3Hs Haf, Genbimu
capamn [1, ¢.30], A ogHaX[bI BOILIA B HeTO Oenas nowafp [ 1, ¢.58], On Hac 30BET Ha OenusHy
cBoyx Bragennit [1, ¢.103], benen xanmaT coKypcHMKa xpycTtamuii [1, ¢.102], beneem HacTo-
poxxeHHO /im0 3eMu [4, ¢.38], cnokHOe 1jBeTOHauMeHOBaHue Ecu 6 He IOMHUI eé Geno-
nennoii [4, c.43]. Tlepudepust — cu3blil, IPO3PAIHBIN, MOTOUHBLI, OENHDII, CEpPeOPSIHBIIL,
cepeOpucTbIit: B obmaxe cusom mpiMa [1, ¢.91], 3Bykosarmicu npospauruvie nucku [1, c.24]. U
HOMHITD MOZIO%HbLE] OTIAJT CBETSAIINXCS Ty4eK [2, ¢.7], HexTo 6/1eqHBI, Xy[Oit, ZONTOBS3BLIA
[2, c.63], cno>xHOe LIBeTOHaVMeHOBaHIe, C GOPMAHTOM, Y TOYHAIOLINM NHTEHCUBHOCTD OKpa-
cKu: VI B pBaHBIX 00/1aKax ucnyzanHo-61eona [1, c.102], Ckymbpus ¢ cepe6psanbim xBocToM [1,
c.42], Benas nmourags, pasays cepebpucmyto rpusy. Cepebpsicy, mayTHKa neTut [4, ¢.39], 3a
CTBOJIAMY cepebpsujuxcst MacivH [2, ¢.79]. T10aT Genblii BT U €T0 OTTEHKM UCIIONb3YeT TPa-
AMIMOHHO KaK CUMBOJI YHCTOTBI, KPACOTBI, PAJOCTH, [OOPA ¥ CBETA, KU3HIL

Muxkpomnosne 4€pHOTO jBeTa BCTpevyaeTcsA penko. JlommHanTa — 4€pHbIi: 1 Ka-
XKETCST 4EPHBIM Ha IIBET OPAHIKEBbIIT CypuK [1, ¢.50], Beé, uro uéproe, 6enbim okaxkercs [1,
¢.86]. OTTeHKOM Y€pHOTO0, TAKKe PEIKO BCTPEYAIOLIETOCA, MOXKHO CUUTATh CePhIil L[BET U
€ro OTTEHOK cepoit:: IlepeMeranoch cepoe ¢ nasypHeIM [1, ¢.35], Orta GesncusHeHHo-cepas
BeTKa CTapoil akanuu [4, c.16],. CeanHoo 51 ropAmcs, mecToBan benusuy eé [2, ¢.20]. Yép-
HBIIT, KaK aOCOTIOTHBII aHTOHUM 6€7I0r0, HeCET B CBOEM CHMBO/INYECKOM HAIIOJTHEHUN He-
ratuBs. JTO LBET CMEPTH, Heyfad 1 Gefbl B TBOPUECTBE MOITA.

[paHMIIBI KOTIOPATUBHOTO JTEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO IIOTIsI JOBOTIBHO OOIIMPHBI,
03TOMY MOPQOJIOrIecKas IPUHAIESKHOCTb KOIOPOHNMOB pasHooOpasHa. ITO 1 mpu-
BBIYHOE IIpU/IaTaTeIbHOe: CMHUIL, KPaCHBII, M CYIeCTBUTEIbHOE VIV ITIarOJl: CUHETh, CUHb,
U Hey3MeHsieMble POPMBbL: TeMHO, O/IefiHesI, CBETSCh, U C/IOBAPHBIIT KOMITTIEKC, ePeJatoI il
nBeT (KoMIapatus, ppas3eonmornIecknit 060por):
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Makporone cBeTa B TBOp4ecTBe IMWIA STHBap€Ba IpefCTaBIeHO ABYM MUKPO-
[O/IIMM: TIEpBOe 0603HAYaeT CBET, @ BTOPOE — OTCYTCTBHUE CBETA, TO €CTh TbMy. CBeTOBas
JIEKCMKa, KaK M 1[BETOBas, ABJIAETCA CPEICTBOM Pelpe3eHTallM OLeHOUHBIX CMBICTIOB. Yare
BCTpeYaeTcs MUKPOIIo/ie CBeT. JIeKceMbl 3TOrO IOJIA MOTYT Ha3bIBaThb HEIOCPENCTBEHHO
cBeT b0 aTMOChEepHBbIe I MPUPOJHBIE SBICHNS, OTPAXKAIOLINE WM M3/Ty4aIoIiie CBET:
JKuBnrenpHblit céem MycTb TEMHUT MOIO O7IeIHYIO KOXY [2, ¢.64], Kasanacy ceemom mena
[2, c.81], Korna y>xe nontouv ceemna [1, ¢.50], Houb 3Be3noii mpomnaxia 1 3e/IeHbI0 IIPOIIN-
Tau céemna [1, c.56], Bbuo conueuHo, ceemno [1, ¢.13], Bce 0oposku paKyIIKoil yCTIaHBI —
ceemnozo céemeti (4, ¢.40]. To mu ceemamea cmpyu 0005 [4, c.40], WM MCKycCTBEHHbIE
MCTOYHVKM CBeTa: [ffe TOT céemubHuk, 9T océewsdem obmaxa [4, ¢.42]. Muxporore cBera
IIPEeCTAB/IEHO B II0931M aBTOpa 60JIee MIPOKO, YeM MUKPOIIO/IE TEMHOTHL.

Mukpornosne TbMbl BbIpaKaeT 3Ha4€HMe OTCYTCTBUA CBETA U Pelpe3eHTUpyeTcs
NPEUMYIIECTBEHHO [TOMMHAHTONM TEMHBINA, MpaK: Muia — >KeHIMHA B MEMHOU TIaHNBE
[1, c.73], I cmoTpu B mémroe okHo [1, ¢.97], Témen u guk genvdunapmit [1, c¢.89], VI Temp
eé mecos [1, c.41], Y memmkaet HouHasA memHoma [1, ¢.82], A mOTOM cTao cpasy memHo [1,
¢.100], Texra, memtes, pedyuixa [4, c.14], JKuBnTenbHblil CBET IyCTb MeMHUH MOIO O71el-
HYI0 KOXY [2, ¢.64], OTomBuras mpak HacToumBoil pykoro [4, c.7], Ilyckait nonympax ot
ropeun neqnt [4, ¢.10]. Ha nepudepun HaXopaTCs OTTEHKY TEMHOTO CBETA — CYMpPayuHbIIL,
CyMepeuHBII: A TIOTOM CTano cympauro cpasy [1, c.100], 3a OKHOM CBIpBIe TUCTbsA, THETCA
cymepeunuiii ceT [4, c.16].

IpaHN1IbI KOMTOPATMBHOTO JTIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO 0/ B 1033uy OMuA HBa-
péBa OBOIBHO OOLIMPHBL, II0ITOMY MOPQOIOrHIecKas MPUHALIeKHOCTh KOTOPOHNMOB
pasHoobpasHa. DTO M IPUBBIYHOE IIPUJIaraTe/IbHOE: CUHUIT, KPACHBI, ¥ CYIIeCTBUTEIbHOE
VI TJIATOTL: CUHb, O€1eTh, U HemsMeHsieMble GOPMBL: TEMHO, O/IefiHesI, CBETACH.

AHanus I1BEeTOBOII TaMMbl B TBOpYecTBe OMIA SIHBapéBa MOKa3asl, 4TO MCIO/Mb-
30BaHIe ITI03TOM TeX MM MHBIX IIBETOB HEIOCPEICTBEHHO CBA3AHO C ONPeJe/IEHHBIM IIe-
PMOMOM €T0 KM3HM U OKPY>Kalollell elICTBUTENbHOCTDIO. TaK, 6esblIit ¥ YEPHBIIT [[BETa U
€ro OTTeHKM IpeobIafjaloT B CTUXOTBOPEHNSIX, HOCBAIIEHHBIX Bennkoit OTedecTBeHHOI!
BoitHe, BOeHHOMY JIeTCTBY mucaTens (B c6bopumkax «Illkoma B3pocnbix» u «Hacrosmee
BpeMsi»). 307I0TOII U CUHMIT C MHOTOOOpasieM OTTEHKOB BCTPEYAIOTCS B CTUXAX O «MAJIOi»
ponune, o Hukormaese (B coopuukax «IITkoma B3pocnsix» n «Hacrosiiiee Bpemsi»). Cepsiit
U CUHUI I[BeTa OTMe4YaeM B MO3JHUIL IIep1Of TBOpUeCTBa moaTta (B cOopuumke «IlommmH-
HMK»). BOXHO OTMeTUTH, YTO YaCTOTHOCTDH YIIOTPeOIeHNUsT XPOMATUIECKOIl [IBETOB IIOJ
KOHeI] TBOPYECKOro IIyTH [03Ta CTAHOBM/IACH BCE MeHee pasHOOOPasHOIL.
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LINGUISTIC AND EXTRALINGUISTIC ASPECTS OF NAMING
IN THE CONCEPTUAL FILED OF GEOLOGY DOMAIN

Abstract. The specialized lexicon of each scientific domain is a highly versatile and
mosaic phenomenon. Extralinguistic sources of its origination are closely linked to the develop-
ment of domain specific knowledge, socio-cultural impact and the level of international scien-
tific communication. These three aspects directly influence term coinage and its structural, se-
mantic and pragmatic manifestations in various discourse environments thus creating a range
of conceptual relations. Consequently, mostly each term exists as a concept having both explicit
and implicit meaning-bearing components provoking complex semasiological and onomasio-
logical relations.

Key words: term, concept, term system, ontology, conceptual relations, differential
patterns, natural language, discourse, cognitive linguistics

All virtues of scientific and technical advance and social development, their ver-
satile dynamics are recovered in the language, mainly in its terminology as one of the most
rapidly developing language subsystems. The said matter determines a keen interest of lin-
guists for the language issues in respect of a term in whole and for the features of ontology
and mechanics of specialized terminological system in part. Not only the importance of
generating optimal term ontologies is a concern for the problems of scientific terminology.
The growing wave of emphasis is devoted to the study of actual term functioning in a spe-
cialized discourse since much of practical term usage does not correspond with the general
vision on them. This apparently leads to reorganization of existing and developing new term
ontologies against the background of cognitive linguistics.

To successfully solve the arising theoretical issues and applied tasks in the field of
specialized language there is a need in studying the subject term ontologies from the lin-
guistic and cognitive perspective. This may help to reveal trends in term coinage within the
frames of a subject field, to establish specific nature of intra-system terms relations, to study
the essence of term ontological and semantic dependencies within the naming theory, and
to identify extralinguistic attributes underlying the origination and formation of term units
of the given conceptual field.

In this article terminology pertaining to the domain of geology is addressed. It
was considered from various perspectives [1], [2], [3], [4], [6], [7] yet the comprehensive
research of the said domain in the context of cognitive linguistics has not been done.

As our world gets closer in international scientific and technical cooperation it is
worth noting that, due to some clear-cut reasons, terms become the first line targets of am-
biguity and misunderstanding as terminology manifests and reflects the interdependence of
various language systems and levels in the most obviously.
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Regardless considerable differences in the specialized knowledge of distinct
branches of science, their terminological systems exhibit a range of common features. Not-
withstanding their particularity, terms originate from the thesaurus of each language used
by scientists who actually create the environment for such originating, and they emerge
subject to some universal logical patterns. The said patterns serve as a base for generating
and harmonizing term ontologies. The latter becomes objects of interest of cognitive termi-
nology in whole, whereas individual specialized conceptual fields, being created or existed
in a language, become a particular object for study.

The fact that scientific development and naming of scientific realia go hand-in-
hand is a proved matter. There is a common practice in terminology to assign names for
scientific artefacts based on general lexical and grammar rules. However, more interesting is
to interpret cognitive and logical backgrounds of term relations in a language, establish frag-
ments of their semantic constituents in terms of hierarchical structures used to conceptual-
ize phenomena, events, processes and facts comprehended analogously by various scientific
communities. Also, attention should be paid for the tendency of foreign term units borrow-
ing to denote scientific and specific notions. This may lead to blending of national and inter-
national definitions of terms, as they are perceived within the certain scientific community,
thus creating some sort of ambiguity, misunderstanding and may lead to communicative
act failure as well. Consequently, term ontologies become a beneficial scope for studying the
thesaurus of specialized language against the conceptual map of a specific scientific field.

It cannot be denied that any specialized term ontology is an artificially formed lexi-
cal layer, though rooted in general ability to combine language units to produce meaningful
structures. Each unit of such layer receives definite limitations and optimal environment for
its existing within the limits of a given ontology. Artificiality of a term as a special lexical
unit, a particularly functioning language unit to be more precise, is supported by its im-
mediate relations with the definite notion from a certain field of knowledge and/or activity
and its inclusion into a term ontology, where all terms form the said field and/or activity are
interrelated into the tailored hierarchical system. With the given context and inside some
super and subordinate collection of concepts a term is used under a definite term field. But,
there are cases when terms pertaining to various knowledge fields originate driven by the
same lexeme, or they even transmit portions of other cognitive information kind within
the frames of like knowledge field. In this instance, inter-filed synonyms or ideographic
synonyms appear.

Our study subject is geological terminology as sematic ontological sets in the con-
text of conceptual field of geology. It is represented by versatile means of naming, far from
being homogeneous. The researches, who studied semantic aspect of terminological thesau-
ruses, concluded that the ways of noming in the given field are characterized by complex
relations as follows: prime naming, and secondary naming where unsplit secondary naming
(originated due to semantic derivation) and split secondary naming (originated due to word
formation processes by derivative terms and term collocations) are observed.

Since the matter for term originating are both mental projections and lexis, they
inherit all dimensions of word stock description, i.e. cognitive, semantic, conceptual, distri-
butional, and derivational ones.

From the linguistics perspective in geological ontologies two term classes are dis-
tinguished, namely term-words and term collocations. By their genesis and conceptual mes-
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sage the term-words class is subdivided into following five groups.

The first group is represented by primitive terms, i.e. unsplit and opague units,
which form onomasiological circle of a primitive naming in the given scientific field. Their
specific weight in the specialized language of geology is less than that of derivative ones, e.g.
strata, crystal, cyncline, tectonics, glacier, sediment etc.

The second group consists of derivative terms, i.e. terms originated due to second-
ary naming, e.g. the Jura, time, age, stretch, shield, fault, streak etc. They are characterized by
metonymic and metaphorical shift in meaning thus showing the pragmatic shade of their
utilization. All of them contribute to the cognitive and stylistic aspects of a scientific text,
and decode the existing notions by extracting conceptually meaningful segments of term
elements.

Compound lexical units comprise the third group. They feature a prevailing
way of naming in the specialized language of geology due to their cognitive density, ra-
tionality and linguistic economy. All semes pertaining to the general language may be
used as a productive base to form a compound term units (e.g. lime+stone=>limestone,
earth+quake=>earthquake), or one seme may be taken from general language corpus while
the other one may be a term (e.g. perm+ability=>permeability, litho+sphere=>lithosphere),
or both semes may be term units (e.g. clino+meter=>clinometet, iso+stasy=>isostasy). In the
context of onomasiology, a compound term seme is defined by the other seme(s) anchoring
a signified notion to a particular class of objects or actions (e.g. Gondwanaland=>land of
Gondwana; coastline=>(out)line of a coast).

The forth group is made up of terms-abbreviations. They also are related to lexi-
cal units expressing the conceptual whole and naturally perceived as “simple”. However,
terms-abbreviations are characterized by a secondary (repetitive) naming and are used for
the purpose of linguistic economy, or convenience when used recurrently (e.g. PW, SW or
LW=>primary, secondary or long wave, K-T=>time interval between Cretaceous [K] and Ter-
tiary [T] periods).

Terms originated by the meaning transference of commonly used words constitute
the fifth group. In this instance, polysemy becomes the base for secondary naming or seman-
tic derivation. At that, a term and a word in its general meaning appears to be semantically
related. Affected by the semantic derivation, in the geological conceptual sphere a common-
ly used word “sheet’, for example, via the differential pattern “type_of” receives meanings as
follows: 1. a thin flowstone coating of calcite in a cave; 2. a tabular igneous intrusion, especially
when concordant or only slightly discordant [8]; 3. Broad and relatively thin rock-body, on any
scale, without any special implication of horizontality [9]; 4. thin, widespread sedimentary
body whose width-thickness ratio is reater than 1,000:1 and may be as great as 50,000:1 [10].

The nature of bound between a term and a commonly used word may be defined
by conceptual relations through multiple differential patterns such as “located_at’, e.g.
mouth->organ vs mouth->estuary, “has_function of”, e.g. cap->(head) covering vs cap->roof
(rock); “has_form’, e.g. belt->strip vs belt>(mountain) range. All means of semantic deriva-
tion via conceptual reference, for instance, extension and narrowing of meaning, metaphori-
cal and metonymic transference, segmented (word-building) secondary naming are present
and widely applied in the domain of geology for term coinage. This fact testifies the multi-
modality and dynamics of onomasiological trends serving the framework for generating the
ontology of domain terminology.
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The second vast term class of geological domain is word combinations and nomi-
native definitions originated due to segmented secondary naming. They exist in the form
of free and context sensitive units. The number of term word combination constituents is
defined by the conceptual strategy in each specific case. A strategy depends on the given
province of an extralinguistic realm. The said means of naming is characterized by a fairly
high specific weight in the specialized language of geology since its capability to explicate es-
sential attributes and aspects of the notion being addressed, coherence and semantic capac-
ity is considerable. In the geological lexicon, such term units occur in a great amount. The
referred phenomenon is explained by several simple reasons. Firstly, the quantity of word
combinations materially exceeds the number of single-part words; secondly, quite a few
term word combinations in the geological knowledge domain include lexical units, which
conceptual (informative) centre pertains to other than geological knowledge domains and/
or activity scope, as the main (basic) term element. For example, in the word combination
“fluid saturation” (measure of the gross void space in a reservoir rock that is occupied by a
fluid) a segmented constituent “saturation”, being conceptually and grammatically principal,
represents not only the geological domain knowledge but the general scientific term.

The genetic paradigm of terminological ontology under consideration represents
quite a mottled pattern. One of the basic sources of generation and replenishment of geo-
logical term ontology, besides the national language corpus, is international lexicon, repre-
sented by morphemes and words of Latin and Greek origin. Assimilation of these source
occurs in three different ways: a) individual morphemes serve as term elements; b) due to
the word-building patterns, applied in the national language; c) by borrowing the ready-
made lexical units.

The semantic and structural aspects of term units functioning, owing to endemic
nature of domain terminology, are known to explicitly interact with extralinguistic factors.
The evolution of geoscience, scientific and technological advance driving the production of
new concepts and their naming, the need for clarification of multimodal conceptual relations
of their contextual manifestation become the main external stimulus for terminological on-
tologies development, i.e. the motor force of onomasiological and semasiological strategies.
The scientific progress, alongside with other extralinguistic reasons of term system develop-
ment, stimulate term generation and induces the necessity to create patterns allowing to dis-
tinguish the specific meaning and definition of a term/term unit in the domain ontologies.
However, one should keep in mind such extralinguistic factors as targeted term generating
and domain nomenclature standardization, mutual influence of multinational terminologi-
cal databases, interaction and interpenetration of an individual scientific terminology into
the other ones, onomasiological trend caused by the necessity to find the most adequate
term, semasiological trend triggered by the necessity to construct the most relevant term
definition etc., expressed language policy during various stages of the domain field devel-
opment; and acceptance of foreign terms (term borrowings) due to intensive international
communication within the scientific field. The latter has been discussed by several scholars
[4], [5], [6]. They argue that based on the number of term borrowings in the national term
system, ways of their assimilation in a language-receptor it is possible to make decisions on
the scientific and technical development of a certain country, on its language and termino-
logical policies and other sociolinguistic aspects.

Lexical level is exposed to the interference on the part of other languages more
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than rest ones. It is impossible to generate the entire terminology using means from only
national language, as Zhuravlev (3) argues it. It happens to be sometimes difficult to find a
term equivalent for the internationally accepted or foreign term in respect of the scope of its
conceptual message (3).

Rough analysis of the number of borrowed term units from the geological domain
testifies that such bidirectional phenomenon is traced in English. However, English geologi-
cal terminology stands somehow aside this process (8) as English language became lingua
franca for international scientific communication though it shows the number of term bor-
rowings from other languages as well e.g. aa (lava) is taken from Hawaiian, zinc is taken
from German, bronze is taken from French etc. It such a case it plays the role of a term donor
rather than acceptor.

Recurring to the subject of term system development and sociolinguistic aspects it
is worth mentioning that the more advanced a scientific field is in terms of its applied per-
spective, the highly mature its term system becomes. Therefore, it is possible to arrive to the
conclusion that extralinguistic background and discourse situation become a dominating
motivation of term system replenishment.

Yet scientific literature reflects several viewpoints as to the notion of term borrow-
ing and the ways and forms of term transference in a receptor language, the phenomenon of
latent and manifested conceptualization should be borne in mind. Nevertheless, nowadays
the process of term borrowing is concerned to be a norm. Moreover, through the modern
communication technologies facilitating international scientific cooperation it turned out
to be inevitable.

There is no doubt that borrowing process is a complex intra and extralinguistic
event, and the borrowing of a relevant concept foregoes it. The linguistic researches [5],
[6], [7] highlight such types of borrowing as borrowing of a foreign term in kind, struc-
tural-semantic and sematic copying, transference of borrowed term units via descriptive
translation and analogisms coinage, partial copying and hybridization. The maturity of do-
main knowledge and national terminology, and sociolinguistic environment are additional
causes for establishing sometimes unexpected conceptual, structural and semantic relations
capable to express “terminological situation”. For instance, Alpine valley originally meant a
valley located in the Alps but due to both advance of geological knowledge and conceptual
correlations, sites of like properties and characteristics now tend to be referred to as Alpine
notwithstanding their location or physical shape.

Terminology internationalisation in general and term systems interrelation in par-
ticular become a driver harmonizing aspects of special domain terminologies. Some re-
searchers reckon that conceptual harmonization being an extralinguistic agent is the reason
for the said phenomenon.

To sum up, it is principally to say that geological domain ontology in the form
of term unit sets is highly versatile in onomaciological, semasiological, structural, seman-
tic and genetic planes and changes occurring in it are of bidirectional nature. On the one
hand, they are determined by internal rules of term system functioning within the spe-
cific national language. On the other hand, they are largely predetermined by social aspects.
Global integration processes, outward-looking policy in terms of scientific communication,
applied issues in construction industry and fossil fuels extraction exert an implicit pressure
on the mechanics of the said domain terminology. In this case linguistics, having a wide
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range of tools, may help to differentiate between the scientific concepts and to identify the
most significant types of conceptual relations facilitating the process of concept defining
via differential patterns. In turn, all this benefits the process of specifying donor-acceptor
terminological bonds using not only dictionaries but natural language environment as well.
Through conceptual attributes it may help to construct conventional linguistic matrices of
term naming mechanics sensitive to term generation means, word-forming force and the
semantic load of a term concept.
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IIO/I- CEKL]MA 5. S13bIkoBefeHMe U MTHOCTPaHHbIe A3BIKIL.
Onena Ipymax
Buxkagad kadenpu MOBHOI Ta MDXKKY/IBTYPHOI KOMYHIKaril
Jporo6mIibKoro fep>kaBHOTO IEJATrOTiYHOTO yHiBepcUTeTy
imeni IBana ®panka

JIIHTBOKYJ/IBTYPOJIOTTYHI OCOB/IMBOCTI
KOHIIEIITY LIFE B AHIJIIVICBKIVI MOBHIN KAPTHUHI CBITY

Y cmammi nposedeno ananiz ocobnusocmeti napemiiinoi sepbanizauii KoHyen-
my LIFE 6 aueniticvkiti mosi. Y pobomi 6us671eH0 Ma 0KPeCeHO HAUIOHATIbHO-KYNbIYPHY
cneyudixy 00cnioNy68aH020 KOHUENMy 6 aHeNiticoKitl MOBHIl KapmuHi ceimy.

KimrouoBi cnmoBa: KOHIIENT, IIHTBOKY/IBTYpa, TapeMis, ahopu3M.

Keywords: concept, linguoculture, pareomia, aphorism.

Bessamepeunnm € te, mo koHuent LIFE, 6ynyun, 6e3cyMHIBHO, OGHUM i3 Hall-
6i/1bII BaYK/IMBUX i HAMOIBII CKIAMHMX /1A Ii3HAHHSA, HaJIEXKUTD [0 KIYOBIUX KOHIEIITIB
Ky/IbTypyL. I3 HesamaM sITHUX YaciB MIUTAHHSA PO CMICIT XXUTTA OeHTeXWIK po3yM. I rermep
1li TMTAHHA MOCIJAI0Th BaXK/IMBE MicClle y MOBHIl KOTIEKTUBHIl CBifIOMOCTi €THOCY, 3aBXXI1
Majy Ta MalOTh IepIIOYeproBe 3HAYEHHs, 10, ¥ CBOKO Y€Pry, CBiIYUTh IIPO BUCOKY IIiH-
HicTb i 3HAaUMMicTh KoHLenTy LIFE y ByXOBHOMY XXWTTi OKpeMoi 0COOMCTOCTi 30KpeMa Ta
CYCIIiZIbCTBA I YCHOTO JIIOfICTBA 3arajioM.

Axmyanvricmy BOCTi)KeHH:A 3yMOB/IeHa HAayKOBYM iHTepecoM [0 Ipob/ieMu B3a-
€Mopii MOBY, MUCIIEHHA Ta CBIOMOCTI, B3a€MOil MOBY Ta Ky/IbTypU J1 BU3HAYa€TbCA He0b-
XiiHICTIO aHasi3y MPUCTIB’IB, PUKa30K, apopu3MiB, BIC/IOBIIOBaHb BUIATHUX JIIOfEN, B
AKUX peasnisyeTbca KoHUenT LIFE B aHITIIChKill MOBi.

O6’€eKT 11i€i HayKOBOI PO3BiIKY CTAHOB/IATH AdOPU3MIM, IPUCIIIB A | IPUKA3KI, IO
penpesenTyioTh KoHuenT LIFE y mapeMiliHOMY KOpHyci aHrmijicbkoi MoBu. IIpegmerom
BUBYEHHsI € 0COOMMBOCTI mapeMiltHoi Bep6anisanii kourenty LIFE B aHIIiICBKiiT MOBI.

MeTor0 TOCITiIPKEHHSA € PENPE3eHTAallis yABIEHHA PO XXUTT, 1[0 aKTYa li3yeThCA
B OfMHMILIX IapeMiltHOro OHAY aHIIIICHKOI MOBH, a caMe B IIPUC/IIB AIX i MpuUKasKax Ta
B ahopM3Max — TUX BIYYHUX Ta SICKPAaBUX 0OpasHMX BIUC/IOBAX, LIO Ha PiBHI €THOKYIIb-
TYPHUX, [ICUXOJIOTIYHMX Ta $iMOCO(CHKIX YMOBUBOMIB eKCIUIIKYIOTh CIIOCTEPEXEHHS 3a
JKUTTSAM, 3yMOBJIEH]I €BOMIOLi/IHO-ITPaKTUIHMM JOCBiIOM HapOAY, IO Ja€ MOXK/IMBIiCTD BU-
SIBUTH 0co6mMBOCTi Bepbaisanii konuenty LIFE B aHTIilIChKiiT MOBI.

Konuent JKMTTA HeoqHOPa30BO CTaBaB 06 €KTOM JHHTBICTUYHUX TOCTIIKEHb.
H. HosikoBa mpocTeXye MOBHE BTi/IeHHA KOHLIENITYaIbHOI Jiail «KUTTA — CMEPThH» Y pO-
ciiicpkiit ¢paseosorii, mapemiosorii ta apopuctuni [4], O. BrusHiok - Ha MaTepiani ma-
pemiit yKpalHCbKOI Ta itasiiicbkoi MoB [1]. €. [lemifkina BuBuae 06’€KTUBALIiI0 KOHIEIITY
«Leben» ¢ppaseonorismamy, mapemisamu ta adpopusmMamu HiMe[bKoi MoBH [3]. OpHak mpen-
MeTOM HOAI6HOTO KOCTiKEHHS Ha MaTepiati aHIMiCbKUX IPUCTIB B, IPUKa30K Ta ado-
P¥3MiB BKa3aHMI LiHHICHMII KOHIIEIIT 10Ci Ie He 6YB.

Posrnaparoun MiHIBOKY/IBTYpPOIOTivHi 0COOMMBOCTI KOHLIENITY, MU IIPOBEIN [O-
CTIKEHHs, Y XOfi AKoro Oy/Io mpoaHasnisoBaHo 6113bKo 250 IpUC/IiB’IB, MPUKA3OK, BU-
C/IOB/IIOBaHb NPENCTABHMUKIB iHTEIEKTYa/IbHOI Ta KY/IbTYPHOI €/iTH, MOMTUYIHMX Ta TPO-
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MaJChKMX Ais4iB i3 mekcemamu «lifer, «livex, 110 fanmo smMory BuainuTy Ha ix OCHOBI TO/IOBHI
06pasy, 1110 BUHUKAIOTD ¥ CBiOMOCTI HOCIIB aHI/IiICbKOI MOBM [T BUKOPUCTAHHI TeKCIUY-
HMX 3aC0O0iB peastisalil AHOTO KOHIENITY B aHITIIICHKiT MOBI.

OpuuM i3 Hal61IbII YACTOTHMX € 06pa3 XUTTS K TAKOTO, IO Ma€E BENUKY, MOXKHA
CKasaTl, HafI3BU4aliHy BapTicTh. AQOpM3MM aKIeHTYIOTb YBary Ha TOMY, 1I0 Tpeba LiHy-
BaTu He yuire KoxHuit feHb (“Life is but a day” /John Keats/), a i1 Ko>XXHY TOfuHY, i 110
Oinble — KOXXHY MUTD (to appreciate each moment). Bif TOro Ax MM HPOBOVIMO KOXKEH
JieHb, 3a/IXKUTD AK MU HPOBOAMMO Hale xutTsa: “How we spend our days is, of course, how
we spend our lives” /Annie Dillard/ (SIx My mpoBogyMoO Hai IHI, TaM M IIPOBOAMMO Hallle
XKUTTsE). OCKUIBKI JKUTTS CKIAJAETHCS 3 MAJIEHbKUX XXNUTTIB, KOKHE 3 SIKUX MU IPOXHU-
Baemo wopH:: “That life is simply a collection of little lives, each lived one day at a time” |
Nicholas Sparks/. He Mo>xHa MapHyBaTu HaBiTh i TOGVHU CBOTO XUTTS: ‘A man who dares
to waste one hour of time has not discovered the value of life” /Charles Darwin/ (Toit, xTo cMmie
3MapHyBaTHU FOAMHY Yacy, He 3pO3yMiB LIHHOCTI XXUTT:), afiKe XUTTs HemoBTopHe: “That
it will never come again is what makes life so sweet” /Emily Dickinson/ (Te, mo ne Hixonu
He IOBEPHEThCS, Lie 1 po6uTh KUTTS TakuM MwiuM). Ha >xanb, MofyHa He Bifpasy ycBi-
TOMJTIOE Ha/I3BMYAIHY 3HAYYIIiCTh XUTTSA 3arajioM, Y/ OKPEMIX JIOTO MOMEHTIB 30KpeMa.
Take ycBioMIIeHHA BiiOyBa€TbCs 3rofioM, KOJIM JIIOMHA O3VPAETHCA HA CBOE MUHYJIE Ta
aHamisye itoro: “Enjoy the little things in life, for one day you'll look back and realize they
were big things” /Kurt Vonnegut/ (Hacomomxyitcst MamuMu pedaMu ¥ 5KUTTI, OZHOTO JHS TU
O3VIpHEIIICs i1 yCBifjoMuIll, BOHM Oyu Benmukumu). LiHHICTb )KUTTS BIPaXKa€ThCs JIEKCeMa-
mu “value”, “a precious privilege”, “appreciate”.

HewmanouncebHOIO € rpyIia mapeMiii Ta apopy3MiB, B AKIX PO3KPUBAETbCA CTAB/ICHHA
10 (aKTOpy Yacy — XKNUTTsI oOOMexeHe yacoBuMu pamkamu: Life is but a span GKntrst — e mure
poMbKOK 4acy); Life is short and time is swift GKuttst — koporTke, dac mBuako winse); “This is
your life and its ending one moment at a time” /Chuck Palahniuk/. Y niit rpymi mpocrexyroTbcs
iHKO/IM IIPOTU/IEXKHI TIOITIAIM CTOCOBHO BiIHOIIEHHA [0 Yacy. XTOCh TBEPHO IEPEKOHAHNIA, a
XTOCh MOKE IIPOCTO YacOM MOJYMATH, 1110 AVCIIOHYE BE/TUKOIO Ki/bKicTIo Yacy: “That’s the thing
about life. A lot of the time, it isn't easy at all. We just have to try to make the best of it” /Nicholas
Sparks/, “It’s such a shame to waste time. We always think we have so much of it” /Mitch Albom/
(Tax copoMHO MapHyBaty 4ac. My 3aBXXIy [yMaeMo, IO Y Hac 110ro Tak 6arato). JIniie ko
IIPUXOAUTD YCBITOM/IEHHS TOTO, 110 >KBeMo nutite pas: “We all have two lives. The second one
starts when we realize that we only have one.” /Tom Hiddleson/ (Mu maemo aBa >xurrs. JIpy-
re TIOYMHAETBCA TO, KO/ MM YCBIIOMITIOEMO, 1LJ0 MAEMO JIMIIIe OfHe), Y>Ke TOfli po3yMieMo,
110 9acoBi pecypcu Hacrpasai oomexeni: “That 's what all we are. Amateurs. We don 't live long
enough to be anything else.” /Charles Spencer Chaplin/; “So much working, reading, thinking, living
to do! A lifetime is not long enough.” /Sylvia Plath/. KontpoBepciitHicTb IpeficTaB/IeHa MOBHUMI
opuHULAMIL: a lot of / so much of time B ono3uiyii fio not long enough.

Y cmiBBigHOMIEHHI KiTbKICHOI Ta IKiCHOI XapaKTePUCTUK SKUTTS OLIBII BaXK/IMBOIO
€ B/IACHEe OCTAHH, IIPO 10 VeThCs ¥ 3aIIPOIIOHOBaHII HIDKYe Hy3ILi apopusmis: “If is not
the length of life, but the depth.” /Ralph Waldo Emerson/; “It is not the years in your life but
the life in your years that counts.” /Adlai E. Stevenson/; “She had been given a wonderful gift:
life. Sometimes it was cruelly taken away too soon, but it's what you did with it that counted,
not how long it lasted.” /Cecelia Ahem/. Binbin BaXX/IMBOIO € He TPUBAIICTD XKUTTSL, @ JIOTO
sxicte: “Its not how long, but how well we live”.
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SIx KOHCTaTyIOTb aHIIINICBKi adopU3MM, Yci IOV IOCTaB/IeH] B PiBHI yMOBU — Ha
crapTi yciM IM faeTbest Te came — XuTTs: “You get what anybody gets — you get a lifetime.” /
Neil Gaiman / (Tu orpumyent Te, mo i 6yAb-XTO IHIINMIT — TU OTPUMYEL XUTTs). | HaBITH
XKUTTSI KOXKHOI TIONMHM 3aBEPIIYETbCS OFHAKOBO: “Every maw’s life ends the same way” /
Ernest Hemingway /. Aye mofuHy MOXXHa BiflpisHMTM Biji iHIIIOI caMe IIO TOMY, AK BOHa
xuna i Ak nomepna: “It is only the details of how he lived and how he died that distinguish one
man from another” /Ernest Hemingway/.

AmHari3z adopusMiB, o Bep6ami3yIOTh JOCHIIKYBaHNII KOHLENT B aHIVIICHKIil
MOBI, JJa€ IifIcCTaBM CTBEPKYBATH, 110 y CBiJOMOCTIi HOCIiB aHITIiI/ICBKOI MOBY LIIMPOKO I10-
LIMPEHOI0 € IyMKa IIPO Te, 1O 3MICT XXUTTH, JIOTO HAIIOBHIOBAHICTh 3HAYHOIO MipOIO 3a-
JIEXXUTD Bif il KOHKPETHOI TIIOAMHY, KOTPa MOXXe 3MiHUTU CBO€ >KUTTS, IOKPAILIUTY JIOrO,
HanoBHUTH 3MictoM: “If my life is going to mean anything, I have to live it myself” /Rick
Riordan/. “Life shrinks or expands in proportion to one’s courage.” /Anais Nin/. “You can 't do
anything about the length of your life, but you can do something about its width and depth.” |
Henry Louis Mencken/. B ocTaHHPOMY BUCTIOB/IOBAHHI AETHCS PO Te, [0 TPUBAIICTD
JKUTTSA 3MIHUTY He MOXKHA, OJHAK iCHYIOTD 11 KapAMHAIbHO MPOTHU/IEXKHI [yMKM, Jie BKa3a-
HO, 11J0 KOHKPETHO MOYKe IIPOROBXUTI XUTTsL: ~It is very certain that the desire of life prolongs
it” /George Gordon Byron/ (Be3cyMHiBHO, Itajike 6a)kKaHH: )XUTTS IIPOJOBXKYE i10r0). A 1Iie
3a3HAYAETHCS, 110 TPUBAJIICTD XUTTSA, B CBOIO Y€Pry, 3a/JIeXKUTh Bifl I0r0 AKOCTI, CBiffueH-
HsIM 4oro € mpuciis’s: He lives long that lives well (JlJoBro xuBe 1011, XT0 [OOpe XuBe).

Taxnit 06pas konuenty LIFE, sik m060B/KOXaHHsI € IIPeACTaB/IeHNMIT YMMAJIO0 Ki/IbKic-
TI0 2 OpM3MiB. Y TeSIKMX BICTIOBTIOBAHHSIX IIOHATTS SKUTH Ta “TIOOUTI OTOTOXXHIOKTHCS:” T0
live is to love; all reason is against it; instinct is for it.” /Samuel Butler/ OKwun - 3HaunTb mo6uru;
yBeChb 3IOPOBUIL ITy3[ IPOTH LIbOTO; IHCTUHKT — 3a). Anyone who has never really loved has never
really lived.” | Agatha Christie/ (Toit, XT0O HiKO/IM HAaCIIpaB[i He /IOOMB, HACIIPAB/] He XUB). A y
IEKOTPUX BUC/IOB/IIOBAHHSIX HABOMATHCS TIOPIBHAHHS KUTTS 63 KOXaHH i3 caffoM 6e3 COHIIE:
“Keep love in your heart. A life without it is like a sunless garden when the flowers are dead.” |Oscar
Wilde/, un HaBiTb 3i cMeprio: “A loveless life is a living death.”

3riffHO OTPUMAHNX [AHIX, IACTS — L€ I1je OUH 00pa3 JOC/LPKYBAHOTO KOHLIENTY, IO €:

a) METOIO JIIOAICBKOTO0 XXUTTA: ‘A purpose of human life, no matter who is controlling
it, is to love whoever is around to be loved.” /Kurt Vonnegut/;

6) xmoyem fo xuttA: “When I was 5 years old, my mother always told me that
happiness was the key to life. When I went to school, they asked me what I wanted to
be when I grew up. I wrote down ‘happy’. They told me I didn’t understand the assign-
ment, and I told them they didn’t understand life” /John Lennon/ (Komu meni 6yno
5 pokiB, MaMa 3aBX/M Ka3aja MeHi, o MmacTa — K4 fo XuTTta. Komn g mimos mo
IIKO/MM, MeHe 3alUTaNN, KUM 51 X04y OyTI, KoM BUPOCTY. Sl HaNMcaB «IIacIMBUM».
Memni ckasanm, 10 A He PO3YMil0 3aBJlaHHs, i 4 BiAIOBiB IM, 110 BOHM He PO3yMiIOTh
SKUTTH);

B) HayBayMBiumM y xxutti: “The most important thing is to enjoy your life - to
be happy - it’s all that matters” /Audrey Hepbum/ (HaitBa>x/uBimmm € HaCOMOMKyBaTUCs
XUTTAM — Oy TU LIIACMBUM — Iie BCe, [0 MAa€ 3HAYEHHN);

T) pe3y/nbTaToM Ao6pe mpoxxutoro xxurts: “Happiness is not a goal... its a by-pro-
duct of a life well lived.” /Eleanor Roosevelt/ (IlJacTst — He 11i71b, a O6GIYHMIT IPOFYKT KOOpe
TIPOXXUTOTO >KUTT);
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r) BMiHHAM BupiinyBatu npobnemu: “Happiness is not the absence of problems, it’s
the ability to deal with them.” /Steve Maraboli/ (IIlactst — 1e He BifCyTHICTH HmpOO/IEM, a
3[ATHICTD IX BUpilIyBaTn).

Y nexoTpux adopusMax po3KpUBAIOTHCS KOMIIOHEHTH HOHATTS wacTst: “Three grand
essentials to happiness in this life are something to do, something to love, and something to hope
for” [Joseph Addison/ (Tppoma BaX</IMBUMIY CKIafOBUMI LIACTS B LIbOMY JKUTTI €: IIJOCh PO-
6uTH, I0CH TI0OUTH i Ha [OCh HaziaTucs). Xoya Y KOYKHOTO 3 HAC CBOE YABJIEHHS IIPO LIACTA,
4MC/IeHH] BIC/IOB/IIOBAHHS CBIJYaThb PO Te, IO LIACTS TO/IAITAE B IPOCTHUX PedYax, sIK HaIIp.:

“I felt once more how simple and frugal a thing is happiness: a glass of wine, a roast
chestnut, a wretched little brazier, the sound of the sea. Nothing else.” /Nikos Kazantzakis/
(OpHoro pa3sy s BifuyB, HACKI/IBKY IPOCTUM i HeBUOAITIMBYUM € IACTS: CK/LTHKA BUHA, IIe-
YeHMII KallITaH, )Ka/TIOTifHa MaJIa >KapoBHsL, 1IyM Mopsi. I 6inbiu Hivoro.)

OpHax y cBioMOCTi HOCIiB aHITI}ICbKOi MOBY iCHY€E IIepeKOHAHH I, 1[0 XKUTTA CKJIa-
[A€ETHCS He JIMIIE i3 TPUEMHIX MOMEHTIB, IIPO 110 CBIfYMTD Psif CUHOHIMIYHIX IPUCTIIB 1B:
“Life is not a bed of roses”, “Life is not all cakes and ale”, “Life is not all beer and skittles”.
Takox 11 aHITIIICBKI adOpU3MM, Y CBOIO Yepry, KOHCTATYIOTh Te, IO KUTTs cKiagHe: “This
life’s hard, but it’s harder if you're stupid.” /George V. Higgins/ (OKurTa Baxkke, ajie BOHO 1iie
BaXKue, AKIIO ! — AypeHb); “Life is hard. After all, it kills you.” /Katharine Hepbum/ (OKnrta
BaXKKe. Bpeuri pewr BoHo Tebe BOuBac); “Life is pain, highness. Anyone who says differently
is selling something.” /William Goldman/ OKutts - 11e 6in1b, Bucokocte. Toit, XTo Kake iHaK-
111e, IOCh Tpopae.) HeratuBHa KOHOTALlist BUpaXXa€eThCst iekceMamu “hard”, “pain’.

Amnanis MOBHOTO KOpPIYCYy JHTBOKY/IbTYPOJIOTiYHMX OAVHMID 3i 3HAYEHHAMM
KUTTA, “SKUTU NO3BOINB BUSABATU K OCOONMMBOCTI BXKMBAHHSA LIMX ONVHUIb, TaK i I[iH-
HiCTi JOMiHAHTH, TOB’s13aHi 3 MOBHUMU iHTepIpeTAL[iAMU TOCHIIPKYBAaHOTO TIOHATTA, 110
mifKpecoe 6araTorpanHicTb i 6araTokoMoHeHTHICTb KoHLenTy LIFE B aHITIIICHKil MOB-
HiJl KapTMHi CBiTY.
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IIO/I- CEKL]MA 5. S13bikoBefeHMe U MTHOCTPaHHbIE A3BIKIL.
Ilycrosoituenxo [I.B.
Buknagad xagenpyu iHO3eMHIUX MOB
MHY im. B.O.CyxoMIMHCBKOTO

MDKKY/JIBTYHI BZIMIHHOCTI B TUIOBIVI KOMYHIKAIIIT

Kmouosi croBa: inosa komyHikaliis, 1ia/zor KyabTyp, MiXXKY/IbTYPHE CIiIKyBaH-
H:A, MDKKY/IBTYpHa KOMIIETEH1]isA, B3AEMOMiA KYIbTYP.

Key words: business communication, dialogue of cultures, intercultural
communication, intercultural competence, interaction of cultures.

CporopHi cTa€ BCe Oi/IbII OUeBUFHIM, LIO IIOACTBO PO3BUBAETHCS IO LIULIXY PO3-
IIMPEeHHS B3a€MO3B 3Ky i B3a€MO3a/IeXXHOCTI pi3HMX KpaiH, HapoaiB i ix kynbsryp. Lleit
IIpoLieC OXONMUB Pi3Hi cepu CYCIiTBHOTO SKUTTS BCIX KpaiH cBiTy. ChOrofgHI HEMOX/IUBO
3HAWTY eTHIYHI CIIIBHOCTI, K He 3a3Hanu 6 Ha CO6i BIUINB 5K 3 OOKY KY/IbTYp iHIINX Ha-
popiB, Taxk i 6B MINPOKOTO IPOMAZICHKOTO CEPEHOBIIIIA, IO iCHYE B OKPEMIUX perioHax i B
cBiTi B iToMy. PosumpeHHs B3a€MOAII Ky/IbTYp i HApOAiB pOOUTH 0COOMNBO aKTyaTbHUM
IUTaHHA KY/IbTYPHOI CaMOOYTHOCTI Ta Ky/IbTYPHUX BifMiHHOCTEIL.

KomyHikargist — e coniaibHo 06yMoBIeHuMit mporec 06MiHy iHpopMaliieto pisHo-
rO XapaKkTepy Ta 3MICTy, ITepefaHol Iii/IeCIIPSMOBAHO 32 JOIIOMOTOI0 Pi3HUX 3ac006iB i Mae
CBOEI0 METOI0 NOCATHEHHA B3a€MOPO3YMiHHA MDK IIapTHEpaMM i 3[iJICHIOBaHMII BifIlo-
BiffHO [I0 BU3HAYEHNUX MpaBIIaMI i HOpMaMu. BupiisoTs Taki ¢popmu KoMyHiKariii: Mix-
0cobMcTiCHa, MacoBa Ta MDKKY/IbTYpHA. « MDKKY/IbTypHa KOMYHiKallisf» ABJIsg€ CO60I0 0CO-
6muBy opMy KoMyHiKawil ABOX abo 6inblie IPeACTaBHMUKIB Pi3SHUX KY/IbTYp, B XOf1 AKOi
BifOyBaeTbcs 06MiH iHdopMalielo Ta KYIbTYPHUMY LIIHHOCTAMM B3a€EMOJHIOUNX KYIBTYP.
ITporec MbKKy/IbTypHOI KOMyHiKaril € crerudiuta ¢popma RisNIbHOCTI, sIKa He 0OMeX-
YETbCA TiIbKY 3HAHHAMM iHO3€MHMX MOB, @ BMAara€ TaKOXX 3HaHHA MaTepianbHOI i Jyxo-
BHOI KyJIbTYPM iHIIOTO HApOAY, pelirii, IIHHOCTEN, MOpaTbHUX YCTAaHOBOK, CBIiTOITIATHMX
YABEHD i T.I. B CYKyIIHOCTi BM3HAYAI0Th MOJIE/Ib IOBENIHKM IMAPTHEPIB IO KOMYHiKaIllii.
BuBueHH:A iHO3eMHMX MOB Ta IX BMKOPMCTaHHA fAK 3ac00y MDKXHapOJHOTO CIiNIKyBaHHSA
CbOTONHI HEMOXKIMBO 6e3 IIMOOKOro i pi3HOOIYHOrO 3HAHHS KYZIBTYpY HOCIIB IJUX MOB,
IXHBOTO MEHTAJIITETY, HAal[iOHAJIbHOTO XapaKTepy, cnoc06y SKUTTs, OaueHHSA CBiTY, 3BMYaiB,
Tpaguuii i T.f. TUIbKM IOEXHAHHS LUX ABOX BUAIB 3HAHHA — MOBU 1 KY/JIbTYpu — 3abesIIe-
4ye eeKTMBHe Ta IUTiTHe CIIUIKyBaHHA «[1].

Craroun yuacHUKamu OyAb-sSIKOrO BUAY MDKKYIbTYPHUX KOHTAKTIB, /TIORU B3a-
€MOJIIOTD 3 TPEeCTaBHUKAMM iHIIMX KyIbTYP, YaCTO iCTOTHO BiJJpi3sHAIOTHCA OMH Bif
opHoro. BigMiHHOCTI B MOBaX, HalliOHa/JIbHOI KYXHi, 0131, HOpDMJ TPOMaJICbKOI ITOBENIiH-
KU, CTABJIEHHs [J0 BUKOHYBAHOI POOOTHU 4acTO POO/IATD Li KOHTAKTU BAXXKVMIU i HaBiTh
HEMOX/IMBVMMIU. Ajle 1ie /uile IPUBATHI NPo6IeMy MIKKY/IbTYPHUX KOHTAKTiB. OCHOBHI
NpUYMHHA iX HeBJau JIeXXaTb 32 MeXXaMM O4eBMIHUX BigMiHHOCTell. [0/10BHA mepemkopa,
1110 3aBa)KA€E YCIIITHOMY BUPIIIIEHHIO Lii€l Tpo6ieM, TIOJIATa€ B TOMY, IO MU CIIPUIIMAEMO
IHII KYZIBTYPU Yepes IPU3MY CBOEL KY/IbTYPH, TOMY HAllll CIIOCTEPEKEHHs | BUCHOBKM 06-
MeyKeHi ii paMKaMu. 3 BeTMKUMY TPYAHOILIAMI MI PO3yMi€MO 3HaUYeHH: CIliB, BUMHKIB, [Iil,
AKi He XapaKTepHi 1A Hac caMyx [2].
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YucneHHi JOCTiIPKEHHA NUTaHb B3a€EMOJIii KY/IBTYP CBiff4aTh IIPO Te, IO 3MiCT i
pe3y/nbTaT pisHOMAHITHUX MDKKY/IBTYPHMX KOHTAKTiB 6arato B 4OMY 3a/1eXaTb Bif 3far-
HOCTI IX Y9aCHUKIB PO3YMIiTV OJVIH OJJHOTO i JOCATaTH 3TOMIM, AKE TOIOBHMM YMHOM BM3Ha-
YA€ETHCA €THIYHOIO KYIbTYPOIO KOXKHOI 3 B3aEMOJIiI0YMX CTOPiH, IICMXOJIOTi€I0 HAPOXiB, AKi
MIAHYIOTD y Tiif YU iHIII Ky/IBTYpi LiHHOCTAMM. Y KyIbTYPHIll aHTPOIOIOTI Iii B3aEMO-
BiJHOCMHM Pi3HUX KY/IBTYP OTPUMaIN Ha3BYy «MDKKY/IbTypHa KOMYHiKallis», IKa O3Ha4a€
06MiH MDX BOMa 1 6ijIbllle KY/IBTypaMi, i IPOZYKTaMU iX AifNBbHOCTI, 110 37i/ICHIOETHCS B
pisuux ¢opmax. Ileit 06MiH MOXKe BifOyBaTuCs SIK B HOJITHUII, TaK i B MDDXOCOOUCTICHOMY
CIiNIKyBaHHi mofelt y mo6byTi, ciM’i, HeopMaTbHUX KOHTAKTaX.

Tak, npefcTaBHUKM iHAMBITyaMCTUYHUX 3aXiJHUX Ky/IbTyp Oi/lbllle YBaru 3Bep-
TAIOTh Ha 3MICT MIOBiZJOMJIEHH, Ha Te, 10 CKa3aHO, a He Ha Te, AK CKa3aHo. ToMy ix koMy-
HiKallifl B CTaOKOMY CTYIeHi 3a/IeXKUTD Bill KOHTeKCTY. /1A TaKUX Ky/IbTYp XapaKTepHMI
KOTHITUBHMII CTWIb 0OMiHy iH(pOpMali€o, Ipy SKOMY 3HAYHI BUMOTHU IIPef SB/ISIOThCS
IIBUJKICTb MOBY, TOYHICTh BUKOPUCTAHHA IIOHATD i JIOTilli BUC/IOBIIOBaHb. IIpencraBHn-
KU MOAIOHNX KY/IBTYP IIParHyTbh PO3BUBATH CBOI MOBHI HaBW4kyM. Takmil TMII KOMYyHIKaIii
XapaKTepHUI /1A aMEPUKAHCbKOI Ky/NbTYpy. BinbInicTh aMepuKaHIiB B MOBCAKIEHHOMY
crizkyBaHHi BUKOpucToByioTh small talk (kopoTka po3MoBa): BOHM 3aal0Thb OfMH OIHO-
My IUTaHH, Ha K He IepenbadaoTb oTpuMary Bianosifi ( «SIk copasn?», «[IpekpacHuil
IeHb, ui He Tak? « I T.IL.).

InpuBimyanisM aMepUKaHCHKOI KYIBTYPU 3MYNLIY€E IX BUC/TOBIIOBATUCA ACHO i YiT-
KO, BUCYBAaTH! Biipa3y CBOI apryMeHTH, 1100 BMK/IMKATHU BIfNOBIAHY peakIiilo y OIOHEH-
Ta. Bemka KinpKicTh crocTepeskeHb i JOCTiIXeHb B 00/1acTi MDKKY/IBTYpHOI KOMyHiKamii
I03BOJIAE 3POOMUTI BUCHOBOK, IO il 3MICT i pe3y/bTaTi TaKoX 0araTo B 4OMY 3ajIeXaTb
Bifj maHiBHMX y OYAb-sAKOI KyIbTYpU LIHHOCTEN, HOPM IIOBEGIHKM, YCTAaHOBOK i T.J. Y
B3a€MO3B’SI3KY KY/IbTYPHU i KOMyHiKaIil BiffOyBaeTbcst IX B3aEMHMIT BIUIMB OfUH Ha OfHO-
ro. Tak, HanmpMK/Iaz, B KOXHill Ky/IbTypi icHyI0Th CBOi ysABlI€HHA NPO BBiwIMBicTh. AKI0
aMepyKaHIli IIPSIMO TOBOPSITH, LI0 AYMAIOTb, TO [Is AMOHIB a00 apabiB BaXX/IMBO HE HO-
IYCTUTH, 1106 IX IapTHep [OYepPBOHIB Yepes Te, [0 Y HbOTO 3aIMTA/IN I[OCh TaKe, Ha 110
BiH He 3Mir BigmoBicTi. Ajie B IPsAMOIHINMHI aMepUKaHCbKIit KyAbTypi icHye Taby, 1o
3a60poHse HasuBatu isuuHi HemoMiKy iHIIOI MonMHN. VIMOBipHO, Ile 06yMOB/IEHO MO-
CTilHMM IparHEeHHAM aMepPUKaHIiB 3aBKAU OyTi y BifMiHHIiT GopMi i MOTORO BUITIAAATH.
CBiZoMO 41 HECBiJOMO IPOTATOM CBOTO KUTTA MIOAY BXOAATD [0 CKIAMy THUX UM IHIIMX
COLIOKYIBTYpHMX IPYIL. Ko>kHa Taka IpyIia Ma€e CBOIO CyOKYIbTYPY Y CKIajii MaTepUHCHKOT
KY/IBTYPH i Ma€ 3 Helo AK CXOXI pUCH, Tak i BifMiHHOCTI. BiTMiHHOCTI MOXYTb 6y TH BUK/IN-
KaHi collia/IbHMMU HaCTPOAMHU, OCBiTOI0, TpagyLiAMy Ta iHIMMM npudnHaMmu. CyOKy/b-
TypU I'PYHTYIOTbCS Ha B3AEMHOMY CaMOCIPUIHATTI CBOIX Y/I€HiB, BUSHAYEHOMY PacOBOI,
pertiriitHoi, reorpacgidHoi, MOBHOI, BiKOBOI, CTaTeBOl, TPY/AOBOI, CIMEITHOI IIPMHATIEKHICTIO
iX 4seHiB. I B 3a/I©XKHOCTI Biji TAKOTO POy IPMHAIEXKHOCTI BOHM JOTPUMYIOThCA Ti€l 4n
iHIIOI Mopeni moBefiHKY. BrsHadampbuuM HaKkTOpOM Y KOMYHIKaTMBHIll IIOBEMiHII MOXe
CITyXXUTH TIPUHATEXHICTb SO OYAb-sIKOI IPOMafChKOI OpraHisarii, sska Ma€e CBOIMU HOp-
MaMM, IpaBUIaMy, IPUHIMIIAMY i MOJienAMM CHinKyBaHH:A. Ko>kHa opraHisanisa mMae cBiit
Habip TpammIiiil i IpaBuiI, SIKi [UPEKTUBHO UM OMOCEPEIKOBAHO HAKA3YIOTh WIEHAM Lii€l
oprasisanii ¢popMI CIIiIKyBaHHA OAVH 3 OFHNM i 3 IIpeACcTaBHUKAMM iHINNMX OpraHi3aiil.
Hamnpuxian, opranisanis, fika cBoI0 penyTaliio cTaBUTb Ha IIeplie Micle, 6yme BigayBatn
[eBHUI [UCKOM(OPT Ipu CIIIKYBaHHI 3 OpraHisali€o, [/ist KO0l O1IbIII BaXX/IMBUMH € IHII
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XapaKTepUCTUKY. B IboMy BUIaKy OpraHisalifini HOpMM BIUIMBAIOTb Ha CTU/Ib CIJIKY-
iHImuMX opraxisaniit [3].

KynbrypHi IiHHOCTI, AK BXe 6y710 3a3HAYEHO, B )XUTTi KOXKHOI JTIOAVHI MAIOTh Pi3-
He 3HayeHH:A. ToMy OffHi M0 € IPUXWIbHUKAMIY L[iHHOCTE KO/IeKTUBY, a iHIIi — IiHHOC-
teit inguBinyanismy. Tak, mopuna B CIIIA B mepury depry BBakae cebe iHIMBiZOM, a BXe
MIOTiM 4YIEHOM COLIiyMy, B TOJ 4ac K y 6araTbox iHIMX KpaiHax, TAKuX, sIK SmoHis, mogn
B IIEpIIY Yepry BBa)KalTh cebe WIeHOM coniymy i tinbku notim inguBigom. Komn mopn 3
TaKVMMIU PiSHUMM OpPiEHTALSIMYU BCTYMAIOTD B CIIIKYBAaHHsI, 0COONUBO AINOBE, 3aBXAM BU-
HUKAIOTb CUTYalil HeposyMiHHA. Hanmpukmaz, MpoBoasA4M ilOBi IEpEeroBoOpy 3 AMOHLIAMM,
aMepyKaHIli IPU3HAYAIOTh CIIiBpOOITHMKA, BIAIOBiaIbHOTO 34 iX MiATOTOBKY i BefjeHH L, i,
SIKILIO TIeperoBOPY MPOMAYTh YCIIIIHO, Lell CIHiBPOOITHUK Oy/ie BUHATOPOAXKeHUIt. Y SIIOH-
CbKiit ¢ipMi Take HEMOXK/INMBO, TaM IIaHY€ KOJEKTVBHA BifIIOBiTalbHICTD 3a pe3y/nbTaTu
Oynb-sxoi cipasu. Tomy B SImoHil HiKO/IN He BUAULIIOTH KOTO-HeOYAD i3 3araIbHOI MacH.

SKi WiHHOCTI MaIOTh /IS JIIOJIeNl Ba)K/IMBe 3HaY€HHS i MAalOTh BEIMKUI BIJINB, a
SKi He IPUIIMAIOTBCS 10 YBAIM — 3a/IKNTH Biff KYIbTYPU. [X CTpyKTypa i 3HAYMMicTD BU-
3HAYaI0Th CBOEPIHICTD i 0coO/MmMBOCTI KynbTypu. Bemka yacTuHa ocobmmBocTelt BTacHO
KY/IBTYPH, 5K IIPABUJIO, HE YCBIJOMIIOETHCS 1 CIIPUIIMAETBCS SIK CaMo CO60I0 3po3yMise.
YcBiffoMIeHHA LIHHOCTEN CBOEI KYAbTYPU HACTa€ JIMIIE NPYU 3yCTPidi 3 IpeACcTaBHUKAMU
IHIINX KY/IBTYP, KOMN Bif0YBa€ThCs B3a€EMOJIiA Pi3HMX KY/IBTYP i BUABIAOTLCA BifMiHHOC-
Ti B iX LiHHiCHUX opieHTaniAx. CaMe B IIUX BUIIAJKaX BMHMKAIOTh CUTYallil Hepo3yMiHHA,
posry6meHoCTi, 6e3cUIs i pO3ApaTyBaHHS, 110 BUK/INKAITh IOy TTsI 00pasu, 3710CTi, Bifj-
Jqy)KeHH:, 00pasn.

Buxmountn curyanii Hepo3yMiHHA i JOMOITUCA IO3UTUBHUX IIJICYMKiB B MiX-
Ky/IbTYPHMUX KOHTAKTaX MOXK/IMBO JIMIIE 3a JOIOMOTOI0 3HAHHS 0COOIMBOCTEI! LIHHICHUX
opieHTanii maprHepa. lle sHaHHs foIOMarae nepefoadnNTIL Oro MOBEAIHKY, L, yCTpeM-
TNiHHA, 6a)KaHH:; BOHO 3abe3IIedye yCIIiX B CIINIKyBaHHI HaBiTb 3 HE3HAIOMMM JTIOTbMIL.

Y KOXHill KpaiHi i B KOXKHOTO HapOJy iCHYIOTb CBOI TpaJju1iil i 3BMYal CIIi/IKyBaHHA
i gimoBoi eTnku. I X04a B CBiTi MOCTYNIOBO CK/IA/Ia€ThCA MEBHMUI CTAaHAAPT iIOBMX KOHTAK-
TiB, iCHyIOTb ITOMITHI BiMiHHOCTi B cTyneHi BigkpurocTi. OcTaHHA 0O6CTaBMHA Ma€ cep-
103He 3HaYeHHsI [/Is1 OL[iHKM IPeACTaBHUKIB 6ararbox OopraHisauiit 3 KpaiH 3 mepexifHow0
eKOHOMIKOI0, 31 c7Tab0 pO3BMHEHVMM TOBAPHUMY BiTHOCHHAMIL.

OTXe, YIaCHMKM MDKHAPOHOTO CIIKYBaHHA JOTPUMYIOTbCA €NUHNUX HOPM i
IIPaBWI, TMM He MeHII, HallioHa/bHi i KylIbTypHi 0COOMMBOCTI MOXXYTb BUABUTUCS JOCUTD
3HaYHMMM IIpY [Ii/IOBMX BiIHOCHHAX.

3HaHHA Hal[iOHAJIbHUX OCOOIMBOCTEN MOXE 6yTM CBOEPIHMM Iy TIBHUKOM, Opi-
€HTUPOM MOXX/IMBOI IIOBEMIiHKM NapTHepa. Hanpukiiaz, aMepuKkaHi BHECIN 3HAYHUIA eJTe-
MeHT JIeMOKPpATii, TOX IIparMaTu3My B IPAKTUKY Hi/IOBOTO CIinKyBaHHA. CTIUIb Ai/T0BOTO
CIiIKyBaHH BifjpisHsie mpodecioHanisam. Cepell aMepUKaHCHKOI fieieranii BayKKO 3yCTpiTH
JIOAVHY, HEKOMIIETEHTHOTO B 0OTOBOPIOBAHNX MUTAHHSAX.

AMepUKaHChKIIT CTU/Ib BeleHHs [IePeroBOpiB, AiI0BUX 6Gecii Mae i «3BOPOTHMI
6ik». BBaxaroun ce6e CBOEPITHMMM «3aKOHOAABIISIMU MOJ» ¥ T€XHOJIOTII Ai/IOBOTO CIIiI-
KyYBaHHA, aMepPMKaHIi YacTO NPOABIAITh €rOLEHTPU3M, BBaXKal0uy, 110 IapTHEP IOBU-
HEH KepyBaTyCs TUMMU K IIpaBWIaMM, 1o i BoHM caMi. B pesynbrari npencrasanku CIIA
MO>XXYTb OLIiHIOBaTNCA IIapTHEpAaMU fAK 3aHA/ITO HAIIOPUCTi, arPeCUBHi, a X IPaTHEHHA JI0

39



Zbiér artykuéw naukowych.

He()OpMajIbHOTO CIIJIKyBaHHS 4acOM iHTepIIpeTyeTbCs AK (aMinbApHicTb. JKuByun y Be-
JIMYE3Hi i 3a po3MipaMn i 3a €EKOHOMIYHOIO ITOTY>KHICTIO KPaiHi, aMepMKaHIli BBaXKaIOTb 3a
Kpallie BelMKi yTOfY i CXMIbHI MiAKPeCcToBaTy MacITabu fisIbHOCTI, 060pOTY, po3mipn i
T.IL cBO€I (ipMI. AMepyKaHIIi BBaXXAIOTD 3a Kpallle 3HaTH, 3 KM MalOTbh CIIPABY.

OpaHIysy OfiHa 3 HallCTaPilllMX Hallill HA EBPOIENICBKOMY KOHTMHEHTI. Y MUHYIO-
My OpaHig Mara 3HAYHUI BIVIUB Ha GOPMYBaHHA AUIUIOMATIYHOTO IIPOTOKOIY, ETHKETY.
Y pinoBomy >xutTi @paHiii BenyuKe 3HAYEHHA MalOTh 0co0ucTi 3B 13K i 3HaitoMcTBa. Ho-
BUX IIAPTHEPIB IIParHyTh 3HAITHU Yepe3 IOCePEeNHIKIB, OB I3AHUX PY)KHIMM, CIMEITHIMU
a6o ¢inancoBumu BigHOCuHaMu. PpaHIy3bKi 6i3HECMEHN PETEIBHO FOTYIOTHCA O Mali-
OyTHIX IeperoBopiB. BoHN MI06/IATH JOCKOHA/IBHO BUBYATY BCi aCIIEKTH i HAC/IIKY IPOIIO-
suniit. CTUIb BefleHH:A MeperoBOpiB, MiJKpeC/Ioe IPUXIIbHICTD IO MPUHIUIIIB, 32 OHO-
YaCHOTO HEZIOBIPY /10 KOMIIPOMiciB. BoHM MaJicTepHO Bi/ICTOIIOTD TOV Y iHIINI TPUHIIUIT
4) YMOBU Ta BUMOTH, ajIe He CXWIbHI 10 TOPry. B pesy/brari BUSAB/ISETHCS, O PPAHIY3H
TOCUTD )XOPCTKO BERYTH IIEPETOBOPM i, AK IPABUJIO, HE MAIOTh «3aIIaCHOI» IMO3MIIi.

Y nopisa:anHi 3 npencTaBHuKaMu CIITA ¢paHIy3bKi y9aCHUKY IeperoBOpiB MEHII
Bi/bHI i camocTirtni. PpaHIy3bKi MAIPUEMII] He TIOO/MATh CTUKATICS B XOIi IIeperoBopis
3 HecIOfliBaHVMMU 3MiHaMM B no3nuiax. KoHTpakTu mipnucaHi ciipHO 3 GpaHIy3bKUMMK
¢dipmamu, KOpeKTHI i TOUHI y (OPMYITIOBAHHX 1 He ZOMYCKAIOTh pisHOUUTaHb. PpaHIysu
He BifIPi3HAIOTbCA TOYHICTIO i He 3aBX/1 ITyHKTyabHi. Ha nmpuiiomax BOHM iy Th IIpaBu-
JIy: 9MM BMIIE CTATyC TOCTsA, TUM IIi3Hillle BiH IPUXOAUTh. KO BM 3alpolleHi Ha BeYepro
3 IIpe3NIeHTOM (PPAHIY3bKOI KOMIIAHIl, TO PM3MKYETe CICTY 3 CTL/I Ha MiBrOAMHY ITi3HiIlle
NIPU3HAYEHOT O TEPMiHYy.

B miomy >, roBopsum mpo GpaHIysbKIil HAI[IOHAIBHUI XapaKTep i cuty Aino-
BOTO CII/IKYBaHHsI, MYLIY IiKPECTUTH PO3MAITICTh IOBELIHKM, 06pasy MUCIEHHS, CIIPUIt-
HATTA (QpaHIy3iB. AHIIiA. AHITIIAM >Ke IpUTaMaHHI TakKi AK CTPUMAHICTh, CXVWIBHICTD,
HeJIOMOBJIEHOCTI, IIelAHTUYHICTb, KA 3MYIIYE aHITIILiB Oy TH 3aMKHY TMMM i HETOBAPYCh-
Ki 3 He3HAIOMMMM JIIOIbMU, IIaHYBaHHA BIACHOCTI, IiTOBUTICTh. He3ame>XHicTb, AKa 3 Bif-
YY>KEHiCTI0 OCHOBA MIONCHKMX BiflHOCKH B bpuranii. I B3arami, aHrmiiini crapaHHO yHMKa-
I0Th B PO3MOBHIlT MOBi 6yb-IKIX OCOOMCTICHIX MOMEHTIB, TOOTO BCHOTO TOTO, 10 MOXE
3[JaTUCA BTOPTHEHHAM B IIPUBATHE XXUTTA.

Inosemenp, AKMIT 3BYMK BBaXKaTH, 1[0 MOBYAHHSA — 3HAK 3TOJM, YaCTO IIOMUIKOBO
BBaJKae€, 110 IIePEKOHAB aHIIiIIA, ¥ cBoiif mpaBoTi. OfHaK, YMiHHA TepIIAde BUCTYyXaTh
CIiBPO3MOBHMKA, He 3allepedyrodn JIOMyY, Ja/leKO He 3aBX[M O3Hadae B bpuranii sroxy.
Tak ocb 3 aHIIIICBKUMY TAPTHEPAMM HIiKOMN He MOTpiOHO 6osiTrcst MoBuaTu. Ommagin-
BIiCTDb — SIKICTb, IKE aHIJIIILi BUABIAIOTD [0 IPOLLIEN, CIOBAMH i eMOLiAM. BoHM HenpusA3HO
CTaB/ATbCA IO OyMb-AKOTO BYpaXKeHH:A Mo4yTTiB. [IyHKTyanpHicTh y BemkobpuraHii —
XKOpCTKe npaBuio. [leperoBopu MOXyTb BECTICS 3 OFHUM a00 [jeKiTbKOMa yIaCHUKAMIL.
Ha yecHe croBO aHITILIB MOXKHA TIOK/IACTUCA. BOHM JOCUTD THYUKi i 0X04Y€ BiITyKyIOTh-
sl Ha {HII[JATUBY NPOTUIEXHO CTOpOHM. Tpaguiiiiuum s 6puTaHuiB 6y/I0 i € BMiHHA
YHUKATU FOCTPUX KYTiB IIiJ| 9ac meperoBopib. [lesaKi JOCTiIHUKN CTBEPXYIOTD, IO MiX
MeHe>)KepaMi Pi3HUX KpaiH, 10 Mpalol0Th B OfHIT KoMIaHii (TpaHcHal[ioHaNbHOI), ic-
Hye HabaraTo 6inblre BiIMiHHOCTeIf, HDK MDX MeHe[XepaMi, sIKi MPaIlol0Th B PisHMUX
iHO3eMHMX KOMIIaHifIX B CBOIli KpaiHi. Ile roBopuTh NMpo Te, 110 OpraHisamiiina Kyl1bTypa
mifcumoe i miaTpUMye HarioHanbHi BifMiHHOCTI. MOX/INBO, 1€ BifOyBaeTbcs depes Te,
1[0 HeOOXiHICTD MiKOPATHCA IHO3eMHOI Ky/IbTYpi 3MYLIy€ IIYKaTH MiATPUMKM B CBOIi
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HaI[iOHA/IbHIN ITEHTUYHOCTI Ta MAKpeCcIuT CBOI Hal[iOHaIbHI prcu. MoXXHa 3pobuTu
BJMICHOBOK IIPO Te, 110 HalliOHa/IbHAa KYJIbTypa Ma€ OiIbLINIT BIUIMB Ha CHOiBPOOITHUKIB,
Hi>K KopropaTusHa [4].

JIns mepcoHany, Iepil 3a BCe MEHEIKMEHTY, aKTya/lbHUM CTaHe PO3BUTOK KPOC-
Ky/IbTYPHUX KOMIIETEHLIill, SIKi BKIIOYAIOTh B cebe, 30KpeMa: KpOC-Ky/IbTypHY 06i3HaHICTh
(3HAITOMCTBO 3 TPAANIIisIMY, 3BMYASIMIL, HALIIOHA/IBHUMI OCOONMMBOCTAMM Ta IX IIPOSIBOM B
MIOBCAKAEHHOMY i Ii/IOBOMY XXUTTi); MOBHY Ii/[ITOTOBKY; BOJIOAiHHA METOZAMM LOCATHEH-
HA KYJIBTYPHOI €MIIaTii i 9y TAMBOCTI IO MPOABIB KyAbTYypy; BOJOMIHHA METOlaMI KpPOC-
Ky/IbTYPHOTO aHa/Ii3y; 3HAHHS 0COOIMBOCTEN CUCTEMI MEHEPKMEHTY 1 crierudiku Harfio-
Ha/IbHOI 6i3HeC-Ky/IbTypH, TUIIOBUX MOJe/Iell OpPraHi3alilfHOro MOBEiHKY [IPefCTaBHNUKIB
MicueBOro HacesieHHs: GOPMYe 0COOMMBY KOMIIETEHIIi0 (hipMit i Hece 3apsf IPUHIIUIIOBO
HOBMX KOHKPETHUX IlepeBar.

Y 4ucri HaibiIbII aKTya/IbHUX MPO6/IEM ChOTOJHILIHBOTO JHs — IpobeMa 3MiH,
1110 BifOYBAIOTHCA B pe3y/IbTaTi BXOMKEHHs iHANBIfyyMa, IpeficTaBHIKA [IEBHOI COL{iaIbHOL
IPyIM — Hallil, eTHIYHOI CHiNbHOCTI, CYyOKY/IbTYPY, IOKOMIHHA 1 T.1I., B 6e3IocepenHiil KOH-
TaKT 3 iHIIOI KY/IbTypolo. YoMy il JOCATHEHHA B3aEMOPO3YMiHHA HEJOCTATHbO 3HATTS
MOBHOT0 6ap’epy? B Bumaziky 3HATTsI MOBHOTO 6ap’epy He € e(eKTUBHUM CIIOCOOOM HOCHT-
HeHHs B3aEMOPO3YMiHHsI B ITpoLieci MDKKy/IbTypHOI KoMyHikauii. Heo6xifgHo posymiTn, sk
NIpeCTaBHYUK Ti€l Yy iHIIOI KY/IbTYypy KOPUCTYETHCA MOBOIO, OCKI/IBKM IIe O3HA4Ya€ 3p03Y-
MITH Te, K BiH CTaBUTBCA [0 )KUTTA. B paMKax BlIacHOI KyIbTypH Y TIOAVHMA CTBOPIOETHCA
imr03is cBOro 6aueHHs CBITY, CIOCOOY XUTTA, MEHTAIITETY i T.J., AK EAUHOTO MOXINBOTO
i mpuitaaTHoro. CaMe TOMY IIOJO/IAHHS MOBHOTO 6ap’€py HE[OCTATHBO /s 3abe3nedeHHs
epeKTMBHOCTI CIINIKyBaHHsI MDK IPEACTaBHMKAMMU PisHMX KyabTyp. [jist 11boro moTpi6HO
nopomnaty 6ap’ep KynbTyp. Buxomadu 3a Mexi cBO€i Ky/IbTYpH, Y TIOAMHM BifiOyBaeThbcA 3i-
TKHEHHA NEBHUX «MEHTAa/JIbHMUX IIPOrpaM» — MOJIe/Iell MUCTIEHH, BildyTTA i IIOTEHLIIIHOTO
MIOBEJiHKM, 3aCBOEHI IPOTATOM XXUTTH, AKi 3HAXONATHCA BCEPENVHI HBOTO.
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IIO/]- CEKI]MA 5. S13bikoBefeHMe U MTHOCTPaHHbIE A3BIKIL.
®anina I. M.
MeniTononbChbKuil fep>KaBHMUIA
HeJaroriYHmil yHiBepCUTET
im. bormana XMenpHUIIBKOTO

CUHTAKCUYHI OCOB/JINIBOCTI HIMEIIbKOI PO3MOBHOI MOBI
HA ITPUKJIAJI KA3KOBO-®I/IOCO®CHKOI ITOBICTI I)KEMMCA KPIOCA
«TIM TAJIEP ABO IIPOOAHUN CMIX»

Knrouosgi cioBa:
CHuHTaKCcuC, MOBA, XyIOXKHIll TEKCT, IOBICTb, CK/IA/[HOMI/IPA/IHE pedYeHHs], IPOCTe
pedYeHH, [iasor, iHTOHaLlid, [yMKa, TMTAaHHA, PO3MOBHMIIL CTUIb.

CuHTakcuc BuBYae OyJoBy 3B’sA3HOro MobjeHHA. CuHTaKcM4Ha OymoBa, TOOTO,
CYKYIIHICTb CHHTaKCUYHUX (HOPM Ta IPUITOMIB — OCHOBHA TKAaHMHA TBOPY.

SK BiOMO, CMHTAaKCMYHi KOHCTPYKIil 3arajioM € 3arajJbHOBXMBaHUMM, Hei-
TPA/TIbHUMM, ajle iX JIEKCMKO-MOP(QOJIOTiyHe HAIIOBHEHHsI MOXKe OyTU Pi3HOMAHITHUM 3a
CTUTICTUYHUMIY BITACTUBOCTAMI.

MoBa Ta MUC/IEHHS TiCHO B3a€MOIIOB s13aHi. CaMe B CMHTAKCHUCI 0COBMUBO SICKpa-
BO BUABJIAETLCA 3B A30K MOBM Ta MUC/IEHH, 110 3HAXOJMUTb CBOE BUPAXKeHHA B 6y70Bi TBO-
py [1].

ITncpMoBe pedeHH: JiTepaTypHOI MOBM OYAYETbCA Y BiANOBiAHOCTI 3 yciMa HOp-
MaM1, i MMCbMEHHMK, 3BUYAIfHO, HAMAraeTbCA IMX HOPM JoTpuMyBatucsa. OgHaK Ha HOp-
MaTVBHi XapaKTePUCTUKN B XyMOKHbOMY TBOPi HaKIa[fyIOTbCA iHAMBiZya/nbHi aBTOPCHKi
0COOIMBOCTI, a TAKOXK [JOATKOBI €KCIIPECUBHI, KOMIO3MIilTHI, TeMaTH4Hi Ta iHII 3amayi,
3yMOBJIeH] Criel{u(ivHNM XapaKTePOM XYA0XXHbOro MoB/IeHHsL. [Tpu itoro aHaIisi HaibimbI
CKJIAIHUM € BMABJ/ICHH: Ti€l €CTeTMYHOI 3HAYYIIOCTI, AKY BHOCATb CMHTaKCUYHi XapakTe-
PUCTHUKY TEKCTY B JIOTO 3arajabHy BupasHicTb. O6’egHaHHS 1uX (aKTOPIB i Aa€ CUHTAK-
CUYHY KapTUHY KOHKPETHOTO XY/ 0KHbOTO TeKCTy. OCHOBHMMM IIapaMeTPaMI pedeHb, 110
IPMIIMAIOTh Ha cebe JONaTKOBe HABaHTaXXEHHA Ta aKTYa/li3yIOTbCA B XYJOXXHbOMY TeKCTi,
€ OBXIHa, CTPYKTypa Ta MyHKTYyalliliHe 0pOpMIeHHs pedeHHs, [0 BifoOpaxkae 11oro iH-
TOHALIITHMIT MaTIOHOK [2].

B pamkax maHoi po60TH mpoaHaMTi30BaHO CHHTAKCUMYHI 0COGMMBOCTI HiMELbKOI
PO3MOBHOI MOBM Ha IpUK/Iafii KazkoBo-dinocodcpkoi mosicti Ixerimca Kproca «Tim Ta-
nep abo IIpogaHmit cMix».

AHajli3 OCHOBHMX CMHTAaKCHYHUX OCOOIMBOCTEl! [T0Ka3aB, [0 ¥ MOBicTi mpocTe-
KYETbCA TEHAIEHIIis 1O BXMBAHHA CKIaJHIX CMHTAKCMYHUX KOHCTPYKLI, cepelt AKMX Ile-
PeBaXXalTh CKIAHOMILPALHI pedeHHS 3 ONHUM 260 KiTbKOMa MifPSFHUMU pedeHHIMIL:

«Timm war trotz seiner drei Jahre schon ein kriftiger kleiner Bursche, der besonders
hiibsch lachte und der einen Ozeandampfer aus Kiichenstiihlen oder ein Auto aus Sofakissen
ganz selbstindig regieren konnte.»

«In den grofSen Stidten mit den breiten Straflen gibt es hinten hinaus heute noch
Gassen, die so eng sind, daf$ man sich durch die Fenster von einer Seite zur anderen die Hand
reichen kann.»
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«Wenn fremde Besucher, die viel Geld und viel Gefiihl haben, zufillig in so eine Gasse
geraten, dann rufen sie: Wie malerisch!» [3]

Yacre BUKOPUCTAHHA CaMe TaKMX KOHCTPYKIiil MOXKHA ITOSACHUTH TUM, IO IIJChb-
MEHHUKH y CBOEMY TBOPI IIParHyTh CTBOPUTHU JOBIp/INBY aTMOC(hepy pO3IOBifi, JOCAITH
0CO6IMBOTO PUTMIYHOTO O(OPM/IEHHS BUCTIOBIIOBAaHHs. A BIIIe3rafjaHi 3acobu sIKHail-
Kpallle BUKOHYIOTD Iji yHKIII.

Y cMHTaKcuci TBOPY CIIOCTepiraloThcs LiKaBi SABMIA PO3MOBHOTO CTUI0. €
6araTo fianoris, fKi aBTOp BUKOPUCTOBYE [/Isi POSKPUTTS BHYTPILIHBOTO CBiTY repos,
IJIA Tlepefadi J10To IICUXOJIOTiYHOTO CTaHy. B fiayorax nmepeBa>xHO BXMBAIOThCA IIPOCTI
CUHTAaKCUYHi KOHCTPYKIIii, 1[0 Bif[3Ha4aI0ThCA BiTHOCHOIO 3MiCTOBOIO Ta CHMHTAKCHU4-
HOIO CaMOCTiiHicTI0. [lia/loru 4acTo ABJSAIOTH 0000 YepryBaHHs MMTATbHUX TA PO3-
MOBiJHUX PeYEHb:

»Ein Taschendieb? fragte der Junge verwirrt. ,Und was macht der Drucker, der
Geld druckt?“

»Er druckt falsches Geld.“

»Und der dritte, der Biichermacher?“

»Ist ein sogenannter Buchmacher, aber einer, der unerlaubte Wetten veranstaltet. [3]

EMoriliHe cTaB/IeHHA O TeMU PO3MOBY 3YMOBJIIOE BXXMBAaHHA OKINYHUX PEeY€EHb:

»Irrtum, mein HerrS, lachte Timm. ,Hier ist mein Gewinn!“

»Timm, Timm, was bist du fiir ein dummer Junge! [3]

Benmky ponb Bifrpae inTOHalisA B MOBi Ka3KOBOI IOBicTi. IHTOHAILIisA MOXe Clyry-
BaTK 3aCOO0M TIepefadi He /Tuile PISHOMaHITHUX eMOLITHO-eKCIIPECUBHUX BiTIHKIB, BOHA
MO>Ke MaTH J1 TpaMaTHyuHe 3HAYeHHsI, HAIPUKIIAJ, 3ac060M IOOYIOBY INTAIBHOTO PeYeH-
HA 31 30epe>keHHAM NIPAMOTO MOPANKY CIIiB:

»Und du wolltest dir doch sicherlich einige Sachen kaufen, stimmt’s?(3]

IInranbHe pedeHHs MOXK€ BUPAKATH He JIMIIe IIPOCTe MUTAHHA 6e3 6yab-saKoro
€MOLIiITHOTO 3abapBiIeHHs, ajie if TOfUB, OOYPeHH i T. f.:

»Du willst mir das Geld bringen?“ [3]

YacTo BXMBAIOTHCA HENIOBHI PeYEHH, HAIPUK/Ia/:

»Ausgeschlossen, mein Herr!

»Jawohl, Timm, ein Taschendieb!* [3]

KpiM HemOBHMX pedeHb YacTO 3yCTPIiYalOThCs He3aKiHYeHI pedeHHs, TOOTO
He3aBeplIIeHi 3a 3MiCTOM, PO HEBUC/IOB/IEHY JYMKY SIKMX YMTad MOYKe JIMIIE 3[0ralyBaTyCs.

»Das ist doch...“ [3]

we.. ist ja ldcherlich!“ [3]

e onHi€o 1iKaBOW 0COOMMBICTIO BUABMIOCS HEBXXVMBAaHHS aBTOPOM iHTEPBaIiB
MIX C/I0BaMU B MOBJIEHHI IIEPCOHAXIB, 00pa3HO Iepefae eMOLITHNIT HACTPilt Teposi, 10ro
36ymxennit cral. [loeqHanHs Oesiui C/IiB B OflHE CTBOPIOIOTh BPAXXEHHS CTPIMKOro Oes-
IIepepBHOTO MOBHOTO IIOTOKY, 1[0 Jifie 3 BYCT IIePCOHaXKa:

»Ich hdttelieber selbergehensollen, hatsiewas gesagtwegen Anschreibenoderso? Sind
die Bienenstiche inordnung, warum sagstedenn nichts?“ 3]

»Also nichtbeiden Prisidents! Danneben woanders. Wohastedasgeldge - stohlen?
Sagdiewahrheit! Ehedie Polizeikommt! Alleindergasse wissenbescheid! Sagdie Wahrheit!* [3]

Y MoBi inocodchkoi KasKoBOI MOBICTi, KPiM MOPSIAKY C/IiB, MOXKHA HOMITUTH
B)XXMBAHH i IHIIMX CMHTAKCUYHUX 3ac061B MOBY, HATIPUKIIAJ, iHQIHITHBHMX 3BOPOTIB:
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Um sein Gitick zu genieflen

Ihr Sohn schliirfte folgsam hinaus, ohne ein Wort an Timm zu richten.

Pferdegetrappel war zu héren; die Zuschauer fingen zu rufen und zu lirmen an; und
die Stiefmutter und Erwin stiirzten davon, um hinter Zylindern, Hiiten und Schleiern einen
Blick auf die Pferde zu erhaschen. [3]

Y pesynbTati aHa/li3y TBOPY Ha CMHTAKCMYHOMY DiBHi, MOKHa BifI3HAYUTH, IO
B KaskoBo-¢inocodepkoi mosicti Ixerimca Kpioca «Tim Tanmep ab6o ITpomanmit cmix»
OCHOBHIMMU IIapaMeTpaMy pedeHHs, 1110 IIPUIIMAIOTh Ha cebe JOIaTKOBe HABaHTAXKEHHH Ta
aKTYyaJli3yI0TbCA B XyJNOXKHbOMY TEKCTi, € OBXXVMHA J1 CTPYKTypa pedeHH:A. BxxuTi y TBOpi
eKCIIPeCVBHI CMHTAKCUYHI KOHCTPYKILIi € TUIOBMMM 3aco6aMu, sIKi BUKOPMCTOBYIOTHCS
pisHMMM aBTOpaMM 3a/i/id IOCATHEHHS I€BHOI MeTH, HAIPUK/AJ, JIOTi4HOrO MOCU/IEHHS,
OIIVCY, Ni/IBUIEHHA Y/ SHVDKEHHA IMHAMi4YHOCTi MOB/IEHH, iMiTallil >KMBOI MOBM, Ha/JaHH:
TEKCTY HEBHOTO PUTMY.

OTxKe, CMHTAaKCKUC B Ka3KOBilt moBicTi € 3aco6oM i popmoto cTBOpeHHsT 06pasis,
3ac060M BMpaXeHH:A 3allyMy aBTOpa. A iHAMBiya/TbHO-XYHOXKHIN CTIWIb NMCbMEHHUKA
sIBJIsIE COOOI0 CHCTEMY MOBHUX 3ac00iB, 1110 BUHMKAIOTD y Pe3y/abTati Biff6opy it TBOpYOro
3aCTOCYBaHHA IPAMMATUYHUX ABUII MOBM He JIMILE JI/I BUPAKEHHA I€BHOTO 3MICTY, aje i
i1 €CTETUYHOrO BIIMBY Ha YMTAYa.
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OCHOBHI JIEKCUYHI TA OP®OI'PA®IYHI BITMIHHOCTI
AMEPUKAHCBHKOTO I BPUTAHCBKOTO BAPIAHTIB
AHIJIIMCBKOI MOBU

The article is devoted to the lexical and spelling differences of British and American
English. The major vocabulary and spelling peculiarities of these variants were systematized.
It was analyzed that the regional varieties of the English language are characterized by the
tendencies of divergence and convergence.

Key words: Standard English, regional variant, dialect, lexical difference, spelling
difference, divergence, convergence.

AHrIilicbka MOBa HalOy/a 3HAYHOTO MOLIMPEHHs 3aBAsAKM KO/MOHi3aril Bpuran-
CBHKOIO iMIIepi€ro BeMMKOI KiTbKOCTi TepuTopili. BinTak BOHa cTaa HalliOHAabHOIO B TAKMX
KpaiHax 51K Bemuko6puranis, CIIIA, Kanapna, ABctpanis, Hosa 3enanpis. Bona Takox Mae
odinirHux craryc B Inpil, kpaiHax Adpukn, ocTpoBax ATmaHTIYHOrO, Tuxoro Ta IHpiit-
CHKOTO OKE€aHiB.

Bci ui HarfioHaIbHI BapiaHTH aHIIIICEKOI MOBM MalOTh 6arato CIilbHOTO, IIPOTe
MDK HMMM iCHY€E YMMaso BinMiHHOCTell. Taki MOBHI BifMiHHOCTI 3yMOB/I€Hi COLIIOKY/IBTYP-
HMMI | TepUTOpPiaIbBHUMI OCOOMUBOCTAMM, ICTOPMYHNMM TIepEfyMOBaMU, BIUIMBOM Mic-
LIeBMX Jlia/IeKTiB, 1 iHIIMMM YMHHMKAMY, AKi, B CBOIO 4Yepry, IPU3BEIN O BapiaTMBHOCTI
i BifX1uIeHb Bifj CTAaHAAPTIB y CIOBHUKOBOMY CKIafi, opdorpadii, ponernui i rpamaruri
aHT/IIChKOI MOBH [5].

Cy4yacHa JIHTBICTMKAa pO3pi3HA€ TepUTOpia/ibHi BapiaHTM  HaIliOHasb-
Hol MoBuM i ii micheBi mianekTn. CTaHEApT aHIMNCBKOI MOBM — IIeé MOBa, SIKa BIU-
K/IaJa€Thcsl B IUKOJAX i YHiBepcuTeTaX, BMKOPUCTOBYETbCA 3acobaMm MacoBoi iH-
dbopmariii, KO0 pPO3MOBIATb OCBiUeHi momu; Ile Taka (opma aHIMICHKOI, AKa €
CY4acHOIO i JliTepaTypHOIO, IO CyTi, € YHi(iKOBaHOI i 3araJbHONPUITHATO, e 6 BOHA
He BUKOpUCTOBYBanacs [1, 148]. Ii c;ToBHUKOBUII CKIa Ma€ IeBHi BiIMiHHOCTI, IO npu-
TaMaHHIi [yI1 MICIIeBUX [IialeKTiB — cIoBa fgiamektmamu. Micnesi pianextu abo pisHoO-
BUJY aHIICHKOI MOBM, XapaKTePHi J/IA PiSHMX PETiOHiB, HE MAIOTh CTAaHJAPTMU30BAHOI
niteparypHoi ¢opmu. PerioHasbHi X piSHOBMAM HABIAKM MAKOTh JiTEpaTypHy Gopmy i
Ha3MBaIOThCA BapiaHTaMy. JIBOMa OCHOBHMMM BapiaHTaMM aHIMiICBKOI MOBM € aMepu-
kaHCbkmil (American English) i 6purancekmit (British English) [5, 61]. IIpote, Amepu-
KaHCbKIII BapiaHT He € OKPEeMOK MOBOIO, IK BBAXXAIOTb [eAKi aMepUKAHChKi JOCTiIHUKN
(X. MenkeH) [9], ockinbku BiH He Ma€ Hi BIACHOI IPaMaTUKM, Hi OKpeMOro BoKabymspy. 3
JIEKCMYHOI TOYKM 30PY MM MOXEMO TOBOPUTH JIMIIE IIPO HAABHICTh IeT€POr€HHOI TPyIN
aMepuKaHi3MiB.
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AKTyanbHicTb TemMM. B oCTaHHI OeCATWITTA 3HAYHO IIOCUIMBCA BIUINB
aMepMKaHChKOTO BapiaHTy Ha pi3Hi cepy CyCIiIBHOrO >XMTTs, 30KpeMa, Ha 3acobu
MacoBoi iHdopMallil, KOMITIOTepHi TeXHOJIOrii, HayKy, OCBiTy, TODriB/IIO, MEAMIMHY Ta
ir. Kpim 1poro, rnobaisaris mocnpusina 38’s13Ky MDK MOBLISIMHU IIPeICTABHUKAMI 060X
BapiaHTiB, a MOCWIEHH: [OLEHTPOBUX TEHJEHLil COPUYMHWIN PO3MUBAHHA KOPHOHIB
MiX BapiaHTaMy, IIOCTYIOBUII IlepexiJ; OJHOro BapiaHTy B iHmmit. Ile ABMINe BUKIMKAE
iHTepec 3 60Ky JHTBICTIB i MepekTafaviB 3aBAsKM 3HAYHOMY IIOIUTY HA AHITIIICBKY MOBY
Ha CBiTOBOMY PMHKY.

Meta po6oTu focmianTy 1eKc4Hi i opdorpadiuHi 0co6MMBOCTI aMEPUKAHCHKOTO
Ta OpPUTAHCHKOTO BapiaHTiB. 3aBAHHAM L{i€] HAYKOBO-TOCIiAHOI pO6OTH € CHCTeMATH3ALlis
Ta XapaKTePUCTUKA OCHOBHUX TeKCUYHIUX i opdorpaditamx BifMiHHOCTEN 6PUTAaHCHKOTO i
aMepUKaHChKOTO BapiaHTiB aHITIIICHKOI MOBI.

AMepUKaHChKIIT BapiaHT aHIIICBKOI MOBU Bifjpi3H€TbCS Bifl GPUTAHCHKOTO B
IepIIy 9epry CBOEIO JIEKCUKOI. JoBOPAYM IIPO iCTOPMYHI IPUYMHY [HOTO PO3XOKEHHH,
Ba>X/IMBO 3a3HAYUTH, LIJO aMEPUKAHCbKUI BapiaHT 6a3yeTbc;1 Ha MOBI 3aBe3€eHill Ha HOBUII
KOHTVHEHT B YacCl IIepILIMX IIOCETEeHI|B Ife B 17 CT. AMepUKaHChKUIT BOKaOy/Isp MOHAR
YOTUPY CTOJITTS PO3BMBABCA OI/IbII-MEHII He3a/IeXXHO Bifi GPUTAHCHKOIO CIOBHMKOBOTO
CKJIafty i 6yB IIifi BIVIMBOM HOBOTO cepefoBuina [1, 147].

3arasoM Bci TeKCUYHi BiTMiHHOCTI MK IBOMa BapiaHTaMM MOYKHa MOAIINTHU Ha
TaKi KaTeropii:

1) CnoBa, sAKi He MalOTb €KBiBaJIeHTiB y OpUTaHCBKOMY BapiaHTi: drive-in — «pec-
TOpaH AjIs1 aBTOMOOIMICTIB (DKy [OfAa0Th IPsIMO B aBTOMOOII); KiHO /st aBTOMOOIMICTIB
mpocTo Hebar, dude ranch — «paH40, IPUCTOCOBAHE [Is1 IPUITOMY BiIIOUMBAIOYNK; (pepMa-
maHcioHar» [7].

2) CnoBa, sKi B 6puTaHcbKOMY BapiaHTi Oya1u 3aMiHeHi BifMiHHMMM aMepuKaH-
CbKVMIMM OIVMHUIIAMU JJIA IO3HAUYeHH TOTO CaMOTo IOHATT, IpefMeTa, ABKIa. BisbMiMo,
HaIlpUK/Iall, KyXOHHe NpUIajifid. AMepuKaHIi BUKOPUCTOBYIOTD TaKi C7I0Ba SIK can opener —
«KOHCepBHMII HDK», cutlery — «cTonoBi mpubopu», dishpan — «mocymuHa Ui MUTTA I10-
CyRy», stove — «IUmuTa, Iid», waste basket — «cMITTEBMIT AIUK», fish slice — «IomaTouka»,
a 6puTaHI{i MAIOTb TaKi BIXMIOBIGHUKY sIK: tin opener, silverware, washing up bowl, cooker,
waste bin, spatula [7; 8].

3) CnoBa, AKi MAIOTh iHIlle CeMAaHTUYHE 3HAYEHHsI B OPUTAHCHKOMY i aMepuKaH-
cbKOoMY BapiaHTax. I1i leKcHYHi BifMiHHOCTi MOXKYTb BUKIMKATV HETIOPO3YMiHHS, OCKi/b-
KU Bifffynacsa 3MiHa 3Ha4YeHH:A CI0Ba B aHaJi30BaHMX BapiaHTaX. Hampuximan, subway B
CIIIA o3Hayae «MeTpo», a y BermmkobpuTanii — «mifzeMHuii nepexin». AHanoriyHa 3amina
BifOymacsi 31 cioBoM cupboard, sike Mae pisHi 3HaueHHsI B ABOX BapiaHTaX aHI/IicbKoi. Bpu-
TaHCbKe cupboard o3Hauae «criHHa mada At pedeit, OAAry», TOAL K B aMEPUKAHCHKOMY
BapiaHTi Ile — «<KyXOHHa 1adka, cepBaHT». Born 6 O6ymu fyxe 3AuBOBaHi, IKOM BU HOIIPO-
CITU TIOKJIACTY Balll OFATY B cupboard, OCKIMbKY Ha MO3HAYEHH IIbOTO IIPEIMETY B HUX
icHye iHue croBo closet.

CnoBo jumper 1yia OpuUTaHILIB O3HAYa€ B’sI3aHUU CBETP 3 JOBIUMU pyKaBaMH, a
JUIsl aMepHUKaHIIB — capadaH, CyKHs 0e3 pyKaBiB, sika HOCHUTHCS TOBEPX COPOUKH UM OITy3H.
Bputancbke vest — «Malika» — I0-aMEPUKAHCBKU undershirt, a Te, 0 aMEPUKAHIl Ha3u-
BAaIOTh Vest Lie — MO-OpUTaHCBKU waistcoat — «xuner». CoBo pavement B IlepIly 4epry
O3HaYa€ «TOPOXXKHE MOKPUTTS; MaTepiasl I MOLEeHHA». BropuHHe 3Ha4eHHA [[bOTO C/I0Ba
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B Bpurauii € «rporyap». AMepMKaHIIi )X BUKOPUCTOBYIOTh CTIOBO sidewalk Ha MO3HaueHHs
TPOTYyapy, a CIOBO pavement B HUX O3HAYA€ «JOPOTa, IPODK/Ka YacTMHa». X04a KiNbKiCTh
CIIiB LIi€i KaTeropii 3arajioM He TaKa BXKe i Be/IMKa, BOHM MOXXYTb IIPU3BECTH JJO HEITOPO3Y-
MiHHS B IEBHUX r[06yTOBI/[x CUTYaLisX.

4) CroBocIony4eHH, ifiomMn, cTani Bupasy, B AKMX BifOyBaeTbCcA 3aMiHa OJHOTO
i3 KoMmoHeHTiB. IIpoTe Taka 3aMiHa He MPU3BOANTD IO 3MiHM 3HaYeHHA BucnoBy. Hampu-
kiaf, keep tabs on (AmE) — keep check on (BrE) — crexxutu 3a KuMocs; take something with
a grain of salt (AmE) - take something with a pinch of salt — (BrE) — «He crpuitmMaty Bce Ha
Bipy, 4aCTKOBO BipuTit»; a drop in the bucket (AmE) — a drop in the ocean (BrE) - «kamns B
MOpi, MajleHbKa KiNbKicTb»; knock on wood (AmE) - touch wood (BrE) — «cTykatn mo fe-
peBy, 06 He HaKnuKatu 6ify»; have a shower (AmE) - take a shower (BrE) — «mpuitmaru
mym» [7; 8] ta in. [liecnoBo fo ride — «i3auTV BepXi» B CTAHZAPTHOMY BapiaHTi aHITIIICHKOL
[IOEJHYETHCA 3 TAKMMI iMEHHUKaMM sIK a horse, a bicycle 1 pifKo BXMBAeThCs B IIOEXHAHHI
3 IHIIMMY BUffaM¥ TPAHCIIOPTY. [I/Is1 aMepMKaHChKOTO BapiaHTy MOENHAHHS TaKi SIK to ride
in a boat a6o to ride on a bus € TUIIOBUMU.

Cr1ip 3a3HaYNTY, IO B CJIOBHMKOBOMY CKJIajii OpPMTAaHCBKOTO Ta aMEPMKAaHCKOTO
BapiaHTiB HaMOiMbIIMY 32 06CATOM € Apyra i TpeTs Kareropii cmiB. [lo HUX Ha/eXXaTh Bifj-
MiHHI JIEKCMYHI OOVHULI /I IO3HAY€HHs OJHAKOBUX ABMUIL, IOHATH i IpeMeTiB, a Ta-
KO Ti C7I0Ba, AKi 3MiHI/IN CBOE CEMaHTMYHe 3Ha4eHH:. TaKi c/IoBa TPAIUIAIOTHCA B Pi3HUX
cepax — mobyTi, KyTiHapii, TeXHiI[i, KOMIT IOTePHNX TEXHOIOTIAX, MEULINHI, CHOPTI, cepi
posBar, HyMepaljil.

JIna meMOHCTpallil IEKCMYHMX BiMiHHOCTEN y 6pI/ITaHCbKOMy i aMepUKaHCbKOMY Ba-
piaHTax HaBefeMO IIPUKJIAIN 3 TAKUX cdep CYCIIBHOTO XXUTTS AK TPAHCIOPT i Ky/liHapid.

B rpaHcropTHOMY BOKaOy/Isipi MOXKHA HATPAIMTH Ha HUSKY BigMmiHHOCTell. Ha-
raffyBaHHsM TOTO, 1[0 OPUTAHII I3/ATh Ha MPOTWIEKHII CTOPOHI JOPOIM HiX aMepUKaH-
1ji, € TAKOX BiAMIHHICTb y Ha3Bax gopir. Y Bemmkobpuraii TepMiH outside lane mosHavae
MIBUKICHY MOOCY, HAlO/OKYY O LIEHTPY JOpPOry, a TepMiH inside lane crocyerbest mo-
nocy O/MIDKI0] 0 Kpalo HOporu. B aMmepuKaHChKIll aHITIIICHKIl 11l TEPMIHM MAIOTh IPOTHU-
7ieXXHe 3HaYeHHA [2; 3].

BpuraHui yacTilre BUKOPUCTOBYIOTb Bupas to take a couch — «i3putu Ha aBTOOYCI»,
amepukaHii — to take a bus. CIOBO «MeTpO» TeX BIAPI3HAETbCSI B LMX BapiaHTax,
OpuTaHCcbKe subway au tube Mae aMepUKAHCbKIIT eKBIBaeHT underground. AMepyKaHChKI
cnosa railway - «3anisHuus», baggage car — «baraXxHuit BaroH», cafe car — Baros-6ycger,
one-way ticket — «kBUTOK B opuH Oik», round-trip ticket — «KBUTOK B 06MABa KiHIIi»,
MaIOTb HAaCTYIHI OpuTaHChKi Binnosinuuku railroad, baggage van, buffet car, single ticket,
return ticket, i milway carriage. BiIMiHHOCTi Ha3B TPaHCIOPTHUX 3ac00iB € 3HaYHMMU,
HAIPUKIIAJ, aMEePUKAHCBbKI motorcycle — «MOTOLUKI», station wagon — «baraTomicHuMiI
aBTOMOOiTb (yproHHOro TUIY, MIKpOaBTOOYC» uu fruck — «MOTOLMK/I» HA IIPOTUBArY
OputancekuM motorbike, estate (car) i lorry. HasBu cxmafioBMX 9acTMHM aBTOMOOI/Is
CYTTEBO BifIpi3sHAIOTbCA B IMX BapiaHTax. Ocb nulile AeKibKa MPMUK/IafiiB TAKOI BiTMiHHOCTI.
AmepukaHcbkuit BapianT cmiB hood - «kamot», parking light — «uepenns ¢apa», licence
plate — «HOMepHMIT 3HaK aBTOMOOUNA», tail-light — «rabaputHa 3agHsa Qapa», emergen-
cy brake - «excrpeHe, 3amacHe rabpMo», gas pedal — «uepnanb ras», windshield — «1obose
CKIIO», fender — «xpuio», trunk — «baraxHuk» Oyfge MaTy Taki OPUTAHCHKI eKBiBajeHTH
bonnet, sidelight, number plate, rear light, handbrake, accelerator, windscreen, wing,
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boot [7; 8]. it meperik Ie ZOBrO MOYKHA MIPOJOBXYBATH, MU 5K MA€EMO Ha MeTi HaBeCTU
JIUIIe HalOi/IbII O4eBUIHI BiMiHHOCTI.

KymiHapHi perientu Haifkpalie JeMOHCTPYIOTh pO36DKHOCTI B HasBax DXKi i KymiHap-
Hol TepmiHosoril. Hanpuxiiag, «cyxe meunso, kpekep» — biscuit (BrE) i cookie (AmE). Hassu
oBouiB i GPYKTIB Tex BifMiHHI: aMepuKaHCbKi eggplant — «baknaxan» i blueberry — «dopu-
1s1» B 6putancbKoMy BapiaHTi € aubergine i bilberry. Ceper iHIIUX IPUK/IaAiB aMePUKAHCBKI
chop - «Bi6MBHa KOT/IETaY, ground meat — «M sicHuiA (apiuy, tenderloin steak — «Bupiskar, ski
B OpUTaHCHKOMY BapiaHTi Ha3UBAIOThCS cutlet, minced meat, i fillet steak [1,79].

AMeprkaHLi i 6puTaHI[i MaIOTb OFHAKOBI C/IOBA HA ITO3HAYEHHS TaKUX Pi3HOBU/IB
M’sica SIK SUIOBUYMHA, CBMHWHA, STHATHMHA, IPOTE CIIOCTEPITalOTbCs BifMiHHOCTI y HasBi
crenyiYHNX MSCHUX CTPaB, NMPUTOTOBAHMX 3 IbOrO Msca. Hampuximapm, crpasa, sKy
OpUTaHIl Ha3MBAaIOTDH joint — «BENMMKMI IIMATOK M’sica, TAKMIT SIK HOTA SATHATY, CBUHAYMIA
TIoTIepeK, MPUTOTOBAHMUI Y JYXOBIH, IO MTOJAETbCA 3 OBOYAMM i KapTOIJIEIO» € BifloMa IIif
Ha3Boto roast B CIIIA. BinbinicTs aMeprKaHIiiB 6ymu 6 my>e 35MBOBaHI TOYY T, 1110 HEATbHIAI
joint 1e 6putaHchKa ciMeltHa Tpapuis. OCKiIbKY A/t HUX C/IOBO joint O3HAYA€E He LIOCh TAKe,
IO JIFOZYI 3aIIiKaI0Tb, a Te, 1[0 BOHU KYPATb — «CUTapeTa 3 MapyXyaHoo» [2].

Amnaisyoun opgorpadio aMeprKaHCBKOTO i OPUTAHCHKOTO BapiaHTIB, TaKOX
MO>KHA IIPOCTEXWUTHU XapaKTepHi po3ODKHOCTI. Y aMepuMKaHCBKOMY BapiaHTi TUIIOBOIO
€ TEeHJIeHI[if CIPOIIEHOro HAIMCAHHA CMiB. 3aBAAKM YOMY IIpaBomuc Oinblue Bifmosinae
BuMOBI crtoBa. Jlesiki 3 1ux 3miH 6y 3anponoHoBaHi ekcukorpagom Hoem Beberepom,
aBTOPOM «AMEPUKAaHCbKOTO CTTOBHMKA aHIJIiI/ICbKOI MOBI».

HaBeneMo IpuK/Iafau OCHOBHUX BifMIHHOCTEl aMepUKaHCbKOI op¢orpadii:

« HANMCAHHA -0f 3aMiCTb -our: humor, neighbor, honor, color (Am.E.) - humour,
neighbour, honour, colour (Br.E.) Tomo;

« HAIMCAHHJA -er 3aMiCTb -re: meter, center, theater (Am.E.) — metre, centre, theatre
(Br.E.) Toro;

e CIpolyeHe HamycaHHs Takux caiB thru (Am.E.) samicts through (Br.E.), plow
(Am.E.) - plough (Br.E.), a takox ax (Am.E.) 3amicts axe (Br.E.), story (Am.E.) -
storey (Br.E.) Tomo;

o CIIpOLIEHHS NOIBOEHHHSA IIPUTOTIOCHUX B aMepUKaHCbKOMY BapiaHTi: traveler,
jewelry, wagon, councilor, fagot (Am.E.) - traveller, jewellery waggon, councillor,
faggot (Br.E.) Toro;

« 3amiHa jtiTepu e Ha i: gasolene, enclose, ensnare (Am.E.) - inclose, insnare,
gasoline (Br.E.) Tomo;

« 3amiHa ytiTepn y Ha i: tire, siphon (Am.E.) - tyre, syphon (Br.E.) Tomio;

« 3amina mitepu c Ha s: license, defense, pretense, offense (Am.E.) - licence, defence,
pretence, offence (Br.E.) Tomo;

« 3amiHa stiTepy i Ha y: gayety, dryly (Am.E.) — gaiety, drily (Br.E.) Tomo.

o 3aMiHa -ise Ha -ize: organise, realise, recognise (Br.E.) - organize, realize,
recognize (Am.E.) Tomo.

« 3amiHa OyKBOCmONy4eHb ae/oe Ha e: anemia, diarrhea, esthetics (Am.E.) -
anaemia, diarrhoea, aesthetics (Br.E.) Tomyo.

o 3aKiHYeHHA -e i -ue y cIoBax GpaHIy3bKOTO IIOXO/KEHHSA YaCcTO OIyCKAEThCA B
aMeprKaHCbKOMY BapiaHTi: catalog, program, dialog, check (Am.E.) - catalogue,
programme, dialogue, cheque (Br.E.) Toro.
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PerionasibHa BapiaTMBHICTD QaHITIIVICBKOI MOBM XapaKTePU3YETbCA TAKUMU
TEeH/IEHIIIAIMU sIK AVMBEPreHIlis i KOHBepreHuis. 3 OGHOro 60Ky, BiIMIHHICTb 30BHIIIHBOTO
COLIiOKY/IBTYPHOTO (pOHY CIIpuunHsie 0COOMMBOCTI, XapaKTepHi /s perioHambHUX (OpPM,
sSIKI YTBOPIOIOTH OIO3NLII PO3Pi3HIOBA/IBHMX €/IEMEHTIB Ha BCiX piBHAX. 3 iHIIOrO OOKY,
BHAC/TiJOK HAJEeXKHOCTI IMX BapiaHTiB [0 €0MHOI KOMYHIKaTMBHOI CHCTEMM, 3aBIAKU
TiCHUM i pi3HOMaHITHMM 3B’sI3KaM MiX perioHampHUMM popMamu, rmobanisanii, BIUBY
3aco6iB MacoBoi indopmarii, BifOyBa€eTbCst 30/IMDKEHHS BapiaHTIB MOBH, IX KOHBEPreHIIis.
Came ToMy C/10Ba, 5IKi 6y/1M KOMUCh BUHATKOBO aMepUKaHi3MaMM, CbOTOfHI IPOHUKAIOTD B
yCHe i IIIICeMHe MOBJIeHHsI OpuTaHLiB JIMBepreHTHI Ta KOHBEPIeHTH] IIPOoLlecy BUSHAYAI0Th
3HAYHOIO MipOI0 BHYTPIIIHI CyIIepeYHOCTi B CHCTeMi HETOMOT€HHOI MOBM i IMHaMIKYy il
po3BUTKY [4, 10-12].

OTxe, I'PyHTOBHe JHIBICTMYHE NOCIIMKEHHs JeKCUYHUX 1 opdorpadiunmx
BiIMiHHOCTEJ CTaHJAPTHOI JIiTepaTypHOI MOBM BiJl iHINMX BapiaHTiB, B HALIOMY BUIIAJKY
BiJj aMEpUKaHCbKOTO BapiaHTY, CIPUATUMYTh JOCKOHAJIOMY BMBYEHHIO MOBY iHO3€MIISIMI,
OBOJIOZIiHHIO TOHKOIIAMM IJbOTO BapiaHTY, 03HAJIOM/IEHHIO 3 TIHTBOKPAiHO3HABYMM acIleK-
TOM, a TAKOXX PO3ITi3HABAHHIO IIbOTO JIia/IeKTy TP KOHTAKTi 3 HOCIAMM MOBH.
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IIO/I- CEKL]MA 5. S13bIkoBefeHMe U MTHOCTPaHHbIe A3BIKIL.
Masyp IO. 4.
KaHIMZAT MeJaroriYHnX Hayk,
kadenpa IpakTUKM iHO3eMHOI MOBU
Ta METOOMKY BUK/ITaJaHHA,
XMeTbHULIbKUI HalliOHA/IbHUI YHIBEPCUTET

®YHKIIIT TIPOPECIMHOI IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MAVIBYTHIX YYUTEJIIB TYMAHITAPHOI'O IIPO®ITIO

Knrouosi cnoBa: nmpodeciiiHa iHIIOMOBHa KOMITETEHTHICTD, (paxoBa MifrOTOBKa,
BYMTE/Ib TYMaHITaApHOTO MPO¢iio, PyHKIIi, IKOCTi 0cO6MCTOCTI.

Key words: professional foreign language competence, professional training,
teacher of Humanities, the functions of the individual.

CydacHuii nepiof; 3MiHM HOMITUYHOL, KY/IbTYPHOI, EKOHOMIYHOI Ta OCBITHBOI Ia-
pajurM BUMAraoTh MiATOTOBKY HOBOTO MOKO/IHH (axiBIiB 3AaTHUX IIBUAKO pearyBaTu
Ha 3aIUTU CYCIIi/IbCTBA, eQeKTUBHO HaJIaTOJKyBaTU 3B’513KM Ta CHIBIIPALOBATH 3 iHO3€eM-
HMMI KOJIeTaMi. Y TaKMX YMOBAax 3HaHHs iHO3eMHMX MOB BUCTYIIA€ KTIOYOBUM 3aCO60M
CIiBIpalli Ha BCECBITHbOMY PMHKY IpaIii.

IMousaTTsa npodeciitHol iHIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTal0 06’€KTOM HAayKOBUX
po3Bifjok b6ararbox HaykoBIiB (O. ApiaBceka, JI. Baxman, H. Isopis, M. Kenern, B. Kiouxo,
B. Cadonosa, M. Cgeiin, F0. ComopoBHikoBa).

3mict Ta ¢yHKUii mpodeciiiHol IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX ydu-
Te/IiB FyMaHITapHOro MpOQIT0 BIU3HAYAETHCA METOIO Ii POSBUTKY Ta BuMoramu (paxoBoi
HiATOTOBKM MalOyTHIX yuuTeniB rymasitapHoro npocgimo. HanoBHeHHs 3micTy mpode-
CiifHOl iHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCT] 3a3HaueHuX Bulle (axiBiiB BiJI6YBa€TI>CH Ha 3aca-
Tax HOBOTro 3akoHy «IIpo Bumy ocsiry» (2014) [4] Ta IIporpamm 3 aHIIiIICbKOI MOBM i1
IpodeciifHOTro CIINKyBaHHs, B sIKiif iHO3eMHa MOBA PO3I/IANAETHCS He sIK Habip OKpeMux
€/IeMEHTIB, a SIK IHTeTrpOBaHIIT CUHTe3 3HAHb, yMiHb Ta HABUYOK [5, 18]. BigTak, popmyBan-
HA IpodeciitHOl iHIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Bifi0yBa€Tbcs Ha OCHOBI HAOYTTA 3HAaHD Ta
KOMILIEKCY MOBJIEHHEBUX YMiHb.

IMpodeciitHa iHIOMOBHA KOMIIETEHTHICTb BUABIAETHCA Y (PYHKIIIAX, KOTPi BOHA
3abesmedye. 3a3Ha4eHa KOMIIETEHTHICTb € YMOBOK0O (OPMYBAHH: L[iHHICHUX Opi€HTALlt,
MOTUBALil, 0COBUCTICHOI CIIPSIMOBAHOCTI Ma1716yTHboro BYMTEJISA, OCKiZIbKIU KOYKEH Mefaror
IparHe caMopeanisyBaTuCsA Y BIACHIN JiANbHOCTI, IPOABUTH Ha6yTi 3HAHHA, YMiHHA, Ha-
BIYKN, 3aBOIOBATI aBTOPUTET Y CBOIX KoJer i camoro cebe. Lle Bkasye Ha momusayiiiHo-
CNOHYKANbHY PYHKUi10 KOMIIETEHTHOCTI.

C¢opmoBana mpodeciiiHa iHIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTb Mail0yTHHOIO BUMTEIIS
ryMaHiTapHoro npogimo 3abesmedye mi3HaBaIbHY il KOTHITYBHY aKTMBHICTb Mail0yTHBO-
ro daxisi. e peanisyerbca B 3aCBOEHH] CTYIeHTOM aKyMY/IbOBaHOTO JIIOICTBOM JOCBixYy,
orI6/IeHH] BIaCHOrO KOMIUIEKCY (paXOBO-3HAUYIMX KOMIIETEHIIIl, PO3IMIIpPEeHH] KOTHi-
TUBHUX 3[16HOCTEI1, IOT{YHOTrO Ta abCTPAKTHOTO MUC/IEHHS, ePYAULIil, KPYTrO30py, CIIPMO-
BaHOCTI Ha MOJA/IBIINIT OCOOMCTICHUIT IHTeeKTya/IbHIIT PO3BUTOK. Y 3a3HaYeHUX acIeK-
Tax BUABJIAETbCA eHOCMUUHA PyHKYisA podeciitHoi iHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
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ITpodeciitna iHIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTb BUSIB/ISIETHCS TAKOX Y TOTOBHOCTI 10
IIOIONIAHHS TPYAHOILIB, AKi BUHMKAIOT Y Ipoleci mpodeciliHoi, 30kpeMa 11 iHIIOMOBHO{
RisTIBHOCTI, 3ATHOCTI {0 MOOimi3anil BTaCHUX CIUJI, BUTPUBAJIOCTI, HATIOTIET/IMBOCTI, I{i/Te-
cipsaMoBaHOCTi. Ile CBiTYMTD PO eMouiliH0-6071606y PyHK14i10 KOMIIETEHTHOCTI B CTPYKTY-
pi ocobucrocTi. BusHaueHHs BIaCHUX MPIOPUTETIB, ifeatiB i MOTUBIB, LiMICHY OLIiHKY ca-
Moro cebe SIK 0COOMCTOCTI, XapaKTepU3YIOTb UiHHICHO-pedriexcusHy dyHkyito mpodeciitHol
iHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI.

KomyHikabebHICTh, BIFKPUTICTD KO CIIUIKYBaHH: Ta MDKOCOOMCTICHOI B3aeMOii
3 IPefCTABHUKAMY PiSHMX KY/IBTYp — Lie O3HAKY KOMYHIKAMUHoT (PyHK1ii KOMITIETEeHTHOC-
Ti. BapTo 3a3HaunTH, 1110 B KOMIUIEKCI (GYHKIiT KIIIOUOBOIO € Jis/ibHicHa PYHKIIis, OCKITBKY
mpodeciiiHa iHIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTb BK/IIOYA€ TAKOXX YMIHHsI BUPILIYBAaTV KOMYHI-
KaTVBHi 3aBIaHHA, IUIAHYBaTU BIACHY JiA/IbHICTD, IO XapaKTepU3yeTbcs e(eKTUBHICTIO
i axicTio. OyHKIil MpodeciiiHOi iHIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTi BHYTPIilIHbO 3yMOBIIeH] il
CTPyKTypoo [2; 3].

OCKiZIbKM KOMIIETeHTHICTDb — e PyHFaMeHT yCIilHoi podeciliiHol AiAmbHOCTI,
CTPYKTYPY IpodeciitHOI iHIIOMOBHOI KOMIIETeHTHOCTI Mali0yTHbOTO BUMTeE/LA IyMaHiTap-
HOTO IIpOdi/To BapTo CHiBBITHOCUTH 3i CTPYKTYpOIO IpodeciitHOl AiAMbHOCTI, KOMIIOHEH-
TaMIu SIKOI €: (OPMYBaHHSI MOTUBY, IIOTPeOM, IPOEKTYBAHH AisU/IBHOCTI, BUGip crocoby
30iiiCHeHHA AisIbHOCTI, peanisania it [1]. 3 inmoro 60Ky, kpiM Ais/IbHiCHOTO MAXORY O
¢$bopMyBaHHs 3MICTOBOTO HAIIOBHEHHsI BHUIIle3a3HAYEHOI KOMIIETEHTHOCTI, HEOOXITHO po3-
ITIAHYTY i IIOGVHOTBOPYMIL IifXif.

TakuM 4nHOM, aHami3 GyHKIiN TpodeciiiHol IHIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Mai-
6yTHBOTO (paxiBLs-(iT0NIOra CIpKse IPYHTOBHILIOMY YCBiOMIEHHIO Ta po3po61ii iHHOBa-
LifTHNX TeXHOJOTi!l GOpMyBaHHSA 3a3HaYeHOI KOCTi MOIOZOr0 HayKOBLA y Ipoleci 110ro
MATOTOBKM y BUIIOMY HaBYa/JbHOMY 3aKJafli, MaKCMMa/JbHO BUKOPMCTOBYIOYM MOXK/IN-
BOCTi OCBITHBOTO C€pENOBMILA.
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IIO/]- CEKI]MA 5. S13bikoBefeHMe U MTHOCTPaHHbIE A3BIKIL.
Yopua 0.0
K.I1.H xadenpu aHIIilIcbKOI MOBU
Ta METOAVIKY BUK/TaJlaHHs iIHO3€MHOI MOBU
MeniTononbChKuil fep>KaBHNUIA
HeJaroriYHmil yHiBepCUTET
Cewmeniok LI.
CTygeHTKa Kadegpu rncuxoorii

METOOUKA HABUYAHHS YUTAHHS AHITIIICBKOIO MOBOIO
B CEPEJTHIN IIKOJII

Kmrouosi cnoBa: MoTHBalilHa 1iANbHICTD, PYHKIIif, KOMyHIKaTUBHO-IIi3HaBa/IbHA
TIisI/TBHICTh, CAMOOCBIiTA.

Sk BigoMo, aKTMBHICTb Y 3acBO€HHI iHpoOpMaril B fiTelt BifOyBaeTbCst HA OCHOBI
X B/IACHMX TIOIJISIZIIB Ta iHTEPeCiB, [0 € OCHOBHMM 3ac060M MOTMBAIlil HABYAIbHOI [Jis/Tb-
Hocri. [Tpu poMy Heo6OXiZHO BpaxOBYBaTI 0COOMCTICHY IHAMBIAYaTi3alliio yIHIB, CIIiBBif-
HOCUTM MOBHI Iii 3 iX peaqbHUMM IOYYTTAMM, JYMKAMMI 11 iHTepecaMu.

Y Mipy HaKONMYeHHs JeKCHYHUX OfVHHULD 6arato Aiteil mOTpe6yIOTH 30pOBOL
OIIOpi TOMY CITPMIIMATH TiIBKM Ha CTyX BKpail Bakko. OCOOIMBO Lie CTOCYEThCA THX JiTel,
y SIKMX 30pOBa IIaM sITb PO3BMHEHA Kpalle CIyxoBuil mam’siti. Och YOMy Tak aKTyanbHO
YYTAHHA.

YUnuTaHHA € OHMM 3 HallBOX/IMBIIINX BUMiB KOMYHIKaTMBHO-IIi3HaBaAbHOI Nif/Ib-
HocTi yuHiB. 1]4 gispHicTh cripsMoBaHa Ha BuIy4eHHA iHdopMauii 3 mucbMoBo ¢ikco-
BAHOTO TeKCTy. UNTaHH: BUKOHYE pisHi (GYHKII: CTY>XUTD /IS IPAKTUIHOTO OBOTIOAIHHS
iHO3eMHOI0 MOBOIO, € 3aCO00M BVBYEHHSI MOBU i KYIBTYpH, 3aC000M iHpOpMAIiliHOI Ta
OCBITHBOI [is/IBHOCTI Ta 3aco60M caMoocBiTH. fIK BifoMO, UNTaHHA CIIpMsA€ PO3BUTKY iH-
IIMX BUAIB KOMYHIKaTMBHOI AisnbHOCTL. CaMe YMTaHHA Ja€ HalOIIbII MOXINBOCTI 1A
BIXOBAHHsI | BCEOIYHOTO PO3BUTKY LIKOJISIPIB 3ac06aMy iHO3€MHOI MOBIL.

IIpy HaBYaHHI YNTAHHA Ha IOYaTKOBOMY €Talli Ba)KIMBO HABYUTH IIKO/IAPA Ipa-
BIUIBHO YUTATH, TOOTO HABYNTH J10r0 03BY4yBary rpademu, BUTATYBATU JYMKM, TO6TO po-
3yMiTH, OLIiHIOBATI, BUKOPUCTOBYBaTH iH(opMariito Texcty. I]i BMiHH: 3a/1eXaTh Bifi TOTO,
3 AKOIO IIBMJKICTIO YMTAE AUTHHA. I1i]f TEXHIKOIO YMTaHHA MU PO3YMi€MO He NMIIE IIBUTKE
i TouHe criBBiIHeCeHH: 3BYKY i OYKBU, afle i cliBBiIHeCeHHA 3BYKOOYKBEHHNX 3B A3KiB i3
CMICTIOBUM 3HaYeHHAM TOTO, 0 AuTHHA unTae. CaMe BUCOKNI piBeHb OBONIONiHHA TeXHi-
KOIO YMTAHHA JO3BOJIAE IOCATTY PE3yNbTaTy CAMOT0 ITPOLeCY YUTAaHHA — IIBUMKOTO i AKic-
HOTO BIIydeHHs iHpopmanil. OgHaK, Ije HEMOX/IUBO, SKIIO LIIKOJISIP HEOCTATHBO BOIOKIE
MOBHUMIM 3aco6aMu, He BMi€ a60 HeIIPaBUIbHO BiTBOPIOE 3BYKIL.

OTxe, HAaBYaHHA TeXHIiKM YMTAHH:A BrojIoC € Ha IOYaTKOBOMY €TaIli i MeTolo i 3a-
co60M HaBYAHHsI YUTAHHI, TOMY 110 JO3BOJISIE YIPAB/LITI Yepe3 30BHIlIHIO popmy dop-
MYBaHHAM MeXaHi3MiB YMTaHHA, Ja€ MOXIVBICTD 3MILIHUTY IPOM3HOCUTENbHYIO 6a3y, 1[0
JIEKUTDH B OCHOBI BCiX BUJIiB MOBJIEHHEBOI TisI/TBHOCTI.

MoBa TeKCTiB, 3alIPOIOHOBAHNUX /IS YNTAHHS MOBUHHA OYTI JOCTYIHOo0. Bix
NOTPMMAHHA IIi€] BMMOIM 3a/IeXKUTh YCIIIIHICTh YUTAHHA AK MOBJIEHHEBOI [ifA/NbHOCTI,
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OCKIJIbKM /NIlIe B IIbOMY BMIIAJKY yBara 4urada Mo)ke OYTI CKOHIIeHTpOBaHa Ha 3MicCTi
TeKcry [6,38-39].

OuiHIKYM MOBHY TPYAHICTb TEKCTY, YCi JOCTIAHUKY BUAIIAIOTH ABa (GAaKTOPHL:
J10T0 JIEKCMYHY Ta TPaMaTUYHy XapaKTepucTuku [34-35].

oo MeKCMYHOTO CKIafly TEKCTY, TO BU€Hi BCTAaHOBM/IN, 10 HAABHICTD y HbOMY
HE3HAJIOMOTO I YMTa4ya MaTepiany BIUIMBAE Ha NPOLEC YUTAHHA, ajie Lieil BIUIMB He Ta-
Kuii IPAMOIHIFHMIA, AK BBaXkKa/u paHinie. Voro BIVIMB pisHUIL y pisHUX YMOBaX YNTAHHS
i 3a/IEKNUTH Bifl:

a) Ki/IbKOCTi HOBUX CJIiB;

6) ixHbOI AKiICHOI XapaKTepUCTUKIY;

B) IXHBOI POTIi B IIlepeflaBaHHi 3MIiCTY TeKCTY;

) METY YUTAHHS.

ITpu npoMy Bci dpakTOpH AiI0TH OFHOYACHO, i A/ OHOTO MOXe HellTpali3yBaTu
M MOCWINTY BIUIMB iHIIOTO. Tak, excliepyMeHTaIbHi JOCTIKeNHA CBiguaTh: MOXKHA 3pO-
3YMITM 3araJIbHUI 3MICT TEKCTY, He 3BEPTalOYNCh [JO CIOBHUKA, HaBiTh AKIIO BiH MiCTUTh
1o 25% He3HaitoMux CiiB (auB., Hanpukiayj, Knnunikosa 3.1. ta iHmn. ); gBa-Tpu coBa Ha
CTOPIHKY 4MTay B3arajli He IOMivyac, AKIO BOHM He € CMMC/IOBMMM; HasABHICTb 1o 10°/0
HOBBIX CJIiB He 3aBa)Kal0Th IIOBHOMY Taa 4iTKOMY PO3YMiHHIO TeKCTy 6e3 CTOBHMKA AKIIO iX
3HaYeHMs MiffKasye opMa CII0Ba U1 KOHTEKCT, a YMTa4 MOXKe BUABUTH IX 3HAYEHMS.

¥ nporeci HaBYaHHA JiJie ITOCTiIHE HATPOMAa/PKEHH CTIOBHMKOBOTO 3aI1acy B KOX-
HMIT OKpEMUIT MOMEHT BiffoMi IM C/IOBa MalOTb Pi3HMII iHAEKC CYO €KTUBHOI YaCTOTH.

SIkujo B TeKCTi 6arato IEKCUYHNX OFMHMUIIb,SIKL,X0Y 1 BiffoMi,ate Ije Maio 3ycTpi-
YaJIMCh YYHIO,TO TaKMII TeCT MOXKe OYTU CKTafHIIINM 3a TOJLY AKOMY € HeBe/MKa KilbKicTb
HOBUX C/IiB. TOMy TIpyt OLIiHIII IEKCUYHOI CKIAAHOCTI TEKCTY CI1ify 6paTul ;O yBaru He Jiuiiie
HAABHICTb HOBMX CJIiB,aJie if ii AKiCHY XapaKTE€PUCTUKY BiZlOMOTO YIHEBi CIOBHIUKA.

o X CTOCYETbCA TPaMATUYHOL CK/IAMHOCTI TEKCTY,TO CIIifl 3ayBaXKUTHU, IO IIPK
BM3HAYEHHi JJOCTYIIHOCTi MOBM T€KCTy Ha iHO3€MHill MOBi I/ HEJOCBilYEHMX YMTAYiB
HeoOXi[HO BpaxoByBaTy Taki (aKTOPU,IK CepelHs HOBXWMHA pedeHb,CIiBBIIHOIIEHHS
MPOCTHUX i CKIAJJHUX PEYEHb,CKIaIHICTD IX CTPYKTYP. baraTo TpymHOIIB BUK/INKAIOTH Ti 3
HMX,1II0 He MAIOTh aHa/IoriB y pifHiit MoBi (He is much spoken of ; I'd like you to come), a6o
ACKpaBO BUpPa)KeHMX 30BHIIIHIX 03HaK (a dancing girl, a dancing hall),a Takox momyckaroTb
nBosike posymiHHs (a small kitchen table ; He saw her working in the garden).

TexcTaM #a YnTaHHA iHO3€MHOI MOBOIO IIPMTaMaHHA Ii/Ta HU3Ka (1)yH1<ui171, AKI
CIIPUAIOTH YCIIITHOMY OBOJIOJIHHIO IL[i€I0 MOBOIO. B MeTonuii BUIIAKI Ki/lbKa FOIOBHUX
yHKIIiif iHITOMOBHOTO TEKCTY:

1)®ynkiii 36aradeHHA i po3MMpeHHA 3HAHb YYHiB,TOMOBHNX YMHOM JIEKCUYHMX.
Y nporeci YnTaHHA YYHi OTPMMYIOTD 3aBJAHHA 3HANITH IIEBHI C/TOBA 91 CIOBOCIIONTYYEeHHSA
i BUSHAYMTH IX 3HAYEHHSA,3HANTH i BUIIMCATH CJI0OBA YU CTPYKTYPU 33 AKOIOCh KOHKPETHOKO
03HAaKOI0,Ha3BaTu C/IOBA,AKi 6ym/1 BMKOPMCTAHI B II€BHIil CUTYyalliL,i T.iH.

2)DyHKIiA TpeHyBaHHA,MeTa SKOI IOJATA€E B TOMY,IIO0 3acCBOITM JIE€KCUKO-
rpaMaTUYHUIT MaTepiaj, 3 OGHOry 6OKY,a 3 APYroro — 3abes3medYnTyl YIHSIM BIIPABICHHs
B YMTaHHI i BUKOPUCTaHHA IIEBHOTO MOBHOIO MaTepiajay y BifIIOBifAX Ha 3alMTaHHA
BYNTe/IA,Y IPOLieci BIIbHOTO MepeKasy 3MICTy UM B IepeKasi,0/i3bKOMY 0 TEKCTY.

3)DyHKIiA PO3SBUTKY YCHOTO MOBJIEHHA YYHIB Ha OCHOBi IIPOYNTAHOTO TEKCTY:
IepeKas TEKCTy CBOIMM C/IOBaMy,JpaMaTu3allid OKPEMMUX eMi3OxiB,IpUAYMYBaHHA
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IpoRoBXeHHs Padymu TeKCTy abo IHIIOro MovaTKy,0ecifa 3a okpeMuMu IpobaIeMamu, ki
PO3KPMBAIOTHCA B TEKCTH,TOLIO.

4) OyHKILiA pO3BUTKY CHJIOBOTO CIIPUITHATTSA TEKCTY — J10r0 pO3yMiHHA. 3aBIaHHA
TAaKOTO XapaKTepy CIpPsAMOBaHiI Ha IePEBipKy PO3yMiHHA OKPEMUX €Ii30JiB Ta BCbOTO
TEKCTY, 3HAXOMKEHHA Pi3HUX CMUC/IOBUX Ta (POPMaIbHMX €/IeMEHTIB,fAKi IOJIEeruyoTh
[IpoljeC PO3YMiHHSI,BUKOHAHHS BIIPAB,KOTPi JOIIOMAraloTh IepebOpoBaTH TPY/AHOLL], 110
BUHMKAIOTh Ha IIIAXY po3yMiHHA TecTy (MeTonyka HayaHHA iHO3eMHUX MOB Y CepelHix
HaBYa/IbHUX 3aK/IaJ[aX).

Ilyxe 4acTo Hifi Yac YMTAHHA Y4YHi Ha [OYATKOBOMY eTalli HaBYaHHA POOJIATH
MIOMIUIKY Yepe3 Te, 110 MUC/IAT 3TifHO 3 6ymoBoro pigHoi Mosu. Hanpukaf, yuens untae:”Our
vacations began.” a6o “Last vacations...” TOMy,110 B yKpalHCBKilf MOBI CJTOBO KaHIKy/I1 BXH-
BA€ThCA JIMIIe B MHOKIHI, Ha BifMiHy Bif aHITICbKOL,le BOHO Ma€ pOPMY OHIHIL

Inopi 0co6/mMBO Ha MOYAaTKOBOMY eTalli HABYAHHA,YYHi HParHyTb CaMOCTIiTHO
y3araJbHUTY IIeBHI 0cOOMMBOCTI iHO3eMHOI MOBY, IIpO SIKi BOHU fii3HamucsA panime. Tak,
3aCBOIBIIIL IO OYKBOCIIONyYeHHA ea YNTAEThCA K [i:] B croBax “read’; beat”, seam’, sea’,BoH
U BUKOPMCTOBYIOTb Lie IPABUJIO HAfa/Ii IMijff Yac YMTaHHs TakKux ciB sk “deaf”;dead”) break”
To6To 1e Takuit BUIIATOK,KOJIM IIOIIepeHi 3HAHHA MOXKYTh IIPUBECTY KO HOMMIOK,OCKITbKI
Iy>ke 9acTo pillleHH: BifI3HAYAa€TbCS HeNIPaBWIbHUMM MipKyBaHHAMNU [4,91-94 |.

Hamno4aTkoBoMy eTari y4Hinepi 3a BCe IOBMHHI OBONOLITI MOBJIEHHEBO3BYKOBOIO
CMMBOJTIKOI0 iHO3eMHOI MOBY £K 3ac060M unTaHHA. OCHOBHE 3aBJaHHA — IPOYUTATI CTIOBO
Ha KOpOTKY ¢pasy. [Ijis1 1iboro Heo6xifHO:

a)BIIi3HAHHA OKPEMIX JIiTep;

6)3HaHHs COPUITHATIX JTiTEP;

B)YCBiJOMJICHHS IPOYMTAHUX CJIiB AK IIEBHOTO CMIIC/IOBOTO LI{/IOTO.

YcinionepaniiBMpilyoTbCAHAOCHOBIHOBOIMITEPO-3BYKOBOICUCTEMM,0BONO/iHHA
AKOIO BUMArae Bifj y4HIiB eBHMX 3ycuib. IIpudomy iM ioBefieTbCs 310/MaTh iHTepdepyio-
Y1ii BIUIMB PifIHOI MOBM. 3BifICM BUHMKAIOTb IIOMM/IKIL,IIPO SIKi B>Ke TOBOPMJIOCS BUIIE. 3a-
BJIQHHs BUMTE/IS HA I[bOMY €Talli IOJIATAE ¥ TOMY,1[06 He /uille HABUTHU Y4HIB KOPUCTYBa-
TICSI HOBOIO JI/IsI HUX CMCTEMOIO CUMBOJIIB, ajie if 3amo6irti MOK/IMBUM IOMIIKAM IIbOTO
BUKOpMCTaHHA [3,152].

TaxkyM 4MHOM Ha II0YaTKOBOMY CTYIICHHI (5-6 K/IaCi) OCHOBHMM 3aBJJaHHA € PO3-
BUTOK HABUYOK YMTAHHS YrONOC i mIpo ce6e/MOBUKM i JOCATHEHHs IIBUAKOCTI YUTAHHSA.
ITe BK/II0O9a€ pO6OTY 3 YKpilIEHHs acoljiariit Mbx 6ykBamu i 3Bykamu, GOPMyBaHHS 30pO-
rpa¢idyHMX Ta CTyXOMOTOPHUX 3B AA3KiB, SIKi CIIPUSIOTh MUTTEBOMY BIIISHABAHHIO i PO3y-
MiHHIO 3Ha4Y€Hb CJIiB; PO3IINPEHHSA IO/ YNTAHHA, CMHTarMaTUYHOTO Y/IeHYBaHHA PeYeHb
Ta BCTAQHOBJIEHHS CHHTArMAaTHYHMX 3B’$3KiB MDK KOMIIOHEHTaMM pedeHHs i Limumu pe-
YEHHAMU TEKCTY; PO3YMiHHA 3MiCTy HaBYa/IbHUX i CKOTIB, 110 IIO6y;[10BaHi Ha 3aCBOEHOMY
Mmarepiaji. Y 3B’3Ky 3 UM PO3YMiHHS 3MICTy IPOYMTAHOTO MOXIMBE 6€3 MOBHOIO 4u
CMMCTIOBOTO aHaIi3y.

Texnika 4nMTaHHA Nepef6adae rapHy BUMOBY HaIlMCAHOTO, WBMAKICTD i TOY-
HICTb BCTaHOB/IEHHS OYKBEHHO-3BYKOBUX BifIOBiZHOCTel, YiTKICTh 3aCTOCYBAHHS
NpaBU/I YATAHHA, BMiHHA IPOrHO3yBaTM PO3TOPTaHHA MOBHOTO MaTepiany, BOJTONiHHA
CUHTAaTMaTMYHMM YIEHYBAaHHAM PeYeHHA Ta IpaBUIbHE IOT0 iHTOHYBaHHA. YCi 1ii efe-
MEHTY TeXHIKN YMTaHHsA NOBMHHI XapaKTepU3yBaTH AK YMTaHHA BroO/lOC, TaK i YMTaHHA
mpo cebe.
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METOJOJIOITYHI IITXOIV T0 NIOTOTOBKU
BUMTES AHIJIIMMICBKOI MOBU Y BH3 YKPATHI

KnrouoBi cmoBa: MeTOIOMOTIYHMIT ITiAXiM, MiATOTOBKA BUMTEIs, aHI/IiICbKa MOBa,
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PecopmyBaHHs 3MicTy BHUINOI IIefarorivHol OCBiTH Iepefbadae BpaxyBaHHs
cTparerii, sika 6 BifmoBigaa HOBOMY II€[aTOTiYHOMY MMC/IEHHIO, iCTOTHi 3MiHM HacaM-
nepes y 3MiCTi HaBYa/IbHUX OVCLMUIUIIH, B T.4. aHITilcbKoi MoBM. Cy4acHa Iefaroriyxa
IapajurMa opraHisalii BUBYEHHS aHIJIIICBKOI MOBM Ma€ CTOCYBATHUCA He JIMILEe CTpaTeril
PO3BUTKY BUILOI ITelarOriYHOI OCBiTH YKpaiHM, ajie 1 TAKOX II 30pi€HTOBAHOCTI Ha iHTe-
rpaiiio eBpONeiichbKol OCBiTK Ta 3abesIeveHHs AKICHOI MATOTOBKY MaitbyTHIX (axiBIiiB
y BH3 Ykpainn.

Iliist OOIpYyHTYBAHHS YiTKUX CTPATErivHUX OPIEHTHUPIB MIOZ0 BU3HAYEHHS 3MICTY
CY4aCHOI [efjarorivHol miaroToBky ¢axiBIjiB BaXX/IMBO BPAXOBYBATH COLia/IbHE 3aMOBJIEH-
HA Ta IPIOPUTETH, 3aK/NaJleHi Y BCiX HOPMATUBHMX JOKYMEHTAX, WO Peali3OBYIOTh Jiep-
JKaBHY IOJITUKY y cepi OCBITH, HOBI IiAXOMM IIOKO PO3KPUTTS ifielt, 110 BELYThb IO pe-
¢dbopMyBaHHs BUIIOL HefarorivHol ocBiT. OCKINbKY CTBOPEHHS QYHAAMEHTY TaKUX 3MiH
moTpebye BUSHAUEHHsI IEBHOI CYKYITHOCTI MiffXO/iB, METOZOIOTII Ui IPYHIMNIIB OpraHi-
3alyii BMBYEHH aHITIIICBKOI MOBY, 110 ¥ (inocodil IpuUitHATO IO3HAYATH TAPAJUTMOI0, TO
NEPENOBCIM BaXXIMBO YCBiTOMUTI HeOOXigHICTh IHILIOTO TUITy NEeJaTrOriYyHOr0 MUCIEHHH,
a po3B’sI3aHHs MpobeM IefgarorivHol miarorosku ¢axismis y BH3 neobxigHo mykaru y
3MiCTi 'yMaHiTapHOI IefarorigyHol mapajurmMn.

IToepnyroun Bce TpafiMLliiiHe 3 TUM, 11O MOPOJKEHE HOBMMM YMOBAMM KUTTS CyC-
IIi/IBCTBA, CyYacHa IeflarorivHa OCBiTa BPaXOBYe IIPiOPUTETHI, TOOTO NepLIOYeproBi, Ipo-
6reMu, SIKi TOCTaB/IEeH] pollecamMu nepe6yn01m Ta OHOBJIEHHA OcBiTu. HoBe MucneHHA He
MO>Ke iTHOPYBaTH TOTO, IO I caM IIefaror fajJeKo He 3aBX/Y € Cy6’€KTOM IefarorivHoro
Ipotecy, 0co6IMBO B yMOBaxX KOMaHAHOI iepapxil KepiBHMIITBA OCBiTHIMY 3aKmagamu. JIyist
TIeflarora, CBifloMiCTb IKOTO 3BiIbHU/IACA Bifi CT€PEOTUIIIB CTAPOr0 MUC/IEHH, Ha1716inbu1y
LiHHICTb Ma€ He IOCTYX CTY/IEHTa, a IOr0 MOpabHi AKOCTi, CAMOBM3HAYE€HH, IIParHEHHA
BJIOCKOHAJIIOBATHUCA, 10 Befie N0 HAJIIIOBHINIOI caMopeatisalii B >KUTTi.

IleMoKpaTU4Hi 0COOMMBOCTI epeOYROBY 3MICTY MATOTOBKY (paxiBIIiB y cucTeMi
BMIIOI ITefarorivHoi OCBiTH PO3KPUBAIOTLCA B KOHTEKCTi bomoncbkoro nponecy (B. An-
mpyueHko, B. Kpemens, A. @ypman [7] Ta iH.), BaxxmuBux TpaHcopManiliHUX IpoLecis
y HamoBHeHHI 3MicTy HaBuanpHux gucumiid (I. Bex [1], O. dy6aceniok, O. CaBueHKO

56



Filologia, socjologia i kulturoznawstwo.Wspoélczesne problemy i perspektywy rozwoju.

[3] Tain.). ¥ ramysi opranisanii BMBYeHHA aHIIIIICbKOI MOBY IIPAIIOI0Th HayKoBIi B. 3a-
mopoxHa, M. Cocsk Ta iH., AKi pO3KpMBAIOTh BaXX/IMBi iHHOBaNiliHi poIlecH CTOCOBHO
MiITOTOBKYM BUNUTEIS.

3BicHO, Ile IPU3BOANUTD [0 NEPErIAAY Ta BifMOBITHMX 3MiH y 3MiCTOBIil YacTUHi
Iporpam, Miff[py4HNUKIB 94U HOCIOHUKIB, @ TAKOXX OPIEHTUPIB y HABYABHUX AUCLMIUIIHAX
(Y T. 4. QHITIIICBKOI MOBM), BBEJIEHHSI B METOAMUKY BUBYEHHS LX AUCLUIUIIH 060B’13KOBOI
¢inocodcpkol MAroToBKY, sika 6 3abe3nedyBana IPaKTUYHY peastisalilo HeOOXiTHUX Mif-
xopiB. Konnenuia B. Carapau mopo 1imicHOi MeTOAMYHOI CHCTeMU MiATOTOBKM Ieflarora B
yMOBax yHiBepcuTeTy Hepefbadae BIpoBai)KeHHsI IPOrPaMHO-1[I/IbOBOTO Ta AisIbHICHOTO
migxopiB B opraHisamnii caMOCTilTHOI po6OTHU CTYAEHTIB, IPOBEEHHsI iCTOTHUX HEPeTBO-
peHb y opranisanil iHguBigyanpHol 0cBiTH MaitbyTHIX ¢axiBuis [4].

Mera crarTi - po3kpuTy icToTHI pedpopmu y BuBYeHHi aHriiicbkoi Moy y BH3
YkpaiH, 110 TOTPe6yI0Th OOIPYHTYBAHHA CYYacHOI IIeflarori4Hol MapafgurMu AK CyKyI-
HOCTi TEOPEeTMYHMX i METOMOIOTIYHNUX MiXOAiB MO OpraHisail MififOTOBKYU CTYHEHTIB [0
MaitOyTHBOI Jis/IBHOCTI, Ta OXapaKTepyu3yBaTu 3MiHM, [IOB A3aHi 3 IEPEX0LOM 1O 0Cobuc-
TiCHO opieHTOBaHOI MOfe/Ii HABYaHHA Ta 3a0e3leYyeHH KOMIIETeHTHOCTI CTY/IeHTiB.

3a H. [leM’stHeHKO, CYKYIIHICTb TEOPETUYHNUX i METOOIOTIYHMX MIXOAIB O IIO-
Oy[OBM CHCTEMM OCBITU Ha KOHKPETHOMY ICTOPUYHOMY eTalli BUSHAYAEMO SIK ITearOTiYHy
napagurmy [2, 256]. 3ayBaxuMo, 1o y BiTYM3HAHIN Mefaroriyxiit Hayni i mpakTumi icro-
PUYHO peastisyBanucA i IpOJOBKYOTb BTiIIOBATHCA aKafeMidHMii, MpodeciiiHo OpieHTo-
BaHUIL, IpodeciiTHO-TeXHONOTiYHNII 1 ryMaHiTapHWIT MapafurMasbHi HAIIPSAMM PO3BUTKY
ocsitu 2, 256 - 257].

Cyvacni BH3 Vkpainu 3ansa 3acBO€HHA CTY[AEHTaMM COLIia/JIbHOTO HOCBimy, Ta
¢dbopMyBaHHS rpoMafsHIHA-MIATPIOTa YKPalHCHKOI ep>KaBM, JOCSITHEHHS BUCOKOI KY/Ib-
Typy MiKHAL[iOHAa/IbHMX B3a€MIH IIPAarHy Th HAIOBHUTY BUILY OCBIiTY HalliOHA/IbHMM 3MiC-
ToM. Pasom 3 TuM, yKpaiHCbKa OCBiTa Ma€ Opi€HTYBATMCA Ha IEPCIEKTUBY, CTpaTeridHi
i YkpalHCBKOI fep>kaBM, a TOMY — 3a6esIedyBaryl YMOBHU JJIsL JEMOKPATUIHOI OCBITH,
PO3BUTKY IPOMa/IAHCHKOTO CAMOYCBiJOMJIEHHSA MOJIOZIO1 IIOMHYA, TOYYTTA BIaCHOI Hallio-
Ha/IbHOI rifHoCTi. ITuM 3abe3nedyeTbcs MOXK/IMBICTh CTAHOBIEHHA 0COOMCTOCTI, sIKa bepe
Ha ce6e Bif[TIOBINa/IbHICTD 3a BIACHY KUTTERIANIbHICTD, CTA€ peaIbHIM Cy6’ EKTOM BOCKO-
HaJIeHH CYCII/IbCTBA, TBOPLIEM CBOTO CAMOCTIITHOTO KUTTEBOTO BUOOPY.

DopmyBaHHs HOBOI METOROIOTIl OCBITM Bifj3HAYEHO TAKOXX TAKMMIU OCOOIMBOC-
TSMY, SIK IOIIMO/IEHHsT TIPOLeciB iHTerpanil, rmobanisanii, ypisHOMaHITHeHHs GOPM, TUIIB
BUIIOI OCBiTH; KypC Ha pOpMyBaHH:A CTUMYJIB KO TBOPYOI AiAIbHOCTI, HiZBUIEHHS pOJTi BU-
1101 OCBIiTH B CYCIIiZIbCTBi, 3pOCTaHHA MAacOBOCTi B OBOJIOMIiHHI HEI0; KOHLIEHTPAlisl B OCBITi
iHHOBaIiITHNX cycIiTbHYX npoleciB Tomo. Ak BBaxkae O. CaB4eHKo, aHaII3 TakMX piocod-
CbKUX IIUTaHb, fIK ,,BiloOpaXKeHHA B OCBITi JOCATHEHDb HAyKM, CIIiBBiHOIICHHA IPUPONHN-
9Oro i ryMaHiTapHOTrO 3HaHHA,...OCBITHIX cucTeM y pi3Hi BikoBi epiony, iepapxia ¢daxropis
¢dopMyBaHHA 0COOMCTOCTI, CIUIBHI I/ OCBITV I BUXOBaHH, BUOIp MOpaNbHMX i OCBITHIX
ifeaiB Tomo” moTpebye ,,HanmexHOI Pinocodcpkoi mpopobKy muTanb ocsiti” [3, 20 - 21].

B yMoBax mropanicTMYHOrO CyCHiIbCTBa MOXYTb IIPOITOHYBATICA Pi3Hi METOHO-
JIOTiYHi MigX0u 1010 IMeIaroriYHOTO OCMUCIEHHS OiliICHOCTI, OCKiTbKM CK/TaJTHUM BBa>ka-
€TBCS OINC OCBITHBOTO MIPOLIECY OFHMM CIOCOO0M. 3Bificu POSIVIAf IPOLIECY MiTOTOBKM
Buntensa y BH3 Ykpainm yMoXnmBiroe Liina HM3KA MiAXOAIB /1O BUBYEHHs iCTOPMYHUX
SIBUILL: CUCemMHO020 (IO Aa€ 3MOTY IPOCTEXUTH icTOpito GOpMyBaHHS 3MICTY Iefaroriu-
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HOI OCBiTU YKpaiHM, BUABJ/IATY JIOTO 3a/IEKHICTD BiJ] COLia/IbHOTO 3aMOBJIEHH:, IIOTITUKI
YPAMiB, PO3BUTKY TeOpil HABYaHHA i BUXOBAHHA TOIIO Ta 3[iJICHIOBATY aHai3 OCBITHIX
IIPOLECIB y CYYaCHMX YMOBAX), AKcionoeiuHo2o (siKuit 3abesredye BMOKPEMIEHHS IEeBHIX
L[iHHOCTeIT B icTOpuYHOMY AOCBifi popMyBaHHs 3MicTy meparoriusoi ocsitn y BH3 Ykpa-
HU, AKi BTIMIOIOTD COLia/IbHO 3HAUYILi IIOIVLANY, YABIEHHS, IIepeKOHAHHA, ifeann), akme-
onoziutoeo (sikuit 3abesmnedye GOpMyBaHHS CBIIOMOCTI, TBOpPYMX 3400YTKIB, 10 BEAYTH [0
CaMOBJIOCKOHAJIEHHA Ta MAICTEPHOCTI, JOCATHEHHs TaKOTO PiBHA IPO(eciitHOro po3BUTKY
BYUTEJIA, KOMIIETEHTHOCT] CTYfIeHTiB, AKi BifITIOBifalOTh CTaHZapTaM i AKOCTAM QaxiBIA AK
cy6’exTa MajtOyTHBOI AiA/IBHOCTI).

OkpeMo BUJINMMO tmexHono2iuHuti TiaXin, AKU CTUMY/IIOE BUKOPUCTaHHA HO-
BUX TEXHOJIOTI)I HaBYAHHI, BpaXyBaHHs Pi3HUX iHHOBaIiil. 3abe3ledeHHs yYaCHUKAMU
IefJaroriYHoro MpoLecy IPAaKTUYHOIO BUKOPUCTaHHA y BH3 mpuHuMnoBux 3acap opra-
Hi3alii CIIi/IbHOI JiANIbHOCTI JIIOfiel, IPUITHATTA PillleHb i CTOCYETHCA aKTMBHOCTI TaKOX
npaxcuonoeiynuti minxin. 1i o6buaBa MigxoAM CTUMYIIIOTh O OpraHisarii B MiAroToBLi
BYNTe/IA aHIJIIICbKOI MOBY Opi€HTAalil Ha HiA/MbHICTDb YYHIB, a He Ha ix iHpopMaTH3aLimo.
TenpeHuia meMokpaTusaliii, o BUAB/AETbCA Y PO3BAaHTa)KeHHI HaBYaIbHUX IIPeIMETiB
iHpopMalieto, IpUCcTOCYBaHHI 3MicTy iHpoOpMalil 0 YMOB Ais/IBHOCTI i 0cO6MMBOCTEI!
TiTeit, y 3aCTOCYBaHHI [is/IbHICHOTO MiXOAY 4O BU3HAYEHHA 3MiCTy HaBYaJbHUX IIPEN-
MeTiB, nepenbadae perymoBaHHs KiTbKOCTi iHdopMarii Ta 3MICTY 3aBAaHb cCaMUM IIefia-
TOr'OM, CTBOPEHHA MOXX/IMBOCTEN JI/I1 CAMOCTINIHOTO BUBYEHHA NPEIMETY i BEIMKY YBary
[0 pO3B’sI3yBaHHsI 3afiad.

3BicHO, IPMHLIMIIOBI 3MiHM CTOCYIOTBCA BMBYEHH: YCiX HaBYa/JbHMX IPEMETIB,
a 0c06/1MMBO aHIIIIChKOI MOBH. YCi IpefMeTH TIOBUHHI 3abe3medyBaTy MiATOTOBKY [0 II0-
BHOI{HHOI >KUTTENLANIbHOCTI B iHPOPMATH30BAaHOMY CYCII/IBCTBI, MifBUINEHHA SAKOCTi
Ta eeKTUBHOCTI ocBiTu. [TpobeMa OHOB/IEHHS 3MICTy OCBIiTH IOBMHHA POSILIATUCS ¥
3B’A3KY 3 aKTMBHOIO Y4aCTIO CTYAEHTIB Y HaBKOMIIHbOMY XUTT, IIOIIYKOM 3ac0O0iB CTH-
MY/IIOBaHHSA CAMOCTIilIHOI TBOPYOI JifA/TbHOCTI.

[l 3abe3meveHHs SKOCTI BUBYEHHs AHITIIICHKOI MOBM HEOOXIHO CTBOPUTH
YMOBM [IIl CUCTEMATUYHOTO BMKOHAHHA JIifi Ta ONepaliii caMOCTiifHO. BaXnuBuMm 3a-
coboM peasizarii caMOCTiiTHOI HaBYATbHOI AisS/IPHOCTI € BUKOHAHHS CTY[EHTAMU INCh-
MOBMX TBOPYUX POOIT, y4acTi y TBOPUMX AUCKYCiAX, PONBOBMX irpax, aHami3i KUTTEBUX
cuTyaniit Tomo. 3MicT GYHKIIOHYBaHHS Cy4acHOI BUIIOI OCBITY ITOB’sI3aHUIT i3 3aBIaH-
HSIMU LIO[j0 BU3HAYeHHS K iHQOpMaIil I/1s1 caMOCTiitHOI poOOTH, TaK i 3aa4 TBOPUOro
xapakrepy. Topi BukIafady BUKOHye QyHKIIi0 He iHQOpMaIiliHy, a yIPaBIiHCbKY i CTaE,
0 CyTi, KOHCY/IbTaHTOM y CaMOCTi/IHOMY HaBYaHHi CTyHeHTIB: 3’ACOBYe IpoOIeMH, 1[0
BYHUKAIOTDH NP ONPALIIOBAHHI MaTepiay, JoloMarae CTyfgeHTaM JiKBiflyBaTu Iporaimn-
HIU B IIiATOTOBIIi TOIIO.

BaxnmmBO10 yMOBOIO JOCATHEHHA TaKMX L[i/Iell € BUCOKMII PiBEHb CAMOPETY/TIOBaH-
Hs, 1 3HaYHe Micle B cucTeMi po6OTH 3i CTyfeHTaMM 3aiiMAlOTh {HAMBIfyaIbHI 3aHATTA,
Ha SIKUX CTYAEHTU MAlOTh MOXK/IMBICTD 3’ACYBaTH He3pO3yMise, OTPUMYBATU KOHCY/IbTALLi
[IOZO CaMOCTiITHOI pO6OTH HAJ TEMOI0, CKIACTY UM IEPECKIACTI IiITOTOBJIEHY TeMy. B
yMOBax MacOBOTO HAaBYAHH IHAMBiAyanisallis SK BaK/IUBUIL OPIEHTHUP YCIIIIHOTO 3a6e3-
IleYyeHHS HaBYaJIbHOTO IIPOLIeCy peasi3yeTbcA B paMKax AudepeHIiiioBaHOro HaBYaHHS,
1110 Tepenbavuae MOALT yCixX YUHIB Ha YMOBHI Ipynu 3 Gi/IbII-MeHII OFHOPIZHMMH IICHXOJIO-
TiYHMMM XapaKTePUCTUKAMM i OHOPIIHNM PiBHEM IIiJTOTOBKI.
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Y 11poMYy 3B’SI3KY IE[aroru-mpakTHUKY HATOMOMIYIOTh Ha HEOOXiZHOCTI parjioHab-
HOI opraHisariii po3yMoBOI IIpalii, TOMy IIPOIIOHYIOTb 3abe3IevyBaTy BCi eTamy IMOOYLOBU
HiANbHOCTI, BUKOPUCTOBYBAaTU IPUITOMY aKTMBHOI POOOTM 3 MaTepiajioM, AKMUII IIifyArae
BJBYEHHIO, OBOJIOMIiBaTI YMiHHAMI IIPOBOANTY CMUC/IOBE IPYITYBaHHA MaTepiaiy, BUSIIATH
TOJIOBHE, CK/IAflaTy II/IaH BifmoBifi Tomo. Ile osHavae, 10 pempofyKTUBHA Jis/IbHICTD CTY-
[eHTIB MOBMHHA GyTH palliOHA/IbHO OPraHi3oOBaHa 3a/Isl OITUMA/IBHOTO il CIiBBifHOIIEHHS
i3 TBOpuOI0 poboToro. Sk Haromourye A. OypmaH, miApyIHNUK TOBUHEH 6yTI 3ac060M caMo-
peasisanii po3BUBaIbHOI B3a€MOii YYacCHUKIB IeflaroriyHoro mpouecy [5, 95], ix caMoTBO-
peHHs [5, 160 - 161], cTBOpIOBaTI YMOBY I BUKOHAHHS Pi3HNUX 3aBJaHb — Bill MOXJIMBOC-
Tell BUKOHAHHS POOOTH 3a 3pa3KOM [0 TIPOSIBIB I[I/IKOBUTOI CAMOCTIITHOCTI [5, 154].

SIkicHe BU3HAUeHHS 3MICTY HUCLIUIUIIH, IO 3a6€3IeYyI0Th BUBYEHH aHITIIICBKOL
MOBM MM IIOB’SI3YEMO i3 BKJIIOUEHHSIM V MIAPYYHMKM UM IOCIOHVMKM TBOPYMX 3aBHAHD
CTYIeHTaM Ha aHaJli3, IIOPiBHAHHS, y3araJlbHEHHA TEOPETUYHMX IIOJI0XKEHD, OCMMUC/IEHHA
IIKiZTbHOI IIPAKTYUKM, HOSICHEHHS 11 apryMeHTaliio cBoel Touku 3opy. Iligpyunnxm i moci6-
HUKJ HOBOTO IOKOJiHHS, y AKUX BiTOOpa)Ka€TbCsl OHOB/IEHMIT 3MICT HABYATIBHUX JUCIU-
IUIiH, B T.4. aHI/IICbKOI MOBM, ¥ TaKMX YMOBaX He Oy/ie BUKOHYBaTU poyb iHdopmMaTu3saii,
a Bi/ITOBIJaTMYTh HOBMM IIiZIXOlaM /IO HaBYaHHA i BUXOBaHH:A, CY4aCHOMY II€JJaroriyHo-
My MUC/IEHHIO, JeMOKPAaTUYHill CTPYKTYpi HaB4a/lIbHO-BUMXOBHOIO Ipolecy. Ik 3asHavae
A.QypmaH, MiPYYHMK CTaHe B MallbyTHbOMY BaXK/IMBMM 3acO00M caMOOpraHisanii pos-
BMBAJIbHOI B3aeMOfii yciX y9acHNUKIB HaBYaIbHOTO Ipouecy [5, 95].

Pospobkoro 3micTy iHamBigyamisanil Ta gudepeniianil HaBYaHHA i BUXOBaHHS,
PenpeseHTOBAHMIT 0cOOUCMICHO OpieHmosanuil TIAXiN, AKNI aKIleHTye yBary Ha iHAMBI-
IyalTbHMX 0COOMBOCTAX OCOOMCTOCTI Ta 3aCBiffuye IeMOKPATUYHY CYyTHICTh HaBYa/IbHUX
i BUXOBHUX YIUIMBIB. 3aCBOEHH: JOCBify peaisallii TBOpYOro MifgXxoAy Ao opraHisamii me-
maroriuHol fisyIbHOCTI 3abesnedye KpeamusHutl MifXif, SIKUT CTABUTh aKLEHT HA CTAHOB-
JIEHHI i PO3BUTKY TBOPYOTO MOTEHIia/lly CTY[EHTIB Ta 3yMOB/IIOE JOCTiJHUIBKO-TBOPYY
aKTUBHICTb CTYJEHTIB.

Anmpononoeiunuti TifXip nepen6adae 3aCBOEHHS MEXaHi3MiB PO3BUTKY 0COOMCTOC-
Ti, PO AAKi ZeThCA B YCiX IIOIMHO3HABYMX HAYKaX, COUi0/02i4HULL — JOTIOMAra€ BpaXOBYBaTH
CTaH CYCIIIBbCTBA, JIOTO IOTPeOM Ta IPATHEHHA, a Kby ponio2iuHuil — BU3HAYA€TbCA Ha-
BYaHHAM i BUXOBaHHAM Ha 3acafiaX I'yMaHisallii, CTBOPIOE YMOBM JIJI 3aCBOEHHA JIIOJCHKOI
KyIbTYpPU Ta CTUMY/IIOE BUBYEHHS IENArOTiYHUX AMCLMUIUIH, 0 3a0e3nedyioTh SKiCHY
KY/IbTYPOJIOTiYHY IiITOTOBKY CTYHEHTIB.

3BepHeMO yBary IIefaroriB-NpakTUKiB Ha KomnermeHmHicHuti WiOXim, KU
3000B’s13y€ OpraHi3yBaTy IeAroriyHy MiArOTOBKY KOMIETEHTHUX (haxiBI[iB, CIIPOMOXKHIX
BXOJUTI B KOHKYPETHE CEPENOBUILE, CIIOHYKAE IO OBONIOJIHHA PiSHMMI HAaIIpAMaMy KOM-
HeTeHIIiit i JOIOMarae JofuHI 6y TH KOHKYPeHTOCIIPOMOXXHOIO.

Ak cnpasegnuBo 3aypaxxye O. CaB4€HKO, ,Cy4acHe PO3YMiHHA I'yMaHicTUY-
HIUX LIIiHHOCTENM OCBIiTM CHMPAETHCA HAa aHTPOIOJIOTIUHI /i COLLIOKYNbTYPHI KOOP/MHA-
T, al>Ke MIOMHA — He 3acib, a MeTa, i mefaroriuHa peasnisaiis TakKux LiHHOCTEIT Tepef-
6avae HajleXXHe OL[iHIOBAHHS ,,IPUPOFHOI OCHOBY MIOAUHN T4 ,,IIiIBUIIEHHS 3araJbHOI
KyNnbTypu 0CcO6UCTOCTI, NIpUIYyYEHHSA 10 HalliOHAaJIbHMX i 3araJbHOMIOACHKMUX I[iHHOC-
Tell, a Ije BMMAara€ NOCUIEHHA Ky/IbTYPOIOTiYHOl CIPAMOBAHOCTI ocsitn” [3, 21]. Bin-
TaK MeJaror miIKpecIoe BaXKINBICTh I7106aMbHOI BiIIOBifabHOCTI MTIOAMHN 38 )KUTTS
iHmuX Ta GOpMyBaHHs Y Hel BiAmoBigHOTO cBiTOrIAAY. ,,CTapnit ryMaHicTUYHMIL ife-
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an, — migkpecmioe O. CaBueHKo, — OYB HOB’SI3aHMUII 3 iffesIMM TOTAJIBHOTO YIPABJIiH-
Hs1 JIIOAVHOIO COLia/IbHUMMU i IPUPOJHMUMU TPOL[ecaMH, sIKi BKIodanu ifel 60poTebum,
NpUJyIIE€HHSA, OBOJIO[iHHA, TaHYBaHHA. HOBOMY pO3yMiHHIO CTaB/IeHHA 10 IPUPOAM i
JIOJICTBA Bi/INIOBifla€ He ifleaq aHTPOIIOLEHTPU3MY, a ifjes eKOeBOJIOLil, CIiIbHOI eBO-
monii mpupopu i cycminscra” [3, 22 - 23].

SIKIII0 KOMITETEHTHICHMII MifXif; 3000B’A3y€ OpraHisyBaTy IeJAroriuHy IIifirOTOB-
Ky KOMIIeTeHTHMX (paxiBI[iB, CIIPOMO>KHIX BXOAUTU B KOHKypeTHe CepelOBUIe, TO PUHOK,
SIK TJKPECTIOTb Nearoru-IpakTUKY, BUMarae BifllIOBiIHOI MiATOTOBKM B OCBITHIll AifA/Ib-
HOCTi 30KpeMa BUNTeIIiB i3 BUcokmmy mpodeciitanmy KoMmereHniavm. CaMe opieHTalia Ha
KYZIbTYPOJIOTiYHY HiITOTOBKY BMMara€ KOMIETEHTHICHOTO MifIXO/ly 10 BU3HAYEHHA 3MICTy
IIefaroriqyHoi OCBiTH — TYT Bak/IMBa He iHpOpMallif, a ClIpaB/li KOMIETEHTHICTb, IKa BKIIIO-
Ya€ MOYK/IMBOCTI JTIOAVHY Ta 1l BUXOBAHICTb.

Ilepexin mo iHIMMKX iffeaniB, 3MiHM B CCTE€Mi IJiHHOCTEI, CyIIepEeYHOCTi MiX Pi3-
HJMM COLlia/IbHMMM I'PYIIaMM L1O/J0 BUSHAHHA CUCTEMM LiHHOCTEN BEAYTh JJO MOPalb-
HIIX ITepeopieHTaIill KOXXHOI 0COOMCTOCTI Ta CYCHi/IbCTBA B I{iIOMY, A0 iCTOTHUX 3MiH
y coniymi. ¥ npomy koHTekcTi O. CaBu4eHKO TOBOPUTD PO ,,aJalTUBHI MOXXIMBOCTI
ocBiTH, sIKi mepen6avanTb GOPMYyBaHHSA YMiHb 0€3KOH(IIKTHOTO XUTTSA KOXHOTO B
CYCIIi/IbCTBI.

besnepeuno, KoMyHiKallii aKTMBHO 3aCTOCOBYIOTbCA IIPM BMBYEHHI aHITIICHKOI
MOBHU. 3Bificu HeOOXifHICTD A5t BUMTEs A6ATH PO GOPMYBAHHS ,yMIHHS BXOJUTH Y TPY-
[IOBY B3a€EMO[i10, OOpe BOTOAITY MOBHUM, KY/IBTyPHUM CTIOBHUKOM CycIiibcTsa” [3, 21].
3ayBa)KMMO, 1[0 IIbOMY CIIpMI€ Teflarorika To/IepaHTHOCTI, 1IJ0 peasli3yeTbCs Mif Yac BU-
BYECHHA aHIICHKOI MOBM fK BMMOTa OyT) TOJIPAHTHMM Y CIIUIKYBaHHI, He HaB A3yBaTU
cBOiX AyMOK To110. [TOBHOIIHHOI peastisalil TOANHI, @ TAKOX MOOYOBY JEMOKPATUIHNUX
CTOCYHKIB 3 iHIIMMM TIOAbMU He MOXKe 6yTu 6e3 BUCOKOTO PiBHS IIOYYTTs BIACHOI MiHOC-
Ti yY4aCHMKIB IeAarOriYHOrO IPOLECY, ONTUMICTUYHOI aTMOCdepH Y IXHbOMY OTOYEHHI Ta
cpopMOBaHOTO MexaHi3My CAMOKOHTPOIIO.

Baxxnupi mxepena HOBOBBENEHD Yy CYy9aCHMX HaBYa/JIbHMUX 3aK/Iaflax CIIifi NIyKa-
TU TaKOXX Y IPaKTUII CTY/IEHTiB, I€PESOBOMY IIE€JaTrOriYHOMY JOCBi/li BUK/Ia/jadiB Iepa-
TOTiYHMX JUCUUIIIIH, CUCTeMi yIpaBlIiHHA HaBYaJbHUMM 3aKJaJaMy Ta IENarOoTidyHNM
IIpOLIeCOM, a TaKOX Y IyOimikauisx y mpeci, pagiomepegadax tomjo. Hosi megaroriuni
TEXHOJIOTi], AKi HaJ3BMYallHO LiHHi B IIJIaHi PO3BUTKY CTYJE€HTIiB, CTBOPEHHA YMOB I
BUKOHAHHA iHIMBifya/JIbHUX 3aBJaHb, BMMAralTh IEBHOI MaTepialbHOI MiZTPUMKM X
YIPOBa/>KEHHA.

OrXe, BU3HAYEHHA IearoriyHoi MmapajurMy MO0 OopraHisallii BUBYEHHS aH-
I7Tificbkoi MOBM Ta pedOpMyBaHHA 3MICTY BifIOBiHOI cy4acHOi MiAroToBKu ¢axiBuis
nepenbavae moegHaHHA iHdopMaTu3anii Ta TBOPUOCTI y 3abesIedeHH] pisHO6IYHOrO rap-
MOHIITHOTO pO3BUTKY 0cobucToCTi. Pehopma y BuUIIiil IIKO/Ii TOB A3Y€ETHCS 3 yTBEPIKEH-
HAM (yH[AMEeHTa/IbHOCTI IIefarorivHoi OCBiTH, rapMoHi3anii y Hiif HayKOBO-IpeIMeTHNUX i
CBITOI/IAZHO-METONO/IOTIYHIX 3HAHB, | 3a0e3MeYeHHsI TBOPYO] Ipalli, CAMOCTITHOTO TI0IILy-
KY, Bif4yTTs1 CBOOOAM, BIAMIOBiaIbHOCTI 32 CBOI BUMHKIA, 1110 Befie 32 COOO0I0 BAOCKOHAJIEH-
HSI CHICTEMU MiATOTOBKY i IIePemiAroTOBKY MeJAarorivHnX Kaapis, mependadae HacaMmIeper
IeperiAy, MpiopuTeTiB y i HoOyHOBi, KepiBHMIITBO IX CAMOHABYaHHAM i CAMOBMXOBAHHAM.
Bubip ¢inocodcpkux 3acaj HaBYaHHS | BUXOBAHHS CTYAEHTIB CIIOHYKAE /IO YCBIOMIEHHS
HeoO6XiJHOCTI IEeMOKPaTHYHMX [IEPETBOPEHD Y CYCIIUIBCTBI i1 OCBITI.
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IIO/]- CEKI]MA 5. S13bikoBefeHMe U MTHOCTPaHHbIE A3BIKIL.
Xomuak O.T.
KaHAuaaT ¢isomorivHux HayK,
IOLIEHT Ka(be,upm YKpaiHCbKOI MOBU
MeniTononbCbKOro fep>XaBHOTO
IEJArOTiYHOrO YHIBEPCUTETY
imeHi b. XMenpHUIIBKOTO

EKCIIEPMUMEHTAJIbHE BUBYEHH KOHIIEIITY BAPBIHOK

KiroueBble cToBa: CMBOJI, KOHIIEIIT, 00pa3, MHTEPIIPETALVsE, KOHTEKCT
Key words: concept, context, image, interpretation, symbol

BuBYEHHS acOLiaTMBHOIO 3HAYEHHS C/IOBA CTA/I0 CbOTONHI ONHMM 3 HallOi/IbII
HONY/ISPHUX | pO3pO6/IEHNX HAIPSIMIB y ZOCII/PKEHH] BepbaIpHuX acorjiariiit. AcoriaTus-
HUJ €KCIIEPUMEHT € OFHMM i3 JJOMiHAHTHUX METOJIB NOC/i/I)KEHHA KOHUENTIB KyIbTYpu.
OCKi/bKI acOLiaTUBHUI 3B’ 130K SIK ()eHOMEH BU3HAYAETHCS «CaMe KYIbTYPOIO B yCbOMY ii
Pi3HOMaHITTi — BCiMa 3HAHHAMM, JOCBIZIOM, Y TOMY YMC/Ii 9y TTEBMM», BUBYAI0UM aCOLiaLli,
M «QIIeJII0EMO [0 HEYCBiJOMTIOBAHOTO, I/IMOMHHOTO LIapy HalIol ncuxikm» [2, ¢. 192].

Ha pyMKy BYeHUX, IpM acoliaTMBHOMY €KCIIEPMMEHTI BUABIAIOTLCA He JIMIIE
3arajibHi Mexi, ajie i HalliOHaJIbHO-KY/IbTypHa cIleny(ika KOTHITMBHOTO KOHCTPYKTA.
H. B. Ydimuesa BifzHavae, 0 3a JOIOMOIOX METONVKM aCOLIaTMBHOTO eKCIEPUMEHTY
«MO>KHA CYAMUTU IPO 0COOMMBOCTI (PYHKI[IOHYBaHHS MOBHOI CBIIOMOCTI JIIOfMHM Ta CIIO-
cobu mo6yROBM BUCIOBIIOBAHHS, 1[0 3a3BMYall He BUAB/IAETHCS IHIIMMU CIOCOOaMU [O-
crmimpkenHsa» [1, c. 67].

CyTb acolliaTMBHOTO €KCIIEPUMEHTY IIOJIATA€ B TOMY, IIJO PeCIIOHAEHTAaM IIPOIIOo-
HYETbCA 3aIMCaTU ACOLaTMBHY peakllilo, IOpO KeHY Ha IeBHi coBa-ctumynn. OTpuMani
maHi € 623010 [Is1 CTBOPEHHS aCOLIATUBHOIO CTIOBHUKA, SIKUIT ITOKA3ye MOXK/INBI 3B SI3KU
MDX c7oBaMM B TaM’ATi HOciiB MoBM. C/I0BO B HbOMY HPE/ICTAB/ICHO He Y BUITIAAL CUCTe-
MATUYHOTO OIINCY, SIK y TpaMaTuili abo TIyMavHOMY CJIOBHUKY, 8 ¥ BUI/LIAi aCOL[iaTUBHO-
BepOaIbHOI MOTIE/i MOBHOI CBiTOMOCTI.

ITepexoHNMMBOIO iMIOCTpaIi€lo ITi€i Te3 MOXKYTh 6y TH pe3ynbTaTH, OTPUMaHi HaMM
IIPY IPOBEJEHH] acOLiaTBHOTO €KCIIEPUMEHTY Cepefl CTYAEHTIiB 1-4 KypciB JleHHOI Ta 3a-
04HOI (popMu HaBUAHHS (IIOIOTIYHOrO 11 ColianbHO-ryMaHiTapHOro (hakynbreriB Merti-
TOIIOJICHKOTO [eP>KaBHOTO NEJArorivHoro yHiBepcuTeTy iMeHi borgana XmenbHUIIBKOrO,
AKMIA 3pilicHIoBaBCcA npoTAarom 2014-2015 pokis. B excniepumenTi B3sAno ydactb 300 cTy-
JIEHTIB.

IndopmanTaM 610 3aIIPOIIOHOBAHO AATU ACOL{ATYBHY peaKIilo Ha CTIOBO-CTUMYJT
6apeinok. AcoujaTuBHe IO/Ie HOCIIPKYBAHOIO KOHIIENITY IC/IsA 3aBeplIeHHs 00pOOKU
OTPMMAaHMX pe3y/IbTaTiB HabyI0 TAaKOTO BUITLALY:

BAPBIHOK:

» kBiTKa 166 [33,2]; BiHOK 34 [6,8]; camox 24 [4,8]; Ykpaina 20 [4]; rapHO, KBiTH
19 [3,8]; BecHa 14 [2,8]; cuniit 11 [2,2]; cumBor, Terno 9 [1,8]; iTo, mose, COHIle, YepPBOHMIT
8 [1,6]; pociuHa, cap, ssckpasuit 7 [1,4]; romy6a kBiTKa, pagicTs 6 [1,2]; BeTbes, TpaBa, ¢io-
neroBuii 5 [1]; rapHa, gepeBo, 10608 4 [0,8]; semeHuit, Ky, KOmip, KOXaHH, HDKHICTB, ca-
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IOYO0K, CHHii1, sickpaBi kompopu 3 [0,6]; «Bappixa», 6apBiHOK, Becenka, BeCi/UIs, rapHMit Ha-
CTPiif, JOMiBKa, KBiTKa ACKPaBa, Kpaca, JIiC, METE/IMKN, HapedeHa, HiKHIIA, IiCH:A, IPUPOfa,
CBIXICTB, CiM’s1, TAHOK, YKPalHCBKIIT TAHOK, CE/I0, XJIOITYNK, ICKPaBiCTh, 2 [0,4]; aHcam6rb,
6abycs, 6araTokombopoBumii, 6apBy, GapBuCTNil Komip, 6apBucTHit, 6apBiHOK 6ist XaTw,
6aTpKiBIIMHA, Giomoris, 6IaKMTHA KBiTKa, OMAKUTHUII KOMp, 6IakuTh, OMiIHO-pOXKEBe
IuBO, OYKBAapyK, B'IOH, B'IOHKUIL, B'IOHKI 3€/IeHi TUCTs, Becele MIOENHAHHsI, Bece/uii, Bec-
HAHMIL, BUIIMBAHKA, BilTIOYMHOK, BIHOK Ha IOJIOBi Y JiBUMHY, BipHIiCTb, BipIlli yKPaiHChKMX
MIO€eTiB, BiTep, BOIONIKOBMIA, Tra3eTa, rali, rapHa JiBYlHa, TapHa KBiTKa 3 IPEKPACHUM 3a-
[1aXOM, TapHa KBiTKa, FapHa CMH: KBiTKa, TaPHUIL, TAPHO B'€TbCsI, TPpa JUTAYA, Tpubd, IypToK,
ABepi, AUTUHCTBO, ANTSIYA HAIBHICTD, JUTAYMII CafioK, AiBYaTa, AiBYMHA, AiM, JOOPOOYT,
€MOIlil, €eTHOC, )XUTTs, )XYPHaJ, 3allaJ, 3alaxX, 3aTUIIOK, 3ipOUYKa, 3/1arojja, 3yCTpidaeTbCs
B IiCHAX, IBaHKO, irpamika, KapTuHa B LIKiTbHOMY KOPUJOpi, KapTHHA, KBiTOYKa, KBiTKa
Ha MOTWJI, KBiTKa Ha Ilepe/a3ax, KBiTKa HEeBE/IMKOTO pO3Mipy, KBiTKa YKpaiHM, KBiTHEH-
Hsl, KBITY4Mil, KMInM, KIymMba, KHUTA, KOJIp, KOO, KOJIbOPOBUIT, KOHTPACT, KOCa, KpaiHa,
KPUHULA, KPOB, KPYT/INIA, Ky4ePABMUIA, MUCTOK, JINCTA, TiTHIl Tabip, muHa, TIOAMHA, MaK,
MajIeHbKWJ, MajlHa, MaTIOHOK, MaMa, MUCTETBO, Mpil, My/IbTHK, MyXa, Ha3Ba JUTAYIOTO
KOJIEKTHUBY, HAiBHICTb, HApEYeHMII, HAI[iOHA/IBHICTD, 00epir, 06pyd, Oropo>Ka, OIIeTEHMIL,
opxifes, odi, Hapy601<, MaxoLi, Iaxy4uii, IemocTKa, micHa «Hece Iana Bopy», nicua «ITip-
eM pa3oM 10 6apBiHOK», IJIETETHCS MO 3€MIi, IIOBITPsI, MOABIpP s, IOMafia, MOPIiBHIHHA 3
YYIMOCh TapHMM, ITOCMIlIKa, TOXOPOH, IIPEKPACHO, IPMEMHNIA 3aIlax, IPOryIAHKa, PAHOK,
pifHa 3eMsisi, PiFHMIT AiM, PifHMII Kpail, pi3HOKOIBOPOBMUIL, PISHOTPAB’s, piuKa, POANHA,
pO>KeBa KBiTOYKa, PO3KIIIHWIL, PYLUIHUK, CBIT/IO0, CBOOOMAA, CBATO, Cepiaj, cecis, CUMBOI
KpaiHu, CUMBOJ M060BI, CUMBO/ YKpaiHuM, CUMBOJIIKa, CHb, COMOAKMIT 3aIIaX, COHIYHUIL,
COHAIIHUK, CTEIUTHCA, CTPiUKM, TaHOK, TaHIIOBaJbHA TIPYIa, TEI/INN, TUH, YKpaiHellb,
YKPaiHChKUIT BIHOK, YKPalHCBbKUIT CUMBOJI, YKPAiHChKIMIT TaHOK, (apou, ¢pecTnBamb, Xara,
1[iKaBO, IJyKepKa, Yapy, YapiBHMII, YepBOHA KBiTKa, 4epBOHA, Y€PBOHE i YOpHE, YePBOHE
IIJIATTsA, YUCTOTA, YOTUPY MEMIOCTKY 3 BETMKIMMU II0I0CAMM, 9y[,0Ba KBiTKa, Yy[OBUI, IIKO-
Ja, ACTA, WOCh TapHe, AT0fia, ACKpaBo 1

3a [0IIOMOrol MeTOAY KOTHITMBHOI iHTepmpeTalii NpefcTaBIsgeMO OTpUMa-
Hi HaMM MOBHi offMHMIIi Y BUTIAZI HA6OPY KOTHITMBHMX O3HAK KOHILENTY 0apsiHoK, AKi
pO3TalIOBaHi B OPAAKY 3MeHIIEHH: IXHbOI 4acTOTH: 3B’430K i3 pocnnHoI0 209 (kBiTKa
166; xBiTi 19; pociuHa 7; gepeBo 4; Kymii 3; rpub, Mak, MaanHa, opxifiesi, pisHOTpas’s,
COHSAIIHUK, Arofa 1); 3B’430K i3 cumBonoM 50 (BiHOK 34; cuMBOI 9; BiHOK Ha TOJIOBI
y BiBYMHM, BUIIMBAaHKa, PYLIIHUK, CUMBOJIiKa, CMMBOJI m060Bi 1); cniBBigHECEHICTD i3
KonmbopoM 59 (cuuiit 11; yepBonmit 8; ronyba KBiTKa 6, pioneToBuUIt 5; 3eIeHMUIT KOIip,
CUHill, sscKpaBi Kombopu 3; 6apBu, 6apByCTHIl KOTIip, 6apBUCTHUIL, GTaKUTHMIT KOTIIp, 6/1a-
KITB, O/TiTHO-POXKEBEe AMBO, 6araTOKOIbOPOBMIL, TApHA CUHS KBITKA, KOMIpP, KOMbOPOBMIL,
KOHTPAcCT, Pi3HOKOJIbOPOBMII, pO’KeBa KBiTOYKaA, CMHb, YepBOHA KBiTKa, Y4epPBOHE i YOpHe
1); 3B’430K i3 Kpacolo, AcKpaBicTio 44 (rapHO 19, sAckpaBuii 7; TapHa 4; KBiTKa ACKpa-
Ba, ACKPAaBIiCTb 2; rapHa KBiTKa, rapHMIi, NOPiBHAHHA 3 YMMOCH T'apHUM, IIPEKPACHO,
PO3KilIHNUIT, YapiBHMIT, 9yHOoBa KBiTKa, Yy[OBMIL, IIOCh TapHe, ACKpaBi KBiTH 1); 3B’A30K
i3 Ykpainoro 32 (Ykpaina 20; ykpalHCbKMIT TaHOK 2; 6ATbKIBIIMHA, BipiIi yKPalHCHKUX
IIO€TiB, €THOC, KBiTKa YKpaiHu, KpaiHa, HalliOHaJIbHiCTh, CMMBON YKpaiHM, yKpaiHelp,
YKpaiHCBbKUIT BiHOK, yKpaiHcbknmit cuMBoOII 1). i KOTHITUBHI O3HAKM CK/IaJaloTh A0epHy
30HY KOHIIENTY 0ap6iHOK.
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Haexonosdepry 301y KOHLENTY 6apsiHOK CKIAJAIOTh TaKi O3HAKM: 36’730K i3
Jumuncmeom 32, cniesiOHoweHH s i3 micuem, de pocme keimxa 26, 36’ 430K i3 NOUymmam,
cmanom moouHu, 26, 36’130k i3 NOpoio Poxy 23, cnissioHoweH s i3 poduHoto, domiskoio 15.
Y 6nuscnro nepudepiro ysivium: abcmpaxmui nonsmms 13, cniegionowsenns 3i ceimmom
12, cnissionouienus 3 modurorw 11, acouiauii 3 Hebecnumu csimunamu 9 towo. JdanvHs
nepudepis: cniesioHoueHHs 3 mucmeymeom 6, acoyiauii 3 3anaxom 6, cniesiOHOUEHHS 3
nicHero 5, HA36a HacmuH pociuH 4, 36 430K 3 HABHAHHAM 4, CNi66IOHOWEHHS 3 6I0NOUUHKOM
4, 38’130% 3 newamuum 6udaxnsm 4 tomo. Kpaiinsa nepudepis cioBy-ctumyny 6apsiHox €
He3HaYHOIO.
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IIO/I- CEKL]MA 5. S13bIkoBefeHMe U MTHOCTPaHHbIe A3BIKIL.
3asurosa T.IO.
IIpenopaBarennb LleHTpa sA3bIKOBON IOATOTOBKY,
KT'Y um. A. BaiitypceiHoBa

ITEPECKA3 KAK COCTAB/IAIOIAA CIOBECHBIX METOIOB
OBYYEHINA MHOCTPAHHOMY A3BIKY

HarmonanpHas cucteMa BBICIIETO 0Opa3sOBaHMsI HAXOLUTCS HOJ, BO3[EVICTBUEM
L[e/IOTO Psifia TEHJEHINII, Ha KQKIYI0 13 KOTOPBIX OHA pearupyer crennduaeckum obpa-
30M.

Konnermuus pedopMyupoBaHus U MOJEPHU3ALMM CUCTEMBI BBICIIETO 0Opa3o-
BaHus Pecny6rmmky KasaxcTaH mMeeT CBOeNl Iie/IbI0 IIEPEXOX OT MOAEIM aZMUHIUCTpA-
TUBHOTO THUIIA K IMOepanbHOIl MOAeN 00pa3oBaTe/IbHON CUCTEMBI, 110 IpUMepy Haubo-
7iee Pa3sBUTBIX IeMOKpaTnieckux ctpad. OHa mpepmomnaraeT, 4yTo XXI BeK cTaHeT HOBBIM
LVBUIN3ALIOHHBIM 3TAllOM B Pa3BUTUH 4YeTOBeYeCTBA, 0603HAUaeMbIM KaK ITOCTMHLY-
CTpuaIbHOE, UIN NH(POPMALMOHHOE, 0OIIECTBO.

OCHOBBIBAsICh Ha ITOIOXKEHMAX 3aKOHa 00 00pa30BaHNIL, MOXHO TIOHMMATb BbICIIIEE
o6pasoBaHMe KaK MpoLjecc 0OyUeHNs 1 BOCIIUTAHMS, HATIPAB/ICHHbIIT HA TOJTOTOBKY CITe-
L[VIa/IMCTOB BBICIIEl KBaTU(UKALNY, Ha OBIafieHIe MMH 00IMMY UHCTPYMEHTaIbHBIMIA,
MEX/IIYHOCTHBIMI 1 CIEI[aTbHbBIMU KOMIETEHLIMAMM, Ha opMuUpoBaHue mpodeccu-
OHAJIbHOTO CO3HaHMs, 00eCreYnBaIOIIero aKTUBHYIO COLMAIBHYI0 MOSULMI0 CyObeKTa,
YCIIENIHYI0 TBOPYECKYIO [EsITeNIbHOCTD M CAMOPa3BUTHE B U3OpaHHOIL chepe 0bI1ecTBeH-
HOVI YKU3HIL.

Heo6x0a1MOCTh KOHKPETU3ALUY COBPEMEHHOI Ijei 00y4eHNsT MHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM B By3e CBsI3aHa KaK C IOHMMaHIeM POJIH BBICIIEN IIIKO/IBI B BOCIIUTAHNI MOJIOHOTO
IIOKOJIEHsI, OT KOTOPOTO 3aBUCUT Oyfylee o61ecTBa, TaK U C OCO3HAHMEM TeHIEHIINIT U
[IPUOPUTETOB MUPOBOTO PA3BUTH.

Ilenenonaranye npy 06y4eHNN MHOCTPAHHBIM sI3bIKAM HAIIPAB/IEHO Ha PasBUTHE Y
06y<IaeMbIX KOMMYHVKATHBHOII KoMIleTeHIu1. O6ydeHre KOMMYHUKAaTHBHOMY BIIaJ€HUIO
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM O3HAYAET, YTO y 00y4aeMbIX HY’)KHO PasBUBATh YMeHME OOLIAThCs
Ha MHOCTPAHHOM si3bike. OOI[eHIle HEeBO3MOXXHO Pa3fe/INTh Ha OTHEIBHO CYLIEeCTBYIOLIVE
cepsr. IToaToMy yMeHNe 06IaTHCST OFMHAKOBO BaXKHO KaK /ISt COLMOKY/IBTYPHOIL, TaK 1
1ist mpo¢ecCUOHANBHOM chep KOMMYHUKAIUIL.

Cr0co6HOCTb K MHOSI3BIYHOMY OOIIEHUIO CKIA/{bIBAETCS U3 BIIA/ICHSI S3bIKOBOIL
6a30if, T.e. 3HAHWIT BCEX ACIIEKTOB sI3bIKA (DOHETHMKM, JIEKCUKY, TPAMMATMKIU, a TaKKe
KOMMYHUKATHBHBIX YMEHMII 00y4aeMbIX, CBSI3aHHBIX C YMEHMSMU CIyIIATh U IIOHVMMATb
MHOSI3BIYHYIO PeYb, TOBOPUTD, YUTATD I IIICATh Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OpHuM U3 yMeHuil, MO3BOJ/LIIOINX B IOJHOI Mepe CIIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO
KOMMYHUKATHBHOJ KOMIIETEHIIMY CTYAEHTOB BY3a, SB/ISAETCS YMEHNE COCTAB/IATh IHepe-
CKa3 TeKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKeE.

MOXXHO /M CYUTATh NPUMEHEHME TAKOTO CJIOBECHOTO METOAA MHHOBAI[OHHBIM
mopxopoM? JlyMaeTcsi, YTO MOXHO. Bce 3aBUCUT OT TOTO, KaK IIPENOfaBaTe/Ib UCIOIb3yeT
maHHBII MeTof. OpUEHTUPYETCS /M OH Ha KaXK/OTO CTYAEHTa MHAUBUAYATbHO VI [aeT
0011111e peKOMEH AL
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ITepeckas TeKCTa SIB/SIETCS IIPEKPACHBIM YIIPOKHEHIeM, KOTOpOe IIOMoraeT 06y-
JaeMOMY OCO3HATb CBOe COOCTBEHHOE OTHOIIEHNe K IpounTaHHoMY. Ilepeckas — aTo mpe-
KPacCHO€ CPECTBO /IS Pa3BUTHSA KaK JIOTMIECKOTO0, TAK 1 0OPAa3HOTO MBIIIIEHNS.

ITo opme U3IOKEHNS ITepecKas IPEACTABIIET cOO0IT PEIPOSYKTUBHBIN BUJ, fie-
SITENIBHOCTHU. ITO 0OBACHSETCS TEM, UTO ITepeCKa3 BCErAa CBSI3aH C MCXONHBIM TEKCTOM, Ha
OCHOBE KOTOPOTO OH BBIIONHAETCH, a TaK Xe C TeM, YTO er0 OCHOBHaA (YHKLMUA — IpU-
y4IUTh 00y4aeMbIX MPABIIBHO (C JIEKCUYECKON U TPaMMATIYeCKOll TOYeK 3peHusi), 6es
MCKa)KEHNsI [epefaBaTh IyXKyI0 MbIC/Ib. IIpefyaras cTyAeHTaM IepeckasaTb KaKO-mnbo
TEKCT, IIPeNofaBaTe/Iio CllefiyeT IOAYMAaTh O Lie/M TaKoil AeATenbHoCTU. C TOUKM 3peHns:
06y<IaeMoro, IepecKasbIBaTh TEKCT «IIPOCTO TAK» 6eCCMBICIEHHO.

Ili1s1 Toro 4TOOBI IIepecKas MOMy4MICs, HY)KHO COCTaBUTD IUIAH Iepeckasa. B me-
TOJIVIKe TIPVHATO Pa3INIaTh HECKOJIBKO TUIIOB IlepecKasa:

o TIOTPOGHBII;

o OIM3KMIT K TEKCTY;

o BBIOOPOYHBIIT;

o KpaTKUIit;

e TBOPYECKUIL.

CryzeHTaM BTOPOTO Kypca IpeAjaraeTcsi Chefath OIM3KMIl K TEKCTY Iepeckas,
T.K. 9TO CIOCOOCTBYeT Iy4lleMy 3allOMIHAHIIO HOBOJ JIEKCUKI, TPAMMATIIeCKIX CTPYK-
Typ. /11 TPEeTheKyPCHUKOB IIPEMIaraeTcsi KpaTKuii epeckas, YTo MpeAronaraeT 60/buryo
CaMOCTOSITE/IbHYIO PaboTy M0 0TOOPY, OCMBICTIEHUIO U Iepefade MHGOPMALINYL, IOy YeH-
HOIl B pe3y/lbTaTe YTeHUA NMPOdecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TeKCTa. [JaHHBIN BUJ,
Iepeckasa MO>KHO Ha3BaTh IPOLYKTVBHBIM IIePECKa30M.

B pabote Hapg mepeckasaMiu MOXKHO IMPEAIOKIUTh [O/Ib30BAHME PA3/IMIHBIMY CXe-
mamu. K npumepy, Takas cxeMa-peKoMeHJalyA:

1) IIpoutute Tekct. Ecu BCcTpedaeTe He3HAKOMBIE CIOBa — 00s13aTe/NbHO Iepe-
BeJITe UX.

2) Ompepennrte HeOOXOAMMBIE KIIIOUEBbIE CTOBA [Is AHIIMIICKOTO IlepecKasa I Te,
KOTOpBbIE BBI OBbI XOTE/IN BBIY4NTb.

3) PasnenuTe TekcT Ha 4-5 KyCOUKOB, MOXKeTe 03aITIaBUTD VIX.

4) 3arioOMHITE ITOC/IEOBATENbHOCTD MPOVCXOMSIX TEVICTBIIA.

5) Ec/ BBI TONIBKO OCBaMBaeTe aHITIMIICKMIA ITepecKa3, MO>KHO COCTaBUTD CIIMCOK
K/IIOYeBBIX BOIIPOCOB K TEKCTY.

W eme, ecru B mpoljecce mepeckasa Bbl 3a0bIIM KaKOe-TO CTI0BO 13 TEKCTA He 3a-
LOUK/IMBaliTech Ha HeM. CTapaiiTech 3aMEHUTb €r0 M3BECTHBIM BaM CMHOHVMOM JJIM Ha
KpPailHMIA C/Ty4ali — 3aI/IAHUTE B TEKCT.

Kpome TOro, cymiectByeT Lielblil psifi TOTOBBIX K/IMIIE, CIHOCOOHBIX MOMOYb
06y<IaeMbIM COCTaBUTDb XOPOLINIT IlepecKas. BBogHble ¢paspl-Kiiniile BO MHOTOM 06j1erda-
10T >KU3Hb U NTO3BO/IAIOT BBECTY HEKYIO CHCTEMHOCTD B Ilepeckas. Hampumep:

1. The story shows... (the fighting between the rich and the poor). - Hctopus
HOKa3bIBaeT... (60pbOy MKy 6OraThIMU U OeIHBIMIM).

2. At the beginning of the story the author describes (depicts, dwells on, touches
upon, explains, introduces, mentions, recalls, characterizes, points out, generalizes, makes
a few critical remarks on, reveals, exposes, accuses, blames, condemns, mocks at, ridicules,
praises, sympathized with, gives a summary of, gives his account of, makes an excursus
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into, digresses from the subject to describe the scenery, to enumerate smth., etc.) - B Ha-
Jajle MCTOPUM ABTOP OIMCHIBAeT (M3006paxkaeT, IOAPOGHO OCTAHABINBAETCS Ha, 3aTPari-
BaerT, O6'I)5{CHH€T, IIpeNCTaB/IAET, YIIOMINHAET, BCIIOMIMHAET, XapaKTEPU3YyeT, YKa3bIBA€T Ha,
06006111aeT, enaeT HECKOMBKO KPUTMIECKIX 3aMeYaHUII O, OKa3bIBaeT, IIPENOCTaBIAET,
BUHUNUT, O6B]/IHH€T, OCYXXIaeT, N34€BaeTCA Hall, BBICMENBAET, XBAJ/IUT, COYYBCTBYET, KOPOTKO
OIICBIBAET, JAET OTYET, Ae/IaeT IKCKYPC B, OTK/IOHSETCS OT TEMbI, YTOOBI OIMCATD MeN3aXK,
TIepevnCIUTh U T.I1.)

3. At the end of the story the author sums it all up by saying... - B koHIe pacckasa
aBTOP MOABOANUT UTOT, TOBOPA...

AHa/msMpys [epecKasbl, HEOOXOAMMO OMUPAThCS Ha CIEAYIOLe TPeOOBAHMs K HIUM:

OCMBICTIEHHOCTD, T.€. TIOTHOE TIOHMMAaHMe TeKCTa;
MIOJTHOTA Ilepefauy IPON3BeNieHNs, T.e. OTCYTCTBME CYILIeCTBEHHBIX, HApYyIIalo-
MIMX JIOTUKY U3TIOKEHMS, TIPOITYCKOB;

I0C/Ief,0BATEIbHOCTD;

UCIONB30BaHME CTIOBApst U OOOPOTOB aBTOPCKOTO TEKCTA, yAauHas 3aMeHa
OTeIbHBIX C/IOB CMHOHMMAaMM;

MIPaBWIbHBIN PUTM, OTCYTCTBME AIUTE/IbHBIX 11aY3;

KY/IbTypa YCTHOTO paccKasa B IIMPOKOM CMBICTIE C/IOBa (IIpaBM/IbHAS, CIIOKOI-
Has 1032 BO BpeMsdA Ilepeckasa, oOpallleHye K CIyLIaTelAM, MHTOHAIVIOHHAA
BBIPa3sUTE/IbBHOCTD Peyl, JOCTATOYHASA TPOMKOCTbD, YeTKOCTD IIPOMU3HOIICHNA).

VsydeHne MHOCTPAHHOTO A3bIKa Pa3BMBAET Y€/IOBEKA KaK KOMMYHMKATUBHYIO
U TBOPYECKYIO NTMYHOCTb. IIpolecc o6uieHms, KOTOPBI SBIAETCS [IABHBIM CTEPXKHEM
3aHATUN 110 MHOCTPAHHOMY ASBIKY, IIO3BOMAET CTyHAEHTaM IPMHMMATh B HEM HEIOCpeN-
CTBEHHOE y4JacTHe ¥ Pa3BUBaTh CBOJ KOMMYHMKATUBHBIN ¥ TBOPYECKUI TIOTEHIIMATL.
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OCMUCJ/IEHHA PEAJIIN

KrrouoBi cmoBa: pearis, mepexiag
Key words: reality, translation

Peasnia - mpenMer, pid, o MartepianbHO icHye abo icHyBasa. 3rifHO CIOBapHUM
BU3HAUEHHsIM, peasii — Ije “mpeaMery MarepianbHOI Kyabrypu [1,46]. Y minrsictui i me-
PEeKIa/i03HABCTBI pealiAMM Ha3MBalOTh C/IOBA i BUPasy, 10 MMO3HAYAIOTh Ii IIPEfMEeTH, a
TaKOX CTilIKi BUpa3sn, 10 MicTATh B c0bi Taki coBa.

B ykpaiHcpKOMY IepeKIafo3HaBCcTBi TepMiH “pearis” Brepiue Bxusae O.Kynusiu
B 1954 poui y mpaui “Tlepexnafaripka AyMKa i IepexIafarbKuit HefOMICeNT , MiIKPeC/Io0-
4J1 IIPY LIbOMY HEMOXX/IMBICTD IIEpeK/Ialy peartii.

JIiHrBiCTMYHY CYTb pearin Hailrmo1re, Ha Haw morsig, Busunue B.C.Bunorpazmos
y CBOIif JOKTOPCBKIit fucepTanii “JIekcudeckie BOIPOCHI XyHOXKeCTBEHHOI Ipo3bl” (1975).
Cepen mocmifHUKIB peastili B acIeKTi TiHrBOKpae3HaBcTBa Tpeba HasBatu €.M. Bepemrari-
Ha, B.I. KocTomapoBa, sKi € aBTOpaMM JIiHTBOKPa€3HaBYOi Teopii croBa.

Barato aBTOpiB, AKi 3ailMaauCcsa TOCTifKeHHAM peasiil, fal0Th npubIN3Hi,
HEIMOBHi BU3HAYEHH:A, TOBOPAYM JIMIIE NIPO Ti UM iHIIi 03HAKM, i BUKOPUCTOBYIOYM He-
OJHAKOBI TepMiHU [is iX BUSHAaYeHHs, AK Hanpukiafg, y JLH. Cobonesa, peanis — me
“mo6yroBi i cienndivni HaljioHaNbHI C/IOBa J1 3BOPOTH, AKi He MAIOTh €KBiBaJICHTIB y
mo6yTi, a 0TXe, i B MOBAxX IHIINX KpaiH, i c;loBa i3 HaI[iOHATBHOTO HOOYTY, AKUX HEMA
B iHIIMX MOBaX, TOMY 1[0 HeMa LIUX IpeAMeTiB i sBuy B iHmux Kpainax”. B. Poccernbc
6a4uTh B peanifx “IHIIOMOBHI C/TOBA, SAKi MO3HAYAIOTh IIOHATTS, MIPEMETH, SIBUIIA,
SIKI He BUKOPUCTOBYIOTBCSI TUM HAapOJOM, Ha MOBY SIKOTO TBip Iepeknagaerscs’. Bin
BBaXKA€, 10 “peajis — Iie mpefMeT, MOHATTS, SIBUILIE,AKE € XapaKTePHUM IJIs icTopii,
KY/IBTYpH, HOOYTY, XUTTSI TOTO UM iHIIOrO HAPOAY KpaiHM, siKe He 3yCTPi4aeThCs B
iHIMX Hapopax .

HOyxe crucny pedininito peaniit gae JI.C. Bapxygapos, sikuit BBakae peaniamm
CIIOBa, AKi I03HAYAIOTh IPEJMETH, IOHATTA i CUTYallii, AKi He iCHYI0Tb B IPaKTUYHOMY JI0-
CBifIi /TIOTIENA, SIKi TOBOPSITD Ha iHIil MoBi”. [Jai BiH po3BuBae 1o fediHirio MusaxoM nepe-
MKy MOXX/IMBUX “HpeIMeTiB MaTepia/bHOI Ta AYXOBHOI KY/IBTYPH ..., HAPUK/IAZ,  CTPaBU
HaI[iOHa/IbHOI KyXHi’, pI3HOMAaHITTS “HAPOHOTrO OSArY Ta B3yTTs, * HAPOAHI TaHLI", “IIO-
MTUYHI 3aKTafy i cycninpHi ssBuia” Ta iH.

Ane Ha Hall IIOIVLA, HAMIIMOLIE LI0 NepeKIafo3HaBYy KaTeropiio, a came pea-
71ii, onpanboByBamu 6onrapceki nmepexnagosuasli — C.Braxos Ta C.dnopin. Boun, sk mu
BBa)XA€EMO, [Ja/IN HallTOYHIIIe BusHa4eHHs pearniit: “Lle crosa i CJIOBOCIIONTYyY€eHH, 1110 Ha-
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3UBAIOTh 00 €KTY, XapaKTepHi A1 KUTTA ( Mo6yTY, KYIbTYPH, COLIaMbHOTO i icTOpMYHOTO
PO3BUTKY) OXHOTO HAPOAY i 4yxi s inmoro” [1, 38].

IlonATTA «peanis» CITif BiIMEXXyBaTy Bifj IOHATTA «TepMiH». Peatii € xapakTepHUMU
IS IiAMOBY XY0XKHBOI JTiTeparypu i 3aco6iB MacoBoi indopmaliii, HepO3pUBHO MOB sI3aHi 3
KY/IBTYPOIO IIEBHOTO HAPOJY, € 3ara/IbHOBXMBaHMMM I MOBY LIbOTO HAPOJY i YYXKUMM /I
inmmx moB. Tepminu mos6aBieHi sKOro-He6ynb HalliOHATBHOTO 3a6apB/IEHH, BITHOCATHCA,
B OCHOBHOMY, IO cpepy HayKI, CTBOPIOIOTHCSA IITYYHO, BUK/IIOYHO /I HalIMeHyBaHHA IIpef-
MeTy ab0 SIBUIIA, 3 IOIIMPEHHSM KX i OTPUMYE MINPOKE BXXVMBAHHSL.

JesAKi MOCHMiHMKM BifHOCATH peasii JO pos3pAnxy 6€3eKBiBAJICHTHOL JIEKCUKIL,
CTBEPXYIOUN, L0 BOHM He IiI/IAraoTh mepexnany [1,55]. [IpoTe peanid € 4acTMHOIO BU-
XiJJHOTO TEKCTY, TOMY il BilTBOPEHHA B TEKCTi IIepeKIaJy € OfHI€I0 3 YMOB aJJeKBaTHOCTI
nepeknagy. OT)xe, IUTaHHS 3BOANTHCS He IO TOTO, MOXKHA 260 He MOXKHA [IEPEK/IACTI pea-
7110, a 0 TOro, AK II epeKIailaTul.

IMepur HiX IPUCTYNUTU Oe3MOCEPERHBO O IIePEKIALy, HEOOXiHO OCMUCIUTH He-
3HAITOMY peajlio B OpuriHai, To6TO Miclle, sike BOHA 3aliMa€ B KOHTEKCTI, — SIK BOHa IO-
[laHa aBTOPOM 1 IKMMM 3aCO06aMM BiH KOPUCTYETHCS, 1106 JOBECTH A0 CBifOMOCTI unTadva ii
CEMaHTUYHMII i KOHOTATUBHMIA 3MICT. ABTOP BBOAUTS ii y TEKCT Xy[J0XKHBOTO TBOPY I'OJIO-
BHMM YMHOM IIpY OIyci HOBOI /IS HOCist BaHoi MoBU JilicHocTi. CBoi (3Hatiomi) pearii He
HOTPeOYIOTh SKOr0-HeOYyb OCMUCIIEHHS, OCKITIBKI C/IOBO «KBAC», IO 3’SIBUIOCS B TEKCTI,
He BUK/IYe HEPO3YMiHHSA y POCIJiCbKOTO unTaya, «Maiilan» — B yKpaiHcbKoro, «Tayep» - B
aHrniricpkoro. He motTpe6yroTs ocMuceHHs it iHTepHAL[iOHAIbHI peartil, OCKiIIbKY y YnTaua
BHACJIIIOK iX IOIIMPEHOCTI BXKe CKIANICA PO Hel IeBHe YABIEHH i HalliOHa/IbHa BiflIIo-
BiJTHICTb.

OTxe, BBEEHHS 3ac06iB OCMMCTIEHHSI BUMATAIOTh BCi HE3HAOMI peartii, Ko 1e
BifiIIOBiZla€ 3alyMy aBTOpa TBOPY, O NepeKnafaeTbcA. IIuTanua npo nmogaHHs i ocMuc-
JIeHHS peaJIiif B TeKCTi € BaXK/IMBUM LA ITepeKiIajiada, OCKIIbKI 30epe>keHHA iX B IlepeKia-
Zi 3HAYHOIO MipOI0 06YMOBJIEHO, 3 OXHOTO 6OKY, MiCLieM B OpuriHai i, BifIOBigHO, ocMuc-
JIeHHSIM aBTOPOM, a 3 IHIII010, — 3ac06aMy1, sIKi MOXKHA 3a/TyduTH [i1s1 30epeskeHHs peatii Ha
ii Micni i B mepexapi.
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AKTya/bHICTb BUBYEHH: aHTOHIMIl cTae 0COOIMBO OYEBUIHOI B yMoBax 6e3-
II€PEPBHOTO PO3IIMPEHHSA Pi3HOTO pOJYy KOHTAKTiB, KON 3aIll/ITAHOBAHUI IIParMaTUIHUI
eeKT MOBHOTO BUC/IOBIIOBAHHS YaCTO BUSB/ISIETCS 3AIIOPYKOI0 YCIIXY, PO3yMi04n, IO
BMI/IO BK/IIOUEHI B MOBY aHTOHIMM MOXYTb 3poOUTH (pasy HOTEIHOI0, IepeKOHTNBOIO.
Ockinpku 3apa3 y HalIiil KpaiHi 3pic iHTepec KO aHITIIICHKOI MOBH, 3 IB/IsIETHCS HEOOXif-
HIiCTb y TOCKOHA/IOMY BMBY€Hi CEMaHTUKM aHIIiJICbKOI MOBH, Y TOMY YMC/Ii TAKOTO ABUIIA,
AK aHTOHIMiA.

AHrIiTIcbKa MOBa Ma€ 6araTuil CTOBHUKOBUIL 3a1Iac, SIKUIT MU BUKOPUCTOBYEMO,
KOJIM OIIMICYEMO CBOI IIOYYTTS, IPEAMETH i ABUIILA HABKOMMIIHBOTO CBiTY, BUK/IAJAEMO CBOI
BMMOTY i HAMaraeMocs 1och JoBecTu. A bOro y MOBJIEHHI MY BUKOPUCTOBYEMO aHTO-
HiMI, 5IKi € IEKCHYHVM CIIOCOO0M BUpaKeHHsI Kateropii “mpotunexxsocti” y Mosi [1,67].

Y MOBI BCsA JIEKCMKa € CUCTEMATUYHOIO, i aHTOHIMis € OJHMM 3 HaMBa K/IMBIiIINX
MIpOABiB CMCTEMHUX BiTHOCKH Y MOBI i Muc/ieHHi. CroBa i ix 3HaYeHH: iCHYIOTb He OKpeMO
OfIMH Bifj ONHOTO, BOHM 3’€JHYIOThCS B HAIIIl CBIOMOCTI B pisHi TPyIM, IPUIOMY IIif-
CTaBOIO [IA YIPYIyBaHHA CIYXXUTb HOAIOHICTb a60 IpAMa MIPOTUIEXKHICTD 3a MOAIOHUM
3HAYEHHsAM [2, 346].

AHTOHIMIA SB/IsSE COO0K0 CeMaHTUYHE sIBUILE, [OB’sI3aHE 3 BiZOOpaKeHHIM
y MOBi opHi€l i Ti€l X CyTHOCTi, OfHAK Ha BifMiHY BiJ CMHOHIMIB IORiOHICTH 3HaYeH-
HA AaHTOHIMIYHMX CJiB BMSABIIAETbCA HacaMIlepel y IXHbOMY IPOTMCTABAEHHI B HAIUil
cBifgomocri. Crif 3a3HAaYUTH, 110 OFHE i TeX SABMUIIE, 03HAKA, AKICTb MOXYTb 6T II03HAYeH]
AQHTOHIMIYHMMY CTIOBaMM B 3a/IeXKHOCTI Biji 30BHIIIHBOI CKTYaIil, TOOTO Bif TOrO, 3 SIKM-
MM peasIisiMi BOHU CIiBBifHOCATHCS. IIpy 1bOMY OfiHa i TaXK BIACTUBICTD a60 SAKICTh, 260
OLIiHKa, B/IaCTVBA Pi3SHUM peasliAM, a TAKOXX NIPUIINCYBaHa iM, MOXXe iCTOTHO pO3pisHATHCA
3a CBO€I0 KOHIIENTYaIbHOI0 3HaYMMicTIo [3,10].

AHTOHIMiA - ACKpaBMi IOKa3HMUK CYCTEMHOCTI TI€KCUKIH, IO YIIOPSAAKOBYETbCS B
PisHUX HaIIpAMKaX BiJHOCMHaMU IPOTWU/IEXHOCTI C/IiB 3a IXHIMM CEMaHTUYHMMM BJIACTH-
BOCTAMM. AHTOHIMIsA MICTUTb Y CO6i CI0Ba, 110 MO3HAYAIOTb IPOTIIEXKH] MOMIOCH ORHI€el
SIKOCTI, KOHTPACTHI sIBMINA i IpegMeTi. I B Mipy 361/1blIeHHs CTYIIeHsT abCTPAKTHOCTI Hall-
MeHYBaHH, 1 y 3B’3Ky 3 BIHIKAIOUOI HeOOXifHICTIO oliHoBaTK Ti ab0 iHuI mpegMerH i
ABUIIIA, POSIIMPIOIOTHCA MOYK/IMBOCTI IPOTUCTAB/IEHHA BUKOPUCTOBYBaHMX /1 TO3HAYEHHSA
CJIiB i HacaMIIepel BYHVIKHEHH: PeTy/LIpHIX aHTOHIMIYHMX BifHOCMH MK HyMH [3,15].
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AHTOHIMIS € sCKpaBMM 3ac060M MjIsi NPOTUCTABIEHb BEIUKOl XYOXKHBOI
BMPA3HOCTI, a YHiBePCa/IbHUI XapaKTep NO3BOJIAE BUKOPUCTOBYBATH ii [/IA OIUCY Pi3HUX
JIEKCUYHUX (PaKTiB.

Mu mopinAeMo HMOMMPEHMIT y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBi IIOINIAJ, IIO JIOTiYHY
OCHOBY aHTOHIMil yTBOPIOIOTb KOHTPAPHi IOHATTA i Ta YaCTMHA KOHTPAJUKTOPHMUX, Y AKX
NPOTUCTABIEHHSA MEPENIIO B MPOTWIEKHICTh. BM3HAHHA JOTiYHOI OCHOBOIO aHTOHIMil
KOHTPApHUX i KOHTPaAMKTOPHMX ITOHATD [a€ MOX/IMBICTD BiTHOCUTH O AHTOHIMIB fK pi3-
HOKOpeHeBi lekceMyt (CMICTIOBE IIPOTHUCTAB/IEHHsI B HUX He Ma€ (POPMa/IbHOTO BUPAXKEHHS,
BOHO IIepeJa€ThbCsl CEMAaHTHKOIO CI0BA), TAK i OBHOKOpPeHeBi (IIPOTHUCTABIeHHSA y HUX Ma€
MapKOBaHe BUPa)XeHHI: 3allepevHi JacTKy, mpedikcy i3 3amepedHnM sHadeHHsM) [3, 14].

KpiM pisHOKOpeHeBUX i OflHOKOPEHEBMX aHTOHIMIB, BUIIIAETbCA TPETill CTPYK-
TYPHMII TUII — €HaHTiOCeMis, IiJ] IKOI0 MAaETbCA Ha yBasi O3I/IAATM B MeXaX aHTOHiMIi,
OCKIJIBKM [/Is1 BUHMKHEHHs IIPOTUCTABHMX BiffHOLIEHb HEOOXiNIPOTUIEXHICTh 3HAYEHD
BCepenVHi opHi€el nekcemu. fIBuile eHaHTiOCEMil, Ha HaIly YMKY, HEIOLIi/IbHO PHAa HasB-
HICTD JBOX CIiB. Y 3B’I3KY 3 LIXIM BBa)KAEMO, 110 €HAHTIOCEMis IPAaBUIBHO KIACU(IKYETbCS
OeAKMMU BYEHMMM SIK YaCTKOBUII BUAB OMOHIMiI [1, 25].

BpaxoByrouu, 1110 aHTOHIMIs — Iie 6araToacrieKTHe MOBHE SIBUII[E, SIKE YACTO BUKO-
PVICTOBYETBCA Y CTWIICTUYHOMY IIpUITOMi aHTUTE3), TOOTO IIPOTUCTAaB/IeHHI, lepeKTajiadeBi
3aBXK/[Y CJIJ YBXXHO MIAXOAUTY K0 BUOOPY BIAIOBIAHMKA, OCKIIBKM aHTHUTE3a MOXKe HasyBa-
TICsI Ha IPOTHUCTAB/IEHH] CeM, sIKi € y 6araTo3HavHMX C/IOBAX OfHIEI MOBU 1 BifiCy THI y ApyTiit.
Orxe, He BCi 3Ha4eHH: 6AaraTO3HAYHMX C/IiB AHIVIIICBKOI MOBY MAIOTh AHOHIMIUHY I1apy.

ITpobnema aHTOHIMIi 3aMMINAETbCA aKTYaIbHOW i Ha CHOTONHIINHIN [eHB,
a/pke Ile 6araToaclieKTHe MOBHe sBHUINE, siIKe MHOTpebye [ONATKOBUX HOCII/KEHb.
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IIOYPOYHE INIAHYBAHHSA TA IIIITOTOBKA BUNTENA
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Knro4oBi cnmoBa: ypok, I/laHyBaHH:A
Key words: lesson, planning

IIpyu moypoyHOMy IJTaHyBaHHi 3aBJAHHA BUMTENA IOMIATAE B TOMY, K Ha JAHOMY
KOHKPETHOMY YPOLli OpraHi3yBaTy IpOlieC HaBYaHHA Ta BuxoBaHHA. Ilini Ta sarambHmit
3MICT YPOKY LIbOTO LMKTy BifoOpaXkeHi B TEeMaTUYHOMY IUIaHi, OT>Ke HeoOXifHa MofabIIa
opraHisaris i KOHKperusalis 3MICTy HAaBYaHHs, €TamiB YPOKY, Biff6ip KOHKPETHOro
HABYa/IPHOTO MaTepialy, MpUIIOMIB HaBYaHHs, PO3pOOKM BIIpaB, 3ac06iB HABYAHHS Ta
IUJAKTUYHOTO MaTepiany. BunTenp IOBMHEH YCBiOMUTY IPU3HAYEHHA KOXKHOTO €/IEMEHTa
YPOKY, 10TO B3a€MOJiI0 3 iHIIMMU €lIeMEHTAMI YPOKY.

ITigroroBya po6oTa BUMTELS KO YPOKY 3AINCHIOETHCA IOCII[OBHO i BKJIIOYAE:
aHaJi3 3MiCTy Marepiany, BUSHAYE€HHA TUITy YPOKY, ITOETAIIHMUII PO3IOMi HaBYa/JbHOTO
Martepiajy, BUSHAYEHHs YacCy Ha JIOr0 OIPAI[IOBAHHs, PO3POOKY BIIPaB, CK/IaJaHHsI [UIAHY-
KOHCIIEKTY YPOKY, IifTOTOBKY 3ac06iB HaBYaHHs [3,48].

Amnanis 3MicTy MaTepiany IOYMHAETbCA 3 YTOYHEHHA MiCId YpOKY B cHcCTeMi
YPOKiB i BCTAQHOB/IEHHs JIOTO 3B’I3KiB 3 IONEpeNHIM Ta HACTYIHUM ypOKaMu. 3MicT
YPOKY BUSHAUEHWIT TEMATUYHUM IUIAHOM, ajie IO0r0 MOTPIOHO CKOperyBaTy, BPaxOBYHOUN
pe3y/IbTaT MoNepefHix Ypokis [2, 24].

BusHauenHs miclg ypoKy B KypcCi HaBYaHHA Ta aHaJli3 3MIiCTy Marepiaay maloTb
BYNTE/TIO MOXJIMBICTb CPOPMYTIOBATY OCHOBHI IIPAaKTUYHI i/ ypoKy. 3araIbHOOCBITHS,
PO3BUBAIOYa Ta BUXOBHA IIi/li KOHKPETU3YIOTbCA Y 3B’ 3Ky 3 IPAKTUYHIMIL.

Busnavarouy NpaxkTM4Hi Ijii KOHKPETHOTO YPOKY, BYMTENIb MOXe IOCTaBUTHU
OfIHY 'OJIOBHY MeTY Ta ABi cymyTHi. [0/10BHa MeTa 3BUYAITHO [IOB’s13aHa 3 PO3BUTKOM yMiHb,
TOMY Ha YPOLi y4YHi IIOBMHHI 3aCBOIOBATM MaTepias, CKilbKM CIIPaBIATUCA B iHOMOBHIl
pisnpHOCTL. [TpakTuyHi nini MOXyTb 6yTU pO3fieH] Ha OKpeMi 3aBAHHS B MeXKaX MIEBHUX
€TalliB YPOKY.

LTimi ypoky OBMHHI TOYHO BU3HAYATH, HA 110 TOTPIOGHO 3BEPHYTI YBAry B XOH1 PO-
6otu. [TpakTMYIHOI METO0 MOXXe Oy TV 03HAIOM/IEHHS 3 HOBOIO IPAMATUYHOI0 OfMHUILIEIO,
¢$bopMyBaHHS apTUKYIALMHOI HABUYKY, HABIYKY YMTAHH C/IiB IIEBHOTO THUILY, PO3YMiHHS
Ha C/IyX HOBUX JIEKCMYHMX OfMHUIL. POPMYBaHHA NPaKTUIHOI METH JOLI/IbHO OYMHATH
cnosamy “Hapumrn..”, “©opmysatn..”, “PosBusarn..” tomo. Taki ¢popmyIoBaHHsS BU3HA-
YaI0Th CIPSIMOBAHICTD YPOKY Ha PO3BUTOK MOBJIEHHsT, POPMYBAHHSI Ta YIOCKOHAIEHH Ha-
BUYOK BOJIOIiHHA MOBHUM MaTepiazoMm.
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OcsiTHs1 MeTa mepepn6adae, 3 OFHOrO OOKY, IPWIYYEHHS YYHIB [O KyIbTYypU
KpalHu, MOBa SIKOI BUBYA€ETHCS, IIVIIXOM 3aCBOEHHS HOBOI 3araJibHOOCBITHBOI iH(opMmatii;
3 iHmoro - posumpeHHs ¢inonoriuHoro ceitornany yuuis. Ilpuxmagu ¢opmyBaHH:
OCBITHIX I1i/Ielt: TOrMMONTY 3HAHHS y4HIB Ipo TBOpuicTh B. llexcmipa; po3IupuTy sSHaHHS
Y4HiB IIpo noniTu4ny cuctemy Kanapu.

PosBuBanbHa MeTa peanisyeTbCsa y MpoLeCi HaBYaHHA TaM, Jie YIeHb 3aCTOCOBYE
CBill IHT€/IEKT, BOIIO, [I0YY TT5, 1AM SITb, yBary, yssy. [i goninsHo Gpopmysatu B Takmii ciioci6:
PO3BMBATV MOBHY 3[I0TaJIKy Ta MOBJIEHHEBY PEaKIilo, PO3BMBATH €CTETUYHE CIIPUIIMAHHA
HiJICHOCTI; pO3BMBATH KY/IbTYPY CIIIKyBaHHA y CUTyalil “3HalloMCTBO.

BuxoBHMIT BIVIMB Ha ypoli 3a0e3edyeTbCcsl BUKOPYCTaHHAM BUXOBHUX MOYK/IMBO-
CTell HaBYA/IbHOTO MaTepialy Ta CIeLia/bHIX IPUIIOMIB pOOOTI 3 HUM, 3aBISKM 40MY (op-
MYIOTbCA BiTIOBiIHI CYCIi/IbHO-TIOMIITUYHI IIOI/IAIM YIHIB, IOYYTTH, CTABIEHHA IO MOPaJIbHIX
KaTeropiii, ;0 HABKOINIIHBOTO CBiTy. [Ipuktaau ¢popMyBaHHs BUXOBHUX LiijIeit: popMyBaHHS
MIOYYTTA HaTpioTN3My, GOpMyBaT! KPUTHYHE CTaB/IeHHA 10 BYMHKIB Jrofeir [1,6].

Crip 3ayBaknTH, IO BUXOBHI Ta PO3BMBA/IbHI IIi/Ti MOXKHA IUIAHYBaTH Ha IUKII
YPOKiB, OCKi/IbKM BUXOBaHHA Ta PO3BUTOK IIPUXOJATH 3HAYHO IIOBi/IbHiIE, HiXXK HAaBYaHHA.

ToTyrouncek 1o nIaHyBaHHA YPOKY, BUMTENb IPOBOAUTD aHA/i3 MaTepiaay 3 TOY-
KM 30py TPYSHOUIIB, AKi BiH Mo>Xe BUKIMKaTi. He crifi mepeBaHTa)XxyBaTy YpOK PisHUMM
dbopmamu po6OTH, OCKIIBKM BOHM, SIK i OZHOMAHITHI BIpaBY, CIHPUYMHSIOTH IIBUJ-
Ky BTOM/IIOBAHICTb Y4YHiB. BunuTe/nb MOBMHEH NMpParHyTH PO3BMUBATU aKTUBHY PO3YMOBY
HisAMbHICTD y4HIB, iX daHTa3il0.

Ortxe, 3aBaHHAM BUNTE/IA € CTBOPEHHS NPUPOAHUX IepPeXOfiB Bif OfHiel Ja-
CTMHM YPOKY [0 iHIIOI i Bif OfHOro BuAy BIpaB fo iHmoro. Pomb Takux “MiCTOYKIB”
MOXYTb BIUKOHYBaTu Oecifia 3 yu4HeM, L0 MepeKIII0YaE I0ro Ha iHIlle 3aBIaHHH, KOPOTKe
OTIOBilaHH4, {MocTpalis, gianor Tomo. OT>ke KOXXHUI eTall Ma€ CBilf OpraHi3amiltHui Mo-
MEHT, 0 TOTy€e AaHmit eran. Vioro GpyHKUis — OpieHTyYBaHH yYHIB Ha HaCTyIHY po6oTYy,
MOTMBalif IXHBOI iA/NBHOCTI. BaX/mmBo cripAMyBaTy y4HiB Ha pesy/nbTaT iX [ifA/NbHOCTI,
AIKOTO BOHM ITOBVHHI JOCATTH.
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MPE3EHTAIIIA IEKCUKU 3A OIIOMOTOI CUTYAIIIV I HAOYHOCTI
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Key words:vocabulary,visual expression

3aBlaHHA MIPaKTUYHOTO OBOJIOIHHSA iHO3€MHOI0 MOBOIO HOTpeéye HOBUX IIJISIXiB
YHOCKOHAJ/IEHHS MOBHOTO MaTepiany, OCKiIbKM OBOJNOMIiHHA JIEKCUKOIO MAa€ BENMKY PONb Y
PO3BUTKY MOBHVX HaBIYOK y4HIB, a BIIaCHe JIEKCUYH] OMHMII — pisHOI/IaHOBI Ta Hararo-
BMMIipHi ABIIIA, IO 11 i yTBOPIOE TPYJHOIL IIPY iX 3aCBOEHHI.

ToMy MM BBaKaeMO Ay’Ke BOKIMBMM eTaIl Ipe3eHTallii JeKCUYHMX OIVHMID,
SAKUI BKTIOYa€ BUIIEHHA IEKCUYHOI OfMHNII Ha (oHi 3HallOMOro MaTepiasy i cTBOpeHHS
YMOB /11 OIIepalliif, AKi BefyTb 10 GOpMyBaHHA i pO3BUTKY TeKCUYHUX HABUYOK.

OCKinbKM MOBa € CUTYAaTMBHOIO, TO MOKHA BUKOPUCTOBYBATM CUTYallii 3 caMoro
HOYaTKy po60TH Haj c1oBoM. IIpyu LbOMy cHTyaLio My Oy[ieMO PO3YMITH fAK IIO€HAHHA
MOBHMX i HEMOBHVX yYMOB, sIKi CTaB/IATbCS Hepef YIHeM, HeOOXifHMX I TOro, 106 BiH
NpaBU/IbHO OPTaHi3yBaB MOBHY HiA/IbHICTD y BifIMTOBiJHOCTI ;O IIOCTaBIEHOIO KOMYHiKa-
TUBHOTO 3aBIaHHA [1,22]. ¥V mpakTnili HaBYaHHA BOHM CTBOPIOIOTHCA IEPEBaKHO 3a JI0-
[IOMOTOI0 1/TIOCTPAaTUBHOL a60 mpefMeTHOI HaouHOCTI. ITokas KapTuHy abo mpegMeTa Ipu
Ipe3eHTalil Iepecrilye TOTIOBHUM YMHOM OJHY METY — CEMAaHTM3allil0 HOBUX JTEKCUIHMX
OOVHNLD. I caMe Ha eTami npe3eHTalil, KM BK/IIOYA€E i IEPBUHHE 3aCBOEHHA HOBOI JIEK-
CUYHOI ofmHMI i MOXKe Oy Ty HaitOiTbII epeKTVBHIM IMOENHAHH CUTYALil 3 PISHUMU BU-
oaMy HaOIHOCTI [ 2, 35].

[Tpu mpe3eHTALl IEKCUIHMX OOVHULb HATOTIOC POOUTHCS Ha BiMIpAaI[OBaHHI 11X
MOBHMX 3aC06iB, a cuTyalil IOBVMHHI, Ha HALI IO/, CTBOPIOBATY KOMYHIKaTUBHUIT (OH,
TOOTO Ty CaMy KOMYHIKaTHBHY CIIPSIMOBAHICTb, siKa Oy/e CIIpUATY BXVMBAHHIO C/IiB ¥ MOBI.
KomyHikaTuBHMIT POH Oyfe MOCTYIIOBO PO3KpUBATHU Cepy BXXUBAHHsI TEKCUIHOL OMH-
1Ii, iMIOCTPYIOUM «KOMYHIKaTMBHI MOXK/IMBOCTI» CTIiB, AKi BBO#ATHCA. IIpn nbomy, 3BicHO,
CJIifi BpaXOBYBaTH XapaKTep LUX OfVUHULD.

Ha ocHOBI BpaxyBaHHs BCiX [lepepaxOBaHUX HOJIOKEHb MOXKe OyTU 3poOIeHuit
BICHOBOK IIPO Te, IO HOBA JIeKCUKa Oy/e 3almaM siTOBYBAaTHUCh Kpallle, SIKIIO BOHA Oyne
BCTYIATHU B aCOLIaTUBHIUIT 3B’sI3KU 3 BXKe BUBYEHVMIU CJIOBaMU Ta Oyfe MifKpillII0BAaTUCh
PisHMMM BUaMI HAOYHOCT.

AcouiaTuBHi Iponecu crnpuiiMaHHA iHpopManii (30poBi, cIyXoBi) cnpUAIOTH
3amaM’sITOBYBAaHHIO. SIK BifJOMO 3 IICMXOJIOrii, MaTepias, sIKMil 3aIaM siTOBYEThCSI HECBITOMO,
BUSIB/IIETHCS MILTHO 3aKPIIUIEHNM B JOBTOTPUBAJILI ITaM SITi YIHIB, Ma€ HeOOXIiHY TOYHICTb Ta
MOOITBHICTB, ajIe TPy yMOBax OpraHisanil Ii/lecripsMOBaHUX i 3 1M MaTepianoMm [2,50].
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3a cBOIM XapaKTepOM Ta CTPYKTYPOIO CUTYallil, HAOUHICTb, AKY OTPIOHO BXXMBa-
TU Ha eTalli IpeseHTalil, IeBHO 6yAyTh BIfHOCUTHU KO HAOYHUX MIKPOCKUTYaLLill, SKi ITOKa-
3yBaTUMYTb TUIIOBY CIiBBiHeceHicTh neBHMX JIO mpu 1{bOMy CITifi BITMITUTH, 11O IIPY BBe-
nenHi JIO i HacTynHIit po60Ti O 3aKpilUIeHHIO OyAyTh BUKOPUCTOBYBATHUCh Pi3Hi BigMiHHI
OffHa Biff OFHOI cuTyanil Ta 3aco6y HAOYHOCTI, ajle 00’ €AHAHI OJHIEI0 METOI — LTIOCTPY-
BaTM KOMYHIiKaTMBHI MOXK/IMBOCTI, BU3HAYaTy LUIAX JIOTO LiZIECIPAMOBAHOIO 3aCBOEHHH,
OCKi/IbKV OCHOBHMM B JAHOMY BUIAZIKy € (POPMYBAHHS IEKCUYHIX HABUIOK.

IMpuxmagoM Moxke 6yTH leKiNbKa CUTYALIiif, sIKi MOXKHA BUKOPMCTATH, Ha HAIII I10-
717, TiJ 9ac Mpe3eHTallil IEKCMYHOTO MaTepiary 3a TEMOIO «Ixa» B 5- 6 xmacax. I Toro,
106 y4HI TOBOPU/IN Y 3B SI3KY 3 Lii€lo TeMoIo IM HeoOXifHO BukopyucroBysatu J10, sKi 03Ha-
Yal0Th Ha3BM IMPOAYKTiB. Tak, Ha MepIIOMy ypolli 3a 3aJJaHOI0 TEMOIO BUNTE/Ib IIPOIOHYE
YUHAM JIEKCUYHUIL PSif| OB, sIKi 03HAYAIOTh IIPOAYKTU — MACIIO, CUP, X/1i6, MOIOKO — 30-
Opa)keHMX Ha MaIIOHKaX. J]/1s1 TOTO, 1106 CTBOPUTH HEPILIi CUTYaLii [0 3aKPill/IeHHI0 HOBUX
CliB Ta 3abe3nevyeHHs CIiBBiAHeCEHHs 3 AiecmoBaMu (Hampukaafg, 6paru, Kmactu), yaHi
MO>XXYTb OIMCATH CBOI il y BifIMIOBiTHOCTi 3 TAKMM 3aBJAHHAM: «IIPOJYKTU BXXe KYIIJIEHi.
SIxi 3 HuX TH MOKJIaKel JO XONMOAVIbHMKA?» (BUKOPMCTOBYI0UN KapTky). Ha HacTymHOMY
3aHATT] BYNTEND IPOJOBXYE ifleI0 NePUIOTO YPOKY: «3rajjaiiTe, M0 A MPUHIC 3 MarasuHy»
I mOofla€ HOBY JIEKCUKY 3a IUTAHOM 3aHATTA, PAJ, CIiB, HAAPYKOBAaHMX Ha MajIOHKAX, SAKi
O3HAYAIOTh IIPOLYKTI — puba, M’s1¢0, Yail. «ChOrofHi s KYnus e ...» «Bci mpogykTu B x0-
JIOAWIBHYIKY (B KOHBEPTi), aje itoro Tpeba posmoposutu. Ha3Bu npogykTy, siki moTpi6bHo
BUJHATY 3 XONOAWIbHMKA. [ToguBMMOCD, XTO Kpaluii IOMiYHMK — BCe Bi3bMM caM i He 3a-
nuai MeHi pobotu». BUKOHAHHS 1[bOTO 3aBIAHHS MOXKe 3[{IICHIOBATICH IO PSIAX i cepern
OKpeMIX Y4HiB. BOHO MO>Xe MaTu XapaKTep 3MaraHHs.

OTXe, MOK/IMBICTD BUKOPYCTAHHA CUTYaTMBHUX NPUIIOMIB Ta HAOYHOCTi B po-
60Ti 3 IEKCMIHMM MaTepiasoM Ha eTalli Ipe3eHTalil € OfHIE 3 BiAOBi/eil HA 3aMTNTaHHSA
[IPO HOLIYK HUIAXIB, sIKi 06YMOBJIIOIOTH OLIBII IIBUAKE BKIIOYEHHS HOBOTO MaTepialy B
MOBY y4HiB. BukiafjeHnit Buiie mifxiz, sk HaM 30Aa€TbCSL, € OFHMM i3 3ac06iB 361/IbIIeHHS
eQeKTUBHOCTI y HaBYaHHi iHO3€MHOI MOBM i, B TOMY 4MC/Ii, OBOJIOfiHHA YCHOIO MOBOIO, B
YMOBaX HEBENMKOI KiIbKOCTi TOIMH, AKi IPeiCTaBIeHi IIPOTrpaMoIo.
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OIITHOYHI PEITIIKU-PEAKIIII TA IX BUPAJKEHHS Y MOBI

KnrouoBi cnmoBa: emoriis, oninka, Kpurepiii
Key words: emotion, assessment,criterion

IMpencraBsaioun co600 BXXINBY (PYHKIIIIO TIOACHKOTO MUCIEHHS, OL[iHKa € He00-
XiTHMM YMHHMKOM iCHYBaHHA i po3BUTKY mofuHNu. OIliHKa He € BHYTPIIIHbBOIO, IPUPOJ-
HOIO B/IACTMBICTIO OYAb-SIKUX pedell i BN, a IPUIUCYETHCS IM TIOABMU B 3a/IEXHOCTI Bif
TOTO, K BOHM CTaBIATbCA IO IUX pedel Ta ABUL,. HeBUIagKoBo y BUSHAYEHHAX OLIHKM
3YCTPiYalOThCA TaKi MOHATTA AK «CYIKEHHA», «IyMKa», «BiflHOLIeHHA». Y MiHrBicTHLI TTif
OLIHKOIO PO3YMIETbCSI He caMe CYHXKeHHs abo IjiHHICHe CTaBJIeHHs CY0 €KTa [O SKOro-
HeOynb 06 €KTY, @ BUP)XEHH LIbOTO BifHOLIEHHs 3ac06aMi, IKMMI BOJIOAI€ AaHa MOBHA
cucrema. OriHKa sABJIs€ CO60I0 yHiBepCalbHy MOBHY KaTeropiio, CyTHICTb AKOI MOJIATAE y
BifOMTTi Yy MOBI IL{iHHICHOTO CTaB/IeHHs Cy6’eKTa O 06’ €KTUBHOI AiitcHOCTI. [JaHa MOBHa
KaTeropisA B KO)XHOMY IIPMPOJIHOMY MOBJIEHHI IIPE/ICTaB/IeHa 3 IEBHUM CTYIIEHEM CIIELIN-
¢iunocTi. Y pisHMX MOBax iCHye pisHa KiIbKiCTb 3HAKiB /Il TO3HAYEHHS ONHUX 1 THX X
IT03aMOBHMX KaTeTOPil.

OpHi€o 3 OCHOBHMX XapaKTepUCTUK OLIIHKM € OPi€EHTOBAaHICTb Ha NMO3UTHBHE 4K
HeTaTVBHE CTaB/IeHHsI Cy6 €KTa 0 OL[iHIOBAHOTO 06’ €KTY. BiAOBifHO, IPUITHATO BUAIIATH
[IO3UTVBHY i HeraTUBHY ouiHKU. ITopsif i3 3a3HaYeHMMI OLIIHKaMU HePifiKo 06yMOBIIIOETD-
Csl CTAaTyC HEMTPa/IbHOL, 60 HY/IbOBOI OLIHKI, 110 IPEACTABIIsAE COOOI0 «TOUKY BiAIiKy» Ha
IIKaJIi OLiHIOBAaHH:A. BU3Ha104M HaABHICTb HEMTPA/IbHOI OLIIHKM B CUCTEMi MOBUY, TiHIBiCTU
B OCHOBHOMY BMXO[ATb 3 BU3HAHHA iCHyBaHHA HEMTPA/IbHOTO CTaBIE€HHSA, BUPaXXEHOTO B
MOBHIII CHCTeMI 32 JOIIOMOroI0 HeMapkoBaHux Gopm [1,37]. OpHak, SIKIIO OLiHKA K PO-
3yMOBa KaTeTOpis MPOTUCTAB/IAETbCS Ge3/Iidi iHIMX PO3yMOBUX KaTeropiit, OTxKe, ICHYIOTh
MOBHI 3ac0011, IpM3HAYEHI /151 BUPKEHH IIMX HEOL[{HOYHIUX KaTeTopill i moHsATh. [Iy1s1 Bu-
Ti/IleHHA CT€PEOTUITHMX OLiHOYHMX PEeIUTiK-peaKIlili 3 MOBHOTO MaTepialy 3aCTOCOBYETbCA
Ppsn Kputepiis [2,68].

1.Kpurepilt KoMyHiKaTMBHOI MeT! BUC/IOBIIOBaHHA. Hepigko nmiHrsictu BigsHava-
I0Tb HOTi(PYHKIIIOHAIbHICTh MOBHMX BUPAa3iB, KA BUPAKAETHCS B TOMY, 1[0 MOBHA OffIHN-
111, 6y y4y CIIOYaTKy MPU3HAYEHOIO /11 BUKOHAHHSI SIKOI-HeOy b IIeBHOI MOBHOI (pyHKIIII,
TUM He MEHIIIE, 3JaTHA B IIEBHMX KOHTEKCTaX BUKOHYBATH J1 iHII, 3a3BMYali il He BIaCTUBi
¢yukuil. B 3anexxHocTi Bif BUKOHaHOI PYHKIIiI MOBHI 3HAKM MOXXYTb Oy TH [JeCUTHATUBHI-
MU, OLIHOYHUMY 1 posnopaaunMu. BukoHanHA Tiel un iHmof GpyHkuii MOBHUM 3HAKOM 3a-
JI&KUTD BiJj KOMYHIKaTUBHOI METH BUCIOB/IIOBAHHS. I3 CYyKYIIHOCTI pearyiounx peIiK Bifi-
Oupamicst BUCIOB/IIOBAHHS, 10 MICTATH OL[iHHE CTaB/IeHHs CY6 €KTa [JO IIEBHOIO 06 €KTY,
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IIOXBaJIy YU OCYJ, CXBajleHHA a60 HecxBajeHHA. [Ipy HaABHOCTI y BUC/IOB/TIOBAaHH] JleKib-
KOX KOMYHIKQTUBHMX I{i/Iell BIC/IOB/IIOBAHHS BB)XA/IOCS OLHOYHYM, SIKIO OLfiHKa Oyra
MIPOBiHO 260 OFHIE 3 IPOBITHIX KOMYHIKaTMBHMX Iii/Ie}l BUCTIOBIIOBAHHA.

2. Kpurepilt ekcrminnUTHOCTI OLiHKM. Y HOCIiI>KeHHA BK/IIOYEH] /niie OliHOYHI
BJIC/IOB/IIOBAHHSA, B AKMX OLIiHHE CTAaB/IEHH BUPAKE€HO eKCIUIIIUTHO 3aTaJIbHOOLIHOYHIMHI
cnoamu good i bad, ix emowuiitHrMu a60 KO/TOKBiaIbHUMI CYHOHIMAMIL.

3. Kpurepill KommokBiaZbHOI MapKOBAaHOCTI OmiHHMX pemmik. KomroksiampHa
MapKOBAHIiCTh OLIHOYHMX PEIUIiK MOXK€ NMPOABIATUCA Ha PiSHMX MOBHMX PiBHAX — CUH-
TaKCUYHOMY, GOHETUIHOMY, TeKCUYHOMY i KOHI[eNITya/IbHOMY. PedeHHA 3 eircoM ofHOro
3 TO/IOBHMX YIEHIB PO3ITIAMIAIOTBCA AK CTPYKTYPHO KO/IOKBianbHe. HasgBHiCTD y cKmapi
OLIIHOYHMX PEIIiK KO/UIOKBia/lisMiB — CJIiB, 10 BOJIOMiIOTh MiHiMaJbHUM CTYTIEHEM CTU-
TMCTUYHOI 3HMKEHOCTI, XapaKTepU3yIOTh OLIHOYHI PEIIKM AK JIEKCUMIHO KOJUIOKBiabHi
opyHuLj. Pertika posrnsfaeTbes Ak GOHETMYHO KOMIOKBiabHa Py HAsIBHOCTI B 1 ckmai
¢dboHeTHYHOrO erninca.

4. Kputepiit peKyppeHTHOCTH OLIiHHMX peIik. [laHnit KpuTepiit 3aCTOCOBY€ETbCS
IUIs1 BUSHAYEHHSI CTEPEOTUITHOCTI BUCIOBIIOBaHHA. PedeHHs 3 4acTOTOIO Gi/bllie OHOTO
BiffHOCUTBCsI 10 pekyppeHTHUX. 1[[06 BUKIIOUNTY MOX/IMBICTD BK/IIOYEHHS B CIIUCOK pe-
KyPEHTHUX pedeHb BUIMALKOBUX OAVHIIb, 3CTOCOBYEThCSI KOe(illiEHT CIIBHOCTI, IO HO-
Ka3ye, Y MOBi AKOI KiTbKOCTi aBTOPiB 3yCTpi/llacs Ta 4 iHIlIa OL[iHOYHA perrIiKa.

5. Kputepiit pedepeHTHOI BijHECEHOCTI OLIIHOYHOI PETITIKY JIO TIOIIEPEAHBOTO BU-
CJIOBJIIOBAaHHSA CIiBpO3MOBHUKA. OLIHOYHI peIUTiKM MOXKYTb MaT! pi3HY pedepeHTHY Bifi-
MIOBi/IHICTD, 1[0 BU3HAYAETHCA PiISHOMAHITHICTIO CTUMYJIiB MOBHOTO pearyBaHHA.

6. IlynkTyauiitnuit Kputepiit. JJaHuii KpuTepiil 3aCTOCOBYETbCA [I BUJIEHHA
OL[{HOYHUX PEIVIK 3i CK/IaZy BUCIOBIIOBaHHS MOBIs.. O6’€KTOM [JOCTIAXKEHHS BUSBUINCS
CErMEHTH TEKCTY, L0 BONOAIIOTh IIEBHMMM O3HaKaMy aBTOHOMHOCTI, fIKi II03HaYa/IlCs Ha
MJCbMi 3HaKaMM Iay3) — KPaIlKolO, 3HAKOM OKJIMKY, 3HAKOM IUTAHHA, TUPE, KPAIKOIO 3
KOMOIO i KOMOIO.

I/ cy4acHOTO MOBO3HABCTBA XapaKTepPHOIO € TeHJEHIliA 0 6araToacleKTHOro
PO3I/IANY MOBHUX ABUIL 3 METOIO iX Hal01/IbIII TOBHOTO i Bce6ivHOTO OIIICY.

Jliteparypa
1. Dbypsaxis M.A. [lo nuTaHHA Ipo eMo1ii i 3aco6u ix MoBHOro BupakeHHA // [IutaHHA
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2. TanyuiB B.I. Moga, emoii i ocobucticte: (ITpobnemn i nmepcrextnsu) // Mosa, emo-
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IIO/]- CEKI]MA 5. S13bikoBefeHMe U MTHOCTPaHHbIE A3BIKIL.
Kornaposa B.IO.
KaHAMJAT NefarorivHMX HayK, JOLIeHT
MeniTononbCbKOro fep>XaBHOTO
IIeJJaroriYHOrO YHiBEPCUTETY
iM. b.XMeNbHUIIBKOTO
Hopomenko LI
CTY[leHTKa

OOPMYBAHHA 3ATAJIbHOITII3HABAJIbHUX YMIHDb I HABUYOK
10 YAC HABYAHHA AYJIFOBAHHA

Knio4oBi cnmoBa: ayairoBaHH:A, BMiHHSA, HABUYKU
Key words: listening, skills

ITpomyKTMBHUM YMHHIKOM POPMYBaHHA 3aTa/IbHOII3HaBaIbHMX YMiHb i HABUYOK
Y4HIB II0YaTKOBYX K/IaCiB BUCTYIIA€ BUKOPUCTaHHA CUCTEMI HaB4a/IbHO-ITi3HABa/IbHMX 3a-
BJJaHb, Y AKUX 3[iJICHIOETbCA TIE€peXif] Bifl PENPONYKTUBHOL IO PENPONYKTUBHO-TBOPYOI,
a IOTIM /{0 TBOPYOI Ais/IBHOCTI i3 ypaxyBaHHIM IOCII[OBHOCTI (JOPMYBAaHHS 3arajbHO-
Mi3HaBa/JIbHMX yMiHb: IOPiBHIOBATH, aHAJi3yBaTW, BUNIIATU TONOBHE, JOBOJMTM, BCTa-
HOBJIIOBATH [IPMYMHHO-HACIIKOBI 3B’513KM, CUHTe3yBaTI. M1 posrysifaeMo GpopMyBaHHs
3ara/JbHOII3HAaBa/IbHMX YMiHb i HABMYOK Y TICHOMY B3a€MO3B A3KY i3 pOpMyBaHHAM MOB-
JIeHHEBUX JIilA.

OcHoBHUM [pKepernioM iH(opMaii A1 HaBYaHHA ayAilOBaHHA € TeKCT. AHaI3 ay-
TUTUBHUX TEKCTIiB 3 aHIVIIJICBKOI MOBM IIOKa3aB, IO KOPOTKi TEKCTH [ ayJil0OBaHHA 3a
CBOIM 3MiCTOM B PAZi BUIAJKiB CIiBIIaJal0Th 3 TEMOK YPOKY; B IIi/IOMY TEKCTHU IJIA ayfi-
IOBaHHA L[iKaBi Ta JIOCTYIIHI [y YYHIB, [0 JO3BOJIAE TOBOPUTH NIPO iX NMOTEHIli/HE T1i3Ha-
Ba/IbHe 3HAY€HHsT; 6AraTo TEKCTIiB MAIOTh LiKaBy (aby/y, aKLeHTYIOTb yBary LIKO/LIPIB Ha
PO3BUTKY fii a60 HeCyTh HOBY LA YuHiB iHdopMaIiio.

Y npakTuii BUKTaJaHHA BUNTeNi BUKOPUCTOBYIOTb He Tinbky MaTepiany HMK Tta
MeTOAVYHMX HOCIOHUKIB /151 HABYAHHS ay/fjil0BaHHS, aJie i JOAATKOBI ayANTVBHI TeKCTI Ha
aKTya/bHi TeM). 3a JOIIOMOTOIO TAKMX TEKCTiB BUMTE/Ii PO3INOBifal0Th YYHAM IIPO NOAII,
1110 BifOyBaoThCA B HAIIN KpaiHi Ta 3a KOPAOHOM, HOSICHIOIOTH HOAii i axTu, Bxe Bifgomi
Y{HSAM, OIlePaTUBHO TOHOCATSD iH(opMaliiio, sKa nepegdatac MaKCUMATbHO IIBUAKY peak-
10 YYHIiB Ha MO, 1[0 Biff0YBAIOTbCA Y IIKITBHOMY XWTTI, Ha aKTya/IbHi IIpO6IeMIU XUT-
TA Kpaian. [Ipy 1boMy BUMTeNi BUKOPUCTOBYIOTb TaKi, HAIPUK/IAJl, 3aBAAHHA: «3HANIITh
MOSICHEHHA JliAM BYMHKIB repoiB,» «PO3KaXiTh, 110 3[ja/I0Ch BaM JUBHIIINM Yy icTOPpii»,
ITpocnyxaitTe i BUpIILiTD, YU PO3MOBicTe BM 1i MOTOAIIOMY 6paTy, IIOACHITH YOMY», TOLIO.
IToni6Hi 3aBHaHHA MiZBUILYIOT iHTEPEC YUHIB JI0 indopmauii, mo MIPOCIIYXOBYETHCA, CTBO-
PIOIOTH HEOOXIHY YCTAaHOBKY Ha 1i CIPUITHATTSI, BUAO3MIHEHHsI Ta IIO/IbIlle BUKOPUCTAH-
HA. OfHaK 3yCTpivaroThCA TaKi 3aBJjaHHA B IPaKTHUIIi BUK/IaJaHHA JOCUTD PiffKo.

AyniitoBaHHA IPYHTYETbCA HA IPUPOMHIN 3TaTHOCTI, fIKa BIOCKOHAIIOETHCS Y IIPO-
Ieci iHAMBiTYyabHOrO PO3BUTKY JIOAVMHY i mae 11 MOXIUBICTD po3ymitu iHdopMmariio,
36epirary 1i B HaM’sITi 41 Ha MMCbMI, Bifbupary Ta ouiHBaTH ii 3TifHO 3 iHTepecaMu uu
MOCTaB/IeHNM 3aBHaHHAM [1,47].

78



Filologia, socjologia i kulturoznawstwo.Wspoélczesne problemy i perspektywy rozwoju.

BaxxmuBym daxTopoM GopMyBaHHA TaKOI 3IaTHOCTI €: 3arajbHi iHTeNeKTyanbHi
nepenyMoBH, dbakTUYHI 3HAHHS, 3HAHHA Ta BMIHHSA B PifHIl MOBI, iHIIOMOBHI 3HaHHSA Ta
BMIHH, MOTHUBaLisl. B 0CHOBI MOTMBauii ay/il0BaHHs /eXaTh JOMUTINBICTD, HOTpeba y
HOBill indopmauii, misHaBanbHi iHTepecy pi3HOTO CTYIIEH: Ta Pi3HOTO IIOXO/PKEHHA.

LIi pakTOpU € OCHOBOIO [l PO3BUTKY CHEIU(DIYHNX HABMYOK i BMiHb, Ha SIKUX
IPYHTY€ETbCS HaBYaHHA ayJilOBaHHA.

ITpoBepeHnit HaMy aHAI3 CYTi Ta BUMOT 1O (pOpMyBaHHs BMIHHS ayAiloBaTi Jo-
3BOJIMB 3pOONTY BCHOBKH II[Of{O B3a€EMOIIOB 13aHOCTI LIbOTO YMiHHA i3 3araJibHOII3HaBaIb-
HYMM BMiHHAMI. AJKe y TIpolleci ay/iifoBaHHA BinOyBaeTbcsa GOpMyBaHHA Ta 3aKpilyieHHA
3arajIibHOI3HaBa/JIbHUX YMiHb, @ CaMe BMiHHA IOPiBHIOBATY, aHAIi3yBaTy, BULATA TO/IO-
BHeE, TOBOOVTY, BCTAHOB/IIOBATY IIPUYMHHO-HAC/TiIKOBI 3B 3K, CUHTE3yBaTu [2,49].

Y Toit ke 4ac, MaTepian [is ayAilOBaHHS € BiAMOBifHMM Ayt GOpMyBaHHSA 3a-
rajIbHOMI3HABA/IbHUX YMiHb, OCKiZIbKM METOI TaKOi Ipalli € BUMKOPMCTaHHA CUCTEMU
HaBYa/IbHO-IIi3HaBa/JIbHMX 3aBJjaHb, Y AKUX 3MIi/ICHIOETbCA NIEPEXifl Bifl PEIPOJYKTUBHOI IO
PenpOAyKTUBHO-TBOPYO], a IOTIM JJO TBOPYOi FiATbHOCTI MONOAIINX IIKO/IAPIB.

Cripg 3a3Ha4YNTH, 1110 (I)opMyBaHH;I 3ara/JIbHONI3HABAIbHUX YMiHb i HABMYOK 37Iiil-
CHIOETHCA: Y MPOIIEC] 3aydYeHHA MOJIOAIINX IIKO/APIB O aKTUMBHOI Ii3HABa/IbHOIL JisAb-
HOCTI, CIIPAMOBAHOI Ha IIMOOKe 3aCBOEHHsI HABYA/IbHUX AUCLVIUIH, siKe OYIyeTbCA Ha
NIPMHUUIIAX B3a€EMOil YYHIB Ta BYNTENS; Y IOETHAHHI TEOPETUYHMX 3HAHDb 3 MOXK/IMBOCTS-
MI iX IPaKTUYHOTO BMKOPUCTaHH:A y CUCTeMi HaBYa/IbHO-IIi3HABa/IbHNUX 3aBJjaHb, iHIMBI-
myasmisanii Ta gudepentianii HapganbHOI pO6OTU Ha YPOLi; 3 FOIOMOTOI0 HaJaHHS YIHIM
cBo6ozu BUOOPY HaBUA/IBHIUX 3aBAHD 3 YPAXyBAHHAM IIi3HABa/IbHUX {HTepeCiB, CTaB/IeH-
H:A 1O HAaBYaHH4A, PiBHA 3HAHb i JOCBiNy MTi3HAaBa/IbHOI iA/IbHOCTI; IIPM CTBOPEHHI Ha YpOLli
CIIPUATIMBOIO MOPA/IbHOTO Ta IICUXOJIOTi9HOTO KIIIMATy, CUTYAllil yCIiXy KOXKHOMY yIHEBi
y TIpoljeci 3acBOEHHA II0YaTKOBOIO Kypcy MOBH [2,28].

Po3riAHyTi TeOpeTMYHI acIieKTH FOCTiIKYBaHOI HaMM IIPOOIeMM CTaIil OCHOBOIO
po3po6KM TexHONOTil GOpMyBaHHA 3ara/IbHOINI3HAaBaIbHMUX YMiHb i HABMYOK Y MOJIOAIINX
LIKOJIAPIB Ta aHaJIi3y pe3y/IbTaTiB JOCiIHO-eKCIIEPUMEHTA/IbHOTO HABYaHHA.
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JIn Maunysn

acIypaHT

Kadepbl TEOPUN U UCTOPUU
MEX][yHapOJIHBIX OTHOIIEHMUIA,

Poccuiicknit yHUBEpCUTET APY>KObI HAPOLIOB

I'YMAHWUTAPHBIE OBMEHbBI MEXKTY KHP U1 P®
ITPMHEC/IN HOBBIE IIVIOAbI

Annomauus: B 0annoti cmamve paccMampueaiomcs ymaHumapHoe compyoHute-
CMeo U KynvmypHviil 06MeH 8AXHOTI COCMABNAIUEL POCCUTICKO-KUMATICKUX OMHOUEHUTL.
JTudepot obeux cmpan HeoOHokpamuo ommemuny, 4mo PO u KHP donxcHol ykpennamy co-
mpyOHU1ecmeo, ocobeHHo 6 ymanumaproti oonacmu. C H080T 0mnpasHoLi MouKU 6 npoyecce
PA3BUMUSA POCCUTICKO-KUMATICKUX OMHOUEHUT], 2YMAHUMApPHble 00MeHbL U COMPYOHUHECH B0
08yx cmpan pazsueanucy na000mMeopHo U pazsusdemcs ycnewino. Ha ocrose kynomyproix
00MeHO06 U 2yMAHUMAPHO20 COMPYOHUHECHBA, POCCUTICKO-KUMATICKUE OMHOUWEHUS PA36UEA-
JUCH BCECTOPOHHUM CHIPAMEZUMECKUM 83AUMO0CLCBUEM U NAPMHEPCINBOM.

Kniouespie coBa: Poccus, Kurait, rymaHMTapHOE COTPYIHMYECTBO, Ky/IbTypHbIE
0OMEHBL

O6BIYHO, KY/IBTYPHBIII 0OMEH SIB/IAETCS HAYaTIOM MeX/YHAPOZHOTO OTHOLICHNS.
T'ymanurapusiit o6men mexay KHP u PO naunercs B nepuope «gunactus I0aub» Kurast u
He [IPEKPATUTCS B Ja/libHeM Iepuofie ucropuu otHomenus mexxny KHP u PO, o606menne
TyMaHUTapHOro 06MeHa IIPefoCTaB/sieT HaM HOBBII YTOJI 3peHMs /Il UCCIIE[OBAHMS OT-
HomeHys Mexxay KHP n P®. IymannutapHblii 06MeH CTaHOBUTCA BaKHEE U YaCThIO LieJIelt
JIUIUIOMATUY TIOC/IE XOMIOZHON BOVHBIL. IloaToMy coepyHeHMe ryMaHusMa M AUIJIOMaTUM
U OTIpeiefieHNe MOHATUA IyMaHUTAPHONM IUIITIOMAaTUM ABJIAETCA aKTyalbHON 3ajadeit au-
wiomatvu Knras. Tymanurapras gumnomarus Mexay KHP u PO gocruraercs 6ombuive
ycrexu, eé cofiep)KaHue TOBONbHO 6oratoe 1 BUAbI pasHbie. O6001IeHNe YCIIeX0B TYMaHM!-
TapHOII gyiuIoMaTyin Mexay Kutaem n Poccueit, anammus eé 6apbepa U MICKaHMe METOfIOB
mpeopoieHNst 6apbepa UTPAIOT BaXXKHYIO POJIb He TOTIBKO /IS OTHOIIeHNs MeXAy Kuraem u
Poccueit, Ho u 1A TyMaHUTapHOI gyuIuToMatuy Mexay Kutaem u gpyrumm crpanamn [1].

B HacTosimlee BpeMs KUTAIICKO-POCCUIICKIE OTHOLIEHMsT BCEOOBEMITIONIETO map-
THEPCTBA ¥ CTPATETMYECKOTO B3aMMOJIEVICTBUA TO-IIPEXHEMY Pa3BUBAIOTCA Ha BHICOKOM
yPOBHe, IOCTOSTHHO YITyO/IsfeTCsI ABYCTOPOHHEE Ae/I0BOE COTPYAHMUUECTBO BO BCeX Cepax.
B mpomenmem 2015 r. npencenarens KHP Cu Lisunbnus n npesugent P® B. B. Ilytusx ume-
nm 5 BcTped, 0be CTOPOHBI IpOBenu KOHCYAbTanun B pamkax IIIOC, MexaHy3Ma IPYIIIIbI
rocygapcts BPVIKC u «BonbIioit ABafaTKn», 0OMEHS/INCh MHEHVSIMY [0 CTPAaTernuecKy
B)XHBIM MEX/YHAPOXHBIM U PETMOHAIBHBIM BOIPOCAM, COfelicTBOBa/M bosiee IyboKo-
MY, IPaKTHUYeCKOMY, MAacCIITAOHOMY 1 IIOHOTBOPHOMY PasBUTHUIO KUTAICKO-POCCUIICKUX
oTHoOIIeHNIL. 3a 66 €T KUTAICKO-POCCUIICKIE OTHOLIEHS elile 6orblIie YIPOYUIUCD, CTa-
nu o6pasoM Hambomee CTaONIbHBIX, 3TOPOBBIX U 3PE/IbIX MEXTOCYAAPCTBEHHBIX OTHO-
IIeHUIT B COBpeMeHHOM Mupe. ITocTeneHHo yray6/sieTcs: B3aMMOIOHNMAaHIE 1 B3aMHOe
IOBepye MEXIy HapOJaMI ABYX CTPaH, Mpes 0 ApyxObe, Iepefaroieiicss U3 MOKOIEHNs B
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HIOKOJIeHHe, ITyOOKO YKOPEHIIACh B CePALIaX JIIOfelL.

IIpexpacHble OTHOLIEHMA MEX/y HapOflaMy 3aK/II0YalTCA B XOPOIIEM ITOHMMa-
HUM JApyT Apyra. KynpTypHble KOHTaKThI O3BOMIAIOT YCTPAaHUTD HEJOIOHMMAaHMe B OTHO-
HIEHNAX MEXY PasHBIMU KyJIbTypaMy. DTO Ba)KHBIN MOCT U CBA3YIOIee 3B€HO, IIOMOTalo-
Ijee HAPOAAM PasHbIX CTPAH HOBBICUTH YPOBEHDb APYXObI 1 B3aumononumManus [2.C.11].
I'ymaHuTapHbBIe KOHTAKThI ¥ COTPYJHMUYIECTBO — HE TONBKO Ba)KHas COCTAB/IAIOLAA YacTb
KUTAJICKO-POCCUIICKMX OTHOLIEHMIT, HO M JONTOBPEMEHHAs OBVDKYIAA CU/Ia pacClIMPEHN
u yrny6meHns: KOHTAKTOB BO BCeX APYTuX cepax. YrmryOmeHe KOHTAKTOB M COTPYLHUYe-
CTBa B KY/IBTYPHOII cpepe CIIocoOCTBYeT JOITOCPOYHOMY Pa3BUTHUIO JBYCTOPOHHIUX OTHO-
IIEHUIT ¥ COXPAaHEHNUIO APY>KOBI MEXXAY CTPAaHAMU U HAPOJAMI, @ TAKXKe IPUHOCUT OLLYTHU-
MYIO TI0/1b3Y COLIMa/IbHO-9KOHOMUYECKOMY Pa3BUTHIO [IBYX CTPaH.

VicToprmyecky clo>Xmnoch Tak, uro Kurait u Poccus y4yarca gpyr y apyra B cdepe
KYJIBTYPBI, 3aMMCTBYIOT ITOJIOXKUTENbHBINA ONBbIT. B XX Beke B ONpefie/IeHHBIX UCTOpUYE-
CKMX ycnoBYAX, Kutait cTanm MacmiTabHO M3y4aTh POCCUIICKYIO KyIbTypy. [locne pacrama
CCCP, Ha HOBOM MICTOPMYECKOM CTapTe, KMTANCKO-POCCUIICKME KYIbTYpHbIe KOHTaKTHI
AMHAMIYHO PasBUBAJIICh, MACIITAab ¥ ypOBEeHb KY/IbTYPHOTO COTPYAHIYECTBA MEXTY ABY-
MsA CTPaHaMM HEIPEPBIBHO pacTeT. beImm mociefoBaTebHO CO3[JaHbl MHOTOYMC/IEHHbBIE
pabourte MexaHM3MbI U TOAIMNUCAH PAL FOKYMEHTOB O COTPYLHUYECTBe, ObUIa 3a/I0KeHa
[O/MUTHYECKAss U 3aKOHOJATE/MbHASI OCHOBA I COZECTBYUS M OOeCIedeHns] pasBUTHS
KUTAIICKO-POCCUIICKUX OTHOIIeHUT. OCHOBHBIE Pe3y/IbTAaThl BK/IIOYAIOT B CeOs:

Ocnosanne Kuraricko-Poccuiickoit KoMmuccum o ryMaHUTapHOMY COTPYAHMYeE-
ctBy. B 2000 . B paMKax MeXaHM3Ma PEryAApHBIX BCTped IMIaB IIPaBUTENbCTB [IBYX CTPaH
6p11a cosgana Kuraiicko-Poccuiickass KOMUCCHsS IO COTPYSHNYECTBY B 06mactu o6paso-
BaHIA, KyIbTYPHI, 3paBOOXpaHeHNsA 1 criopTa. OIHOBPEeMEHHO C HEIPEPbIBHBIM PacIIN-
peHueM cdep corpynHudectsa B 2007 I. HasBaHMe KoMuccyuu u3MeHmmm Ha «Kuraricko-
Poccmitckas kommccusa 10 TyMaHMTapHOMY coTpymHmdecTBy»([3.C.14]. Kommccusa
BK/IIOYaeT B Ce0sl MOFKOMUCCUN IO COTPYSHNIECTBY B 06/1aCTH 06pa3oBaHmsi, KY/IbTYPBL,
30paBOOXpaHeHNs, CIIOpTa, TypusMa, CMI, KMHO 1 MOJIOfIeXM, @ TaKXKe pabodyio IPyIITy
II0 apXVBHOMY COTPYRHUYECTBY. braromapsa ycwmaM mogkommccuii u paboderi TpyIIbl,
KUTAJICKO-POCCHIICKIIe KY/IbTYpHbIe KOHTAKTBl BO BCeX cdepax 3HAYNTENbHO aKTVMBU3M-
POBA/INCh, HETIPEPHIBHO OCYIECTB/ISUIACH AESTEIBHOCTD B paMKax B3aXMHOro obmeHa. B
CTpaHax IIPOLUIHN IepeKpecTHble (PeCTUBAIN KYIbTYPbl, KNHO(ECTUBAIN U APYIVE MEPO-
IpUATYS, YTO IPUBJIEK/IO IPUCTAaNbHOE BHIMAaHUE HAPOAOB obenx crpaH. braromonyaso
peanmnsoBaH «IIpoeKT B3aMMHOTO IepeBofa U U3JlaHNA IIPOU3BENECHUI KUTAMCKON U poc-
CUIICKOJ KTaCCUYECKON ¥ COBPEMEHHOM IMTEPATYPhI», OTPOMHOE KOMYECTBO MEPEBOJIOB,
OJIVIH 3a IPYTMM YBUJEBIIUX CBET, BBI3BAJIO MOIIHBIN OTKIMK y YMTATENIel IBYX CTPaH.

ITopgmucaHo cormanieHne 0 COTPYAHMYECTBE MEXy MUHUCTEPCTBAMM KYIbTYPHI
KHP u PO. B gekabpe 1992 r. B Ilekune rmast Kurast u Poccun nognucanu «CornameHue
0 KyJIbTypHOM coTpynHudecTBe Mexy KHP n P®», koTopoe cTano mporpaMMHbBIM HOKY-
MEHTOM, HAallpPaB/IABIINM pasBepThIBaHME COTPYLHNIECTBA ABYX CTPAH B 006/IaCTH KY/IbTY-
pol. B pamkax Cornarienns KyJIbTypHbIe BeTOMCTBA ABYX CTpaH noamucanyu 10 mporpamm
KY/IBTypPHOTO B3aMMOJEICTBIUSA, KOTOPbIE CIIOCOGCTBOBAIM BCECTOPOHHUM KOHTAKTaM I
COTPYJHMYECTBY B KyIbTypHOU o6macTu. Ceifdac, CTOPOHBI 3aHMMAIOTCA peayn3ariyieit
IIpOrpaMMbl COTPYHMYECTBA MEXY MUHUCTEPCTBOM KynbTypbl KHP 1 MuHUCTEpCTBOM
KynpTypbl PO Ha 2014-2016 rr. CTOpOHBI pa3BepHYT IIPaKTHU4eCKOe COTPYLHIYECTBO B
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TaKMx cepax, Kak MysbIKa, T€aTp, KMHO, 1306pas3nTebHOE UCKYCCTBO, HAPOHOE TBOPUe-
CTBO, OXpPaHa ¥ BOCCTaHOBJIEHNE IIAMATHUKOB KY/IbTYPHI, a TAKXKe B3aMIMOJIENICTBIIE MEXY
My3esiMu, 61OIMOTeKaMI 1 apXMBaMIL.

BsaumHOe yupex/ieHne KyabTypHBIX LIEHTPOB. B3auMHOe yupexXyieHue KynbTyp-
HbIx 1eHTpoB KHP 1 PO nopHsio KynbTypHOe COTPYSFHMYECTBO [BYX CTPaH Ha ele boree
BBICOKUIT ypoBeHb. B okTsi6pe 2009 r. B [Texnue mexxny mpasurenbcrBamu KHP n PO 65110
nopmyicaHo «CoIIallleHne 0 B3a¥MHOM yYpeXeHN Ky/IbTypPHBIX LieHTpoB»[3.C.19]. B 2006
~ 2007 . B cTpaHax mpouum nepekpectHole logpl Poccun m Kuras, rmasbl u mpeMbep-
MUHUCTPBI IByX CTPaH NPUCYTCTBOBAIM Ha LIEPEMOHMY UX OTKPBITHA U 3aKPBITHA, TIOCMO-
TPeny TOP>KECTBEHHBIV KOHIIEPT MAaCTEPOB MCKYCCTB, HECKOIBKO COTEH MUUIMOHOB 3pUTe-
7el IByX CTPpaH yBUJENM NMPAMYIO TEIEBU3VOHHYIO TPAHC/IALMIO BBICTyIIeHMIL. Bemen sa
9TUM, B paMKaX MeXaHU3Ma PeTy/LIPHBIX BCTped I71aB IPaBUTENbCTB ABYX cTpad KHP n PO
TaKKe OBUI IPOBETEH Psifi KPYIIHBIX MEPOIPUSATHIL Ha TOCYAAPCTBEHHOM YPOBHE, B TOM IIC-
e mepeKkpecTHble Tofbl KUTAICKOTO U PYcCKOro A3bIKoB B 2009 ~ 2010 IT., mepeKkpecTHble
Tonsr Typusma B 2012 ~ 2013 IT., Ha LIepeMOHUY OTKPBITHA BBIIICYIIOMAHY THIX MEPOIPUATHI
TaK>Ke MPOLIIN TOP>KeCTBEHHbIe KOHIIepThl. KpoMe Toro, mpouuin KpymHble MepONpUATAA
10 C/Ty4al0 NpasfgHOBaHMA 60-7€THA YCTaHOBIEHUA KUTAVICKO-POCCUIICKMX IMUITTIOMATIYe-
CKUX OTHOIIeHUit 1 10-i1 TOXOBIMHBI MOAIMcaHus JJoroBopa o fo6poCcocencTBe 1 COTPYH-
HIYECTBE, Ha KOTOPbIX IPYMCYTCTBOBA/IN Y BBICTYIIMIN C pedaMyl JIUfiephl IBYX CTpaH. ITu
Ky/IBTyPHbIEe MEPONPYSATIS GBUIM COITIACOBAHBI C TOCYFAPCTBEHHOI BHEIIHEIIOMIUTIIECKO
TeATeNbHOCTDIO M HAl/IY TO3UTUBHBIN OTK/IMK B CEPALIaX HAPOMIOB IBYX CTpaH. B Mepomnpu-
ATUAX, IPOBENEHHBIX B paMKax IepekpecTHbIX Tofos Kuras u Poccun, Tofos kuTaiickoro u
pycckoro s13b1K0B, [ofj0B Typu3sMa, [ofoBs fpyxecknx MonogexxHbsix obMeHoB 1 Togos CM,
Ky/IbTypHas COCTaB/IAIOIIAA 3aHMMAeT JOCTATOYHO OOMBIIYIO TOIIO.

B cooTBeTCTBUM € pa3sBUTHEM KUTAJMCKO-POCCUIICKMX OTHOLIEHMII B pasHbIE OT-
Pe3Ku BpeMeHM, Ky/IbTypHbI€ BEJOMCTBA JIByX CTPAaH B CBOE€ BpeMsA NPUHAN IONMUTUKY
«CTaBUTD Ha [IepBOe MeCTO O(UIIMaIbHbIE KOHTAKTBI, Ha BTOPO€E — HAPOJHbIE» U «OIHOBpe-
MEHHO pa3BUBaTh OQUIMAaIbHbIE ¥ HAPOTHbIe KOHTAKTbI». [IpaKkTiKa IIOKa3bIBaeT, 4TO 9TH
MeDpbI, IPUHATbIE B pasHble MCTOPUYECKME TIEPUOMDI, UTPa/M BaXKHYIO PO/Ib B COMIENICTBUM
U OOL[PEHNN KyIbTypHBIX 06MeHOB Mexay Knraem n Poccueir.

B Hacrosiiee BpeMst KyIbTypHOe cOTpyRHMYecTBo Kntas u Poccun 6ypHO passuBa-
eTCsl, B KK M3 CTPaH MOSIBIJINCH COOCTBEHHBIE TEHCHIMM PasBUTHL, HarpuMep, B Kurae
obparriaer Ha cebs1 BHMMaHMe MHAYCTPYS Ky/IBTYPbI U Ky/IBTYPHBI PeIHOK. B Poccun BbIco-
KO OLIEHMBAIOT Ky/IETYPHOE pasBUTHE, BCIIEN, 3a TpoBefeHueM Jona Kynbrypsl B 2014 1. n Topa
muteparypsl B 2015 T, B TeKyieM rogy npoxopuT [on KnHo. B HOBBIX YCIOBMAX Ky/IbTYPHOTO
B3aMMOJIEVICTBYA TIOSABUIIVICH U HOBbIE ICTOYHMKI POCTA MHTEPECOB K KYNIBTYpPE APYT APpyTa CO
CTOPOHBI HapofoB IBYX cTpaH. Ilocon JIn Xyaii BbIpasmI HafeXNy, YTO MUHICTEPCTBA KY/Ib-
TYPBI IBYX CTPaH HapsAy C yCwieHreM OQUIMATbHBIX KOHTAKTOB OYAyT OPUEHTUPOBATbCS
TAaK)Ke Ha LIMPOKIE MACCHI VI PHIHOK, HAIIPAB/IATH HAPOJHbIE U GM3HEC KOHTAKThI B KY/IBTYP-
HOII cepe, CO3TaBasi TeM CAMBIM APXUTEKTOHMKY COBMECTHOTO PasBUTHSI MHOTOKAHA/IbHbIX,
MHOTOYPOBHEBbIX, BCECTOPOHHIX KUTAIICKO-POCCUIICKMX KY/IBTYpHbIX 06MeHOB[4.C.121].
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Li Menglong
HUMANITARIAN EXCHANGES BETWEEN
RUSSIA AND CHINA BROUGHT NEW HARVEST

Abstract: The leaders of the two countries have repeatedly pointed out that China
and Russia should strengthen their cooperation especially in the field of humanities. On the
new start of Russian-Chinese strategic partnership, the cultural exchange and humanitarian
cooperation between the two countries are fruitful and prosperous. On the foundations of
cultural exchange and humanitarian cooperation, the Russian-Chinese relations have become
a comprehensive strategic partnership of cooperation.

Key words: Russia, China, humanitarian cooperation, cultural exchanges.
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